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PHILOLOGICAL SCIENCES
READING AS A PRIMARY SKILL IN FOREEIGN LANGUAGE LEARNING
Ahapitova A.

National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine,

Abstract

Department of English Philology,
Senior teacher of English

Reading comprehension skill is a key aspect in terms of learning and achieving certain scientific, educational
or professional goals. Undoubtedly, development of reading skills is vital for students’ development and growth.
It is particularly important for students for whom English is not the first language. It is crucial with regard to
acquiring new knowledge, development critical thinking, analyzing, and boosting their vocabulary. The article
considers various aspects of this receptive skill on the basis of different scholars’ views. It highlights the im-
portance of reading skills development for both L2 learners and for native speakers.

Keywords: receptive skill, reading, reading comprehension, extensive reading, intensive reading, silent read-

ing, loud reading.

1. Introduction

In his book Patel Praveen regards reading as not
only a source of information, but also as a mean of con-
solidating and extending one’s knowledge of the lan-
guage. He considers reading to be crucial in terms of
widening the mind and gaining and understanding of
the foreign culture. It also contributes to expending
knowledge of a language and consequently to academic
success. Reading habits is also a very useful tool for
recreation. Therefore it is essential to develop certain
reading habits in L2 learners. [1, p.113]

The purpose of the article is to describe the terms
“Reading” and “Receptive skills”, highlight general ap-
proaches to reading skills development, define their
types, look into reading techniques and effective strat-
egies in the context of learning process. Most scholars
have similar view of the skill. They agree on the signif-
icant impact the skill has on learning process, and em-
phasize that the ability to read quickly and precisely al-
lows students to find out more information and acquire
necessary knowledge. Consequently scholars focus on
the development of effective reading strategies.

2. Definition of reading.

Cambridge dictionary defines reading as the skill
or activity of getting information from books. [2] Ac-
cording to Patel Praveen, reading means to understand
the meaning of printed words i.e. written symbols. It is
an active process which consists of recognition and
recognition and comprehension skill.

In Longman Dictionary of applied Linguistics
reading has been defined as “Perceiving a written text
in order to understand its contents. This can be done
silently (silent reading). The understanding that result
is called reading comprehension. Oral reading is saying
a written text aloud. This can be done with or without
understanding of the content.”

Collin’s English Learner’s Dictionary claims that
reading of a word, text or situation is the way in which
the individual understands and interprets it. [3]

The RAND Reading Study Group (2002) defined
reading as the process of extracting and constructing
meaning through interaction and involvement with

written language. They claim that reading comprehen-
sion happens through interactions among the reader, the
text, the activity, and the larger sociocultural context.
[4 pp. 7-14]

Harmer regards the process of reading involves
not only just knowing the language, but also a mental
codification of experience that includes a particular or-
ganized way of perceiving cognitively and responding
to a complex situation or a set of stimuli. [5] Such men-
tal process is referred to schema. When we are stimu-
lated by particular words, discourse patterns, or con-
texts, such semantic knowledge is activated and we are
able to recognize what we see or hear because it fits into
patterns that we already know. [10, p. 199]

In his book Patel Praveen regards reading as un-
derstanding the meaning of printed words i.e. written
symbols. It is an active process which consists of recog-
nition and recognition and comprehension skill. [1, p.
113]

Reading skill involves correlating elements of lan-
guage with meaning. The most familiar of all elements
of language are “words” and it must be quite clear that
part of what is involved in understanding a text is un-
derstanding the meanings of individual words in that
text. Though, it is not enough to understand the mean-
ing of individual words. It is essential to understand the
patterns of relationships between words — the semantic
patterns of lexical items. Likewise a good reader must
be aware of the grammatical relationships between lex-
ical items, particular grammatical devices used, struc-
ture words, word order, word forms and broad patterns
of sentences. [9, p. 95]

3. Reasons for reading.

According to Harmer, reasons for reading and lis-
tening can be divided into two types. Instrumental: a
large amount of reading and listening occurs to help the
individual in achieving certain goal. For example, we
read a travel guide to find out information about the
rout, or we look through the flight departures board to
know if the flight is delayed. When we listen to weather
forecast we usually try to catch the information about
the city we live in. This type of reading or listening
takes place in accordance with our personal purpose.
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Pleasurable: people also read or listen for their pleasure.
Reading magazines, some illustrated cartoons, books or
papers might be a pleasurable pastime.

Dr. Fadwa D. Al-Jawi in their scientific work di-
vides the reasons for reading and listening into four
broad categories:

1. For maintaining good social relations. Talk to a
friend is not usually message-oriented. What is really
important is a goodwill that is maintained or established
through the talk.

2. For entertainment. Listening to some jokes, sto-
ries, songs, plays, radio broadcasts is mainly for enter-
tainment rather than for the sake of say professional
growth or education.

3. For obtaining information necessary for day-to-
day living. Listening to news broadcasts, directions on
how to get to different places, weather forecasts and
travel is essential for people in their everyday life.

4. For academic purposes. Listening and reading
are crucial skills in education. Students listen to lec-
tures, seminars and talks, read books, scientific papers
to extend their knowledge and skills. [6, p. 4]

4. Reading approaches and techniques.

According to Wegmann, Knezevic, and Bernstein
(1996), reading approach is frequency associated with
language learners’ cognizant skills of guessing, antici-
pating, remembering previous content, skimming,
scanning, evaluating, identifying sequencing, predict-
ing and summarizing. These abilities are crucial for ef-
fective reading. [7, pp. 97-100]

Many learners approach reading texts expect
learners to read them thoroughly and understand every
word. Undoubtedly there is a certain value in such way
of reading, as it increases students’ vocabulary and
strengthens their command of grammar. But this ap-
proach doesn’t necessary benefit their reading skills
and abilities, as people do not usually read word-by-
word in their real life. To become a better reader one
does not have to understand every word, but rather read
to achieve specific and useful goal. [8, p. 265]

Scholars consider the following reading tech-
niques:

1. Intensive reading, that is reading texts closely
and carefully to understand as much detail as possible.
[8]. In their book, English Language Teaching: Meth-
ods, Tools & Techniques, M.F. Patel Praveen and M.
Jain define intensive reading as follows: intensive read-
ing - text reading or passage reading which is done to
get specific information. The characteristics of inten-
sive reading are: this reading helps to develop active
vocabulary, teacher play main role in this reading, lin-
guistic items are developed, this reading aims at active
use of language, intensive reading is reading aloud, in
intensive reading speech habit are emphasized and ac-
cent, stress, intonation and rhythm can be corrected. [1,
p.119]

2. Extensive reading: the reader focuses on the ex-
traction of information from the text, rather than on the
reading process itself. Extensive reading is the reading
for pleasure. The reader does not care about specific or
important information after reading. This reading tech-
nique corresponds to skimming, that is reading quickly
to get the gist of a passage; it is a fast reading for key

topics, main ideas, overall theme, and basic structure.
Scanning, i.e. fast reading for specific individual pieces
of information, without reading the whole text (names,
addresses, facts, prices, numbers, and dates). [ 8, p.185]

M.F. Patel Praveen and M. Jain specify the follow-
ing characteristics of extensive reading: it helps to de-
velop vocabulary, it is a silent reading, the subject mat-
ter is emphasized, the learners play main role because
they are asked for measures, the idea can be developed,
the aim is to enrich learner’s knowledge, good reading
habit could be developed. [ 1, p.120]

3. Aloud reading, this is given at primary level be-
cause it is the base of word pronunciation. [1]. It must
be recognized that reading aloud is primarily an oral
matter. For those who teach foreign languages it is
closer to “pronunciation than it is to “comprehension”.
While it is perfectly proper to try to develop the skill of
reading aloud it clearly cannot be done using an unfa-
miliar text. It requires a familiar text whose content and
language are clearly understood, detailed explication
and practice of special pronunciation problems in it,
and small group techniques. The usefulness of the skill
of reading aloud is limited, as in real life very few peo-
ple are required to read aloud. [9, p. 91]

4. Silent reading, this is done to increase reading
ability among students, to acquire a lot of information.
[1, p. 123] The greatest amount of reading that is done
in the world is silent. Silent reading varies according to
the purpose: to survey a material which is going to be
studied, i.e. to look through indexes, chapter headings,
and outlines; to skim the text for spotting the required
information; to obtain superficial comprehension while
reading for pleasure or getting ready to read aloud; to
study the content of the text in detail; to study the lan-
guage in which the material is written. Yet survey read-
ing, skimming, superficial reading might be grouped
together and called extensive reading. Such reading is
aimed at covering the greatest possible amount of the
text in the shortest possible time. The other two kinds
of reading activity, content study reading and linguistic
study reading are referred to intensive reading. The
term implies deep and thorough understanding of the
black marks on the paper. Intensive reading usually oc-
curs when the text is relatively short, not more than 500
word in length. [ 9, p. 92-93] The goal of such reading
is to read the text closely to answer certain comprehen-
sion questions, to learn subject matter, to learn vocabu-
lary, to study author’s intentions. [11]

In intensive reading the texts are more compli-
cated in terms of content and language, than the texts
used for extensive reading.

5. Stages of reading

According to M.F. Patel Praveen and M. Jain, the
process of reading involves three stages, that is, the
recognition stage (graphic counterparts of the phono-
logical items recognition), the structuring stage (under-
standing the structural meaning of the syntactical unit),
and the interpretation stage (the learner comprehends
the significance of a word, a phrase, or a sentence in the
overall context of the discards). At the interpretation
stage the learner usually reads to get some information
or for pleasure.

6. Reading skills
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“Skill is the ability to use one’s knowledge effec-
tively and readily in execution or performance”, Mer-
riam-Webster Dictionary [12]

The process we go through when reading a novel
are likely to be different from those we use when we
are looking for someone’s number in a telephone direc-
tory. We use different skills in accordance with purpose
of reading. Harmer distinguishes the several reading
skills which are crucial for effective reading. lIdentify-
ing the topic is a skill, which allows students to pick up
the topic of a written text very quickly. Predicting and
guessing helps students to understand what is being
written about. Their subsequent reading confirms their
expectations of what they have predicted or to readjust
what they thought was going to happen. Reading and
listening for general understanding is essential skill re-
lated to understanding the gist of the text without wor-
rying about details. This is a top-down processing
which suggests getting a general view of the reading
passage by understanding general sense. A term skim-
ming is commonly used in relation to getting the quick
idea of the gist of the text. [10, p.201-202]

In contrast, reading and listening for specific in-
formation is used for getting specific details. We usu-
ally ignore all the other information ad focus on what
we are interested in. The term which is usually referred
to this skill is scanning. Reading and listening for de-
tailed information usually occurs when the text has to
be fully understood. This skill usually referred to bot-
tom-up processing, when the reader focuses on individ-
ual word or phrases. Teaching the receptive skills P3
Interpreting text concerns the ability of a reader to un-
derstand what writer or speaker implying or suggesting.
It usually goes beyond literal meaning of word in pas-
sage. [10, p 202]

7. Reading principles.

Reading is a vital life skill. Undoubtedly, profes-
sional development, personal growth and successful
learning of both children and adults are determined by
the ability to read. Therefore, in order to improve stu-
dents’ reading skills methodologists developed certain
principles. According to Geremy Harmer they are as
follows:

1. Encourage students to read as often as much as
possible, students need to be engaged with what they
are reading;

2. Encourage students to respond to the content of
a text, not just concentrate on its construction;

3. Use prediction while reading: book cover, the
headline or the web-page banner is often a clue to
what’s in the book — our brain starts predicting what we
are going to read,

4. Match the task to the topic when using inten-
sive reading texts: it is vital to choose the right imagi-
native and challenging activities to provide effective
reading.

5. Good teachers exploit texts to the full: integrate
the reading text into interesting lesson sequences, using
the topic for discussion and further tasks, use the lan-
guage for study and then activation. [13, p. 101-102]

According to Harmer, it is a misconception that
the more language we expose students to the more they
will learn. The scholar suggests that teachers should

avoid incomprehensible input, which de-motivate stu-
dents rather than arouse their interest in reading.
Harmer distinguishes specific ways to solve the prob-
lem of language difficulty:

1. Pre-teaching vocabulary: this moves at least
some of the barriers to understanding which students
are likely to encounter. However, if the goal is to com-
prehend the text despite some unknown words, the vo-
cabulary work can be left till later. [10, p. 203]

2. Extensive reading: Colin Davis suggests that
extensive reading improves students’ overall compre-
hension skills, and give them wider passive and active
vocabulary, develop automaticity, i.e. the automatic
recognition of words when they see them. It is required
that the reading material should be written specially at
the level of students. [10, p. 204]

3. Authenticity: using authentic texts is aimed at
development crucial skill to extract the general mean-
ing. Authentic materials are reading texts that were
written by native speakers and published in contexts de-
signed specifically for native-speaker consumption,
with no thought given to non-native accessibility. The
topics, language, syntax, structure are all pitched at a
target audience of native speakers and offered through
media intended primarily for native speakers. Undoubt-
edly, using authentic materials has certain advantages:
they help to prepare learners for the “real” life commu-
nication; guide learners toward the language they need
for their particular context; motivate learners to com-
municate, because they help make communication
“real”. [14] But, at the same time, authentic material,
which has been carelessly chosen, can be extremely de-
motivating for students since they will not understand
it. Authentic texts may be simplified, but they must not
be unnatural, the tasks that go with the texts should be
well designed and help students to understand the texts
better rather than showing them how little they know.
[10, p. 205]

8. Conclusions

Reading is a receptive skill which is formed from
the early age. Ability to efficient reading is a very pow-
erful factor concerning further learning progress and
consequently professional and personal growth. For
that reason much attention is being given to this issue.
Scholars claim that to develop good reading compre-
hension skills, teacher should chose appropriate ap-
proaches and techniques taking into account the pur-
pose of reading. Good reading skills are seen as the
ability to read various types of texts for different pur-
poses.

References

1. Dr. M.F. Patel, Praveen M. Jain, 2008. English
Language Teaching (Methods, Tools & Techniques):
Sunrise Publishers & Distributors.

2. Cambridge  Dictionary: https://diction-
ary.cambridge.org/dictionary/english/reading

3. Collins Dictionary: https://www.collinsdic-
tionary.com/dictionary/english/reading

4. Katherine K. Frankel, Bryce L.C. Becker,
Marjorie W. Rowe, P. David Pearson, 2016. From
“What is reading?” to “What is Literacy?”, Journal of
Education, Vol.196, Ne 3.


https://www.merriam-webster.com/dictionary/skill
https://www.cambridge.org/elt/blog/2014/05/16/authentic-materials-classroom-advantages/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/reading
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/reading
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reading
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reading

The scientific heritage No 45 (2020)

5. Merriam-Webster Dictionary:
https://www.merriam-webster.com/dictionary/schema

6. Dr. Fadwa D., Al-Jawi, 1431/2010. Teaching
the Receptive Skills. Listening & Reading Skills: Umm
Al Qura University, Methodology 2.

7. Grace Hui-chin Lin, Paul Shih-chieh Chien,
2010. An Introduction to English Teaching. A Text-
book for English Educators: VDM Verlag Dr. Muller.

8. Jim Scrivener, 2005. Macmillan Books for
Teachers. Learning Teaching. A guidebook for English
language teachers: Macmillan.

9. Geoffrey Broughton, Christopher Brumfit,
Roger Flavell, Peter Hill and Anita Pincas, 2003.

Teaching English as a Foreign Language: Routledge
Education Books.

10. Jeremy Harmer, 2001. The Practice of English
Language Teaching: Third Edition. Longman.

11. https://www.edumaxi.com/what-is-intensive-
reading

12. Merriam-Webster Dictionary:
https://www.merriam-webster.com/dictionary/skill

13. Jeremy Harmer, 2007. How to Teach English.
New Edition: Pearson Education Limited.

14. Cambridge Dictionary:  https://www.cam-
bridge.org/elt/blog/2014/05/16/authentic-materials-
classroom-advantages

TUIIOTE3A HEOITPEJAEJEHHOCTH Y. KYSHHA, MTEPEBOJTHAS TUCHEPCHA

beznaposa A.JI.,

Aovieetickuti I'ocyoapemeennviii Yuusepcumem, guauan 6 2. benopeuerncke, doyenm xaghedpvl npasoswix
OUCYUNTUH, KAHOUOAM UNIONIOSUYECKUX HAYK

Acnanosa M.A.,

Aovieetickuti I'ocyoapemeennviii Yuugepcumem, 2. Maiikon, 0oyenm Kageopsbl UHOCMPAHHBIX S3bIKO8, KAH-
oudam neoazo2uieckux HayK

Yumao U.A.,

Aovieetickuii I'ocyoapcmeennuiii Yuusepcumem, 2. Matixon, 0oyenm Kageopsl UHOCTNPAHHBIX A3bIKO8, KAH-
oudam gunonoeudeckux HayK

Xamxe A.A.

Aowieetickuii I'ocyoapcmeennwiti Ynusepcumem, 2. Matikon, doyenm kagheopbt UHOCMPAHHBIX S3bIKO8, KAH-
ouoam QuionoeuuecKux Hayx.

W. QUAIN'S UNCERTAINTY HYPOTHESIS, TRANSLATION VARIANCE

Beglyarova A.,

Adyghe State University, branch in Belorechensk, Associate Professor of of Legal Disciplines Department,
Candidate of Philological Sciences;

Aslanova M.,

Adyghe State University, Maykop, associate professor of foreign languages department, candidate of peda-
gogical sciences;

Chitao 1.,

Adyghe State University, Maykop, associate professor of foreign languages department, candidate of philo-
logical sciences;

Khatkhe A.

Adyghe State University, Maykop, associate professor of foreign languages department, candidate of philo-
logical sciences.

AHHOTAIUSA

B cratee paccMaTpruBaACTCs TUIIOTE3a HEONIPEACIICHHOCTH TIIEPEBOAA, BEIABUHYTAasA aMEPUKAaHCKHUM JIOTUKOM
Y Ky»itHoM B ero moHorpaduu «CinoBo u 00bekT». Y KydiiH cTan mepBsIM, KTO CHCTEMHO H TOCIICAOBATEIFHO
H3JIOXKWII CYyTh HEONPEACICHHOCTHU NTEPEBOJA. OCHOBHBIM TE3MCOM €r0 THITOTE3BI SIBIISIETCS MBICJIb, YTO J1r000i1
MEPEBOA ABJIACTCA MPUHIHUITHATIBHO HECOIIPEACICHHBIM, T.K. OH JIMIIb HpI/I6J'II/I3I/ITCJ'lI)H0 nepeaacT CMbICII OPUTU-
Hana. U, Takum 00pa3oMm, HeJb3sl OTJATh MPEANOYTeHUE KaKoW-IM0o cXxeMe IepeBo/ia Kak 0oee MpaBUIIbHOM.

Csoeii runore3oit Y.KyaiiH nomuepkuBaeT OTCYyTCTBHE OOBEKTUBHBIX OCHOBAHHH JIJIsl BRIOOPA U3 psija IpH-
E€MJIEMBIX, HO HC COBMECTUMBIX JPYT C APYIOM IEPEBOIOB. HOCKOJ’ILKy SA3BIK XapaKTCPU3YETCA UM KaK KOMILJICKC
npeupacnonomeHHOCTeﬁ K p€4€BOMY NMOBECACHNIO, BOSHUKACT NOBEACHYCCKAaA KOHUCIIIUS A3bIKa U CBA3aHHAas C Heil
TUIIOTE3a O HCOIIPEACIICHHOCTH MICPEBOJA.

Taxxke AHAJIU3UPYROTCA B3IJIAAbl 1 TOAXOAbI B (I)OpMYJIHpOBKC HCEOIPCACITICHHOCTU NEPEBOJAa BbIJAIOIIUXCA
JIMHTBUCTOB HAILIICTO BPEMCHHU, TAKUX KaK FaK, BapxyzxapOB, JIpIceHKOBaA K Ap.

Abstract

The article considers the hypothesis of translation uncertainty put forward by the American logician W. Quain
in his monograph “Word and Object”. Quain was the first to systematically and consistently expound the essence
of translation uncertainty. The main thesis of his hypothesis is the idea that any translation is fundamentally indef-
inite, because it only approximately conveys the meaning of the original. And thus, one cannot give preference to
any translation scheme as being more correct.
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With his hypothesis, W. Quain emphasizes the lack of objective grounds for choosing from a number of
acceptable, but not compatible, translations. Since the language is characterized by him as a complex of predispo-
sitions to speech behavior, a behavioral concept of the language and the associated hypothesis of translation un-

certainty arise.

It also analyzes the views and approaches in the formulation of the uncertainty of the translation of the out-
standing linguists of our time, such as Gak, Barkhudarov, Lysenkova and others.

KiioueBble ciioBa: HepeBoz[, Ky:-)ﬁH, HEONPEACICHHOCTD, ICPCBOAHAA JUCTICPCUS, IICPCBOAYCCKAA SKBHUBA-
JICHTHOCTb, MHAA A3bIKOBAasA U KyJIbTypHasd Cpea, alilllpOKCUMaIiusi.

Keywords: Translation, W. Quain, uncertainty, translation variance, translation equivalence, other linguistic

and cultural environment, approximation.

l'umoTesa HEonpereICHHOCTH TIepeBo1a ObLIa BHI-
JIBUHYTa aMEPUKAHCKHUM JIOTUKOM U (prustocodpom Y-
napaom Kysitnom B Monorpaguu «CioBO U 00BEKT»
[Kynitn, 2000:97] u BeI3BaIa OCTPYIO U HE IpeKparia-
FOIYIOCS 10 CUX MOp AUCKyccuto. B Hel mpuHsinu yua-
CTHE TaKHe U3BECTHBIE PUIOCO(BI S3bIKA U INHTBUCTHI,
kak I'. Xapman, H. Xowmckwit, I1. LHudd, 3. Crennyc,
S1. XuHTHKKA U JIp.

I'unotesa V. KyniiHa cTana nepBbIM CHCTEMHBIM U
TIOCTICIOBATEIHHBIM H3II0KEHUEM CYTH HeOlpeeeH-
Hoctu nepeBona. CornacHo Y. KyaiiHy, nepeBoI4HK He
MOJKET TapaHTHPOBATh UAEHTHYHOCTH cMbIcia. [lepe-
BOJI CBSI3aH CO CMBICJIOBEIMH MOIYJISIUSIMH, KOTOPHIE
3aBHCAT, B TOM YHCIIE, U OT 0COOEHHOCTEeH MHTEpIIpe-
Tally U OT UHAUBUyAJIbHOM [1EPEBOUECKON MaHEPHI.
Kpome Toro, paznuuusi B KapTHHaX MUpa TpeOyIOT Ta-
KHX TIpeoOpa3oBaHMU, KOTOpPbIE CIIOCOOHBI MPHOIH-
3UTh TEKCT NEepeBoJia K MHOKYJIbTYPHOMY YHMTATEIIO
[Kynitn, 2000:97].

OcHoBHOI Te3uc rumote3sl Y .KysitHa B camom 00-
IIIEM BHJIE CBOJIUTCS K TOMY, UTO JIF000M IIepeBO/I SBIIS-
eTcsl IPUHIUITMAIEHO HEOTIPEICTICHHBIM, T.K. OH JIUIIb
MPHUOJIM3UTENFHO TIepeZiaeT CMBICT opuruHana. U, ta-
KM 00pa3oM, HENB3s OTHATh MPEAIOYTCHHE KaKOu-
0o cxeMme mepeBoja Kak 0oJiee MpaBUIHHOM.

MoHO BBIIEINTS, 110 KpaliHel Mepe, YeThIpe B3a-
MMOCBSI3aHHBIX acrekTa runoresbl Y.KyaiiHa: morude-
CKUH, TUHTBUCTHYECKUH (CEMHOTHYECKHI), THOCEOJIO-
THYECKUI U METOJI0JIOTHUECKUI, MPUYEM IJIaBHBIM U3
HUX fBJsieTcs rHoceonorndeckuil. CBoell rumotes3oit
V KynitH noguepkuBaeT He CTONBKO TPYAHOCTH Tepe-
BoJIa (BO3MOXKHBI MHOTHE ITpHEMJIEMbIE BAPHAHTEHI T1e-
PEBOZIOB), CKOJIBKO OTCYTCTBHE OOBEKTUBHBIX OCHOBA-
HUH JUIs BEIOOpA M3 psifia MpUEMIIeMbIX, HO HE COBMeE-
CTHUMBIX APYT C IPYTOM IIepeBOAOB. I10CKONBKY SI3BIK
XapaKTepU3yeTCs MM KaK KOMIUIEKC ITPEIPACIIONOKEH-
HOCTEH K peueBOMY MOBEACHHUIO, BO3HUKALT IIOBEICHYC-
CKasi KOHIICTILIMS s3bIKa U CBS3aHHAS C HEH T'HIloTe3a O
HEOIpeIeICHHOCTH NepeBo/Ia.

Cornacno Y. KyoiiHy, BeIYJICHEHHE CIIOBA U yCTa-
HOBJIEHUE ero pedepeHInn ONpeesToTCs NpeICTaB-
JICHUSIMU O CTPYKTYpE SI3bIKa B LIEJIOM, O CIIOC00ax ero
YICHEHHS MOCPEACTBOM COMOCTABICHUS HCXOIHOTO
A3bIKa U si3bIKa repeBoza. Y. KysifH yTBepskaaer, 4to B
MEPEBOJIE BCErJa CYIECTBYET HEKOTOpasi MPOU3BOJIb-
HOCTB B BHIOOpE B 3TOM OTHOIICHUH, T. €. IPUHIIHUIIN-
aNbHAsl HEOIPEAETICHHOCTb.

HeomnpeneneHHocTs TiepeBoa CBs3aHA C TEM, YTO
0oIBITIOE KOJIMYECTBO Bapualuii, He 00yCIOBICHHBIX
SMOUPUIECKH, MOXKET OBITh BKIIOYEHO B KOHIIEITYallb-
HYIO cXeMy nepeBoja. TakuM oOpa3om, HeompeaeeH-

HOCTB TIEPEBO/IA TPAKTYETCS CO CCBIIKOW HA IMITHPHYE-
CKYIO «0CTa0JIeHHOCTEY JTMHTBHCTUIECKOHN TEOPHH Tie-
peBona. Beaps B paMKax JUHIBUCTUYECKOW TEOPHUU Tie-
peBojia pazpaboTaHa CUCTeMa JJMHTBUCTHYECKUX 3aK0-
HOMEPHOCTEH Iepexojia OT OJIHOTO SI3bIKa K IPYromy,
1 BBIOOD BBIPHAHTA IEPEBOJIA I0OCTATOYHO KECTKO Jie-
TEPMUHHAPOBAH CHUCTEMHBIMH OTHOIIECHHSMH S3BIKOB.
OpHako B peanbHOM IpaKTUKE NEPEBOAA OYEHb YacTO
HAOIIOAAFOTCS OTCTYIUICHHUS OT JIMHTBUCTHYCCKH 00Y-
CIIOBJICHHBIX TIEPEBOJYCCKUX TpaHchopMmanmid, U B
cthepy IEeTepMIHAHTOB IMEPEBO/Ia BOBIEKAIOTCS COIIH-
aJbHBIC, STHOKYJIBTYPHBIE M WHAWBUIYAIbHO-TICHXO-
JIOTHYEeCKUe (paKTOPHI.

Baxnoii 1y oco3HaHMS cienu(UKH IepeBoia SB-
nsercst ctarbst E.JL.JIbicenkoBoit «O 3akoHe mepeBo/I-
HOH JucCIIepCUM», B KOTOPOU PacKpbIBACTCS MPUHLIMII
JIEKCUYECKOT0 «PAcCCEHBaHUSI» B Clydyae IEpeBOJHON
MHOXecTBeHHOCTH [JIbicenkoBa, 2006:111-118]. Ecnu
OTIPEEISITh TaK HAa3bIBAEMbIE «3aKOHBI IIEPEBOIa» KaK
PEryJIIpHOCTH, KOTOpble HaONIoJaroTCs B MepeBoiax,
TO K HIM MOXXHO OTHECTH: TIOTEHIHAIBHYIO TIEPEBOIH-
MOCTb BCAKOIO TEKCTA, TEKCTOBYIO PEalH3alMIO Mepe-
BOJIa, IIOTCHIMAIFHYIO U peallbHYIO MEPEBOIHYI0 MHO-
KECTBEHHOCTh, OTCYTCTBHE TOXKIIECTBA MEKIY OPUTH-
HAJIOM ¥ TIEPEBOJOM, COXpaHEHHE COJCpIKaHUS
HCXO/JHOTO TEKCTa, a TaKXKe 3aKOH IEPEBOAHYIO IHC-
MEPCHUI0, KOTOPAs CBsi3aHa ¢ MOAM(HUKAIIKCH T3bIKOBBIX
SJIMHUI] OPUTHHAJA B IiepeBoe [cM. 00 sToMm: Yaiikos-
ckuii, 2008:182].

3aKOH MepeBOAHON JUCIEepCHUU Tpenoaaraet
HEM30E)KHOCTh  «PacCEeMBaHMS» SI3BIKOBBIX  EJIUHUI]
OpHUTHHANA B TIEPEBO/IE, T.C. MOSIBJICHUS B ITEPEBOIHBIX
TEKCTax II€JI0r0 Habopa COOTBETCTBUH TEM HIIM MHBIM
3JIEMEHTaM HCXOJHOTO TeKCTa. JleficTBrE 3TOTr0 3aKOoHa
OOBSICHSIETCSI PACXOXKICHUSIMH SI3BIKOBBIX CHCTEM HIC-
XOIHOTO SI3bIKA U SI3BIKA TIEPEBO/IA, T.€. UX aIOMOp(-
HOCTHI0. OH peam3yeTcs Ha BCeX YPOBHSIX si3bIKa. CTe-
TIIEHb €ro0 pcajin3allii Ha TOM WJIM UHOM YPOBHEC 3aBH-
CUT OT CBOeoOpasusi JIEKCUKO-TPAMMATHUECKOH |
CTHJIUCTHYECKOH MPUPOJIBI HCXOIHOTO TEKCTA.

3aKoH MEepeBOJHON JTUCIEPCUU ONpeAessieT IMo-
TEHIWAIBHYI0 BapUaTUBHOCTh W MHOXXECTBEHHOCTH
CPEZCTB BBIPRKEHMS 3HAYCHUS HEOIPEAETICHHOCTH B
TIepeBoe.

ITo muenuro JI.C.MapkuHOii, HEOMPEAENIEHHOCTD
MepeBO/ia MPOSBISIETCS B TIPEIETaX KaKoro-TO OJHOTO
YpoBHS (CIOBO, MpEIOKEHHE, 4acTb TeKcTa) [Map-
kuHa, 1999:40]. [Ipu sToM ammpokcumanus (puOIH-
3UTEILHOCTD) MEPEBOIAa MPOSIBISIETCS B TOM WM WHOU
creneHu (BBICOKas, cpenmHss, Hu3Kkas). [lepeBomumk
MIPOEIMPYET CBOM COOCTBEHHBIE MTPECTAaBICHNUS (1 TIe-
pPEeXHBaHU) Ha TEKCT NepeBoa. BocnpusTue 3ambicna
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aBTOpPa HUKOTIa HE OBIBAET IOJIHBIM, OHO CETMEHTApHO
B TOW WJIM UHOM CTENIEHHU, U B HEM CYLIECTBYIOT 30HBI
HeomnpezeneHHoctu [Mapkuna, 1999:40].

IlepeBon 1o cyiiecTBy NpuU3BaH 3aMEHATh OPUTH-
HaJl B MHOM SI3bIKOBOM U KYJIbTYPHOH Cpeze, XOTs Ha
NPaKTHKE B T€X WM MHBIX OTHOLICHUSIX HE paBHOLE-
HeH opuruHaiy. IlepeBon BKiIIOYaeT pa3iiMuHbIC Ipe-
00pa3oBaHusl HE TOJIBKO 1O (hOpMe, HO U IO CMBICITY.

[lepeBomueckass 3KBHBAJIEHTHOCTb, WM PAaBHO-
[IEHHOCTh OPUTHHAJIA U TIEPeBOA, — 0a30BOE MTOHATHE
TEOPETHYECKOTO arnmapara rnepeBojoBeneHus. FimeHHo
CTEIICHb SKBUBAJICHTHOCTH TEKCTOB Ha HCXOIHOM U Iie-
PEBOJSIIEM SI3BIKE TTO3BOJISIET OLICHUBATh YCIEITHOCTh
MepEeBOYECKOM AESATENHHOCTH.

B nepeBonoBeneHUM Ha HACTOSALIMIL MOMEHT HE
CJIOKHJIOCH OJTHO3HAYHOTO TOHUMAaHHs TepeBoade-
CKOM 9KBUBAJICHTHOCTH. B pa3HbIX paboTax momyepku-
BAIOTCS PA3JIMYHBIE ACHIEKTHI 3TOTO MOHSTHUSI.

B. T. T'ak ucxoaut U3 TOro, YTO MEPEBOIYUK
HMEET JIeJI0 C KOHKPETHBIMHU BBICKA3bIBAHMSIMH, B KO-
TOPBIX CJIOBA M TPaMMaTHYeCKHe (POPMBI BBIPAKAIOT
OTIpEJICTICHHBIC TIOHATHS U CBS3M, OTPAXKAIOIINE SBIC-
Hus pefcteurenbHOCTH [[ak, 2008:45]. Takum oGpa-
30M, OOIIHOCTH SKBUBAJICHTOB, KOTOPBIMH IOIB3YETCS
MEPEeBOTYNK, MOXKET 3aKIIF0YaTbes MO0 B mMOmoOun
SI3BIKOBBIX (hOpM, JINOO B OOLIHOCTH OMKMCHIBAEMOM CH-
tyanuu. OTcrozia ciaeayeT, 4YTO UMEIOTCS TPU MOJIENN
nepeBona ((popmanbHas, CMBICIOBAs, CUTyaTUBHAs) U
TPY COOTBETCTBEHHBIX YPOBHS SKBUBAJICHTHOCTH [[ ak,
2008:48].

IO.M. Jlotman oTmewaeT, 4yTo caM (hakT MHOTrO-
KPaTHOCTH XYI0)KECTBEHHOTO IIEPEBO/A CBHUJICTEIb-
CTBYET O TOM, YTO TEKCTy OpWUTHHAJa B 3TOM CIydae
COIOCTABJICHO HE TOYHOE COOTBETCTBHE, & « HEKOTOPOE
npoctparctBoy» [Jlotman, 1996:78] . JIroOoi u3 3amon-
HSIOMIUX 3TO CMBICIOBOE TMpocTpaHcTBO TekcToB (T1,
T 2, T3 ... T N) 6yzer BO3MOXHOM HHTepHpeTanuei
MCXOJIHOTO TEKCTa. « BMecTo TOYHOro cOOTBETCTBHUS
— OZHAa U3 BO3MOXHBIX HHTepHpeTaHHﬁ, BMECTO CUM-
METPHYECKOT0 Mpeo0pa3oBaHusl — aCCUMETPHUECKOE»
[JTorman, 1996:81]. Takum 00pa3om, B IPOIIECCE XYy 10-
JKECTBEHHOT'O NepeBO/ia HEM30€)KHO BO3HUKHOBEHHUE «
30H HEOTIPEJICICHHOCTH.

OCHOBHBIM BHJIOM U3MEHEHHSI HH(OPMAIUH B TIe-
peBoze sBisiercst nuddepennmanys 3HadeHni. [Tons-
tne nuddepeHnmanuy Kak IepeBoIeCKOro MprueMa u
THIIA JIEKCUKO-CEMAaHTUIECKOT0 TPe00pa30BaHus, MPo-
MCXOJISIIIIETO ¢ TEKCTOM OpHWIHMHAla IpH MEPEBOJE,
BBen S.U. Perkep [Peukep, 1980:45].

TengeHUS K MEXaHWYECKOM 3aMEHE JIEKCHKO-
rpaMMaTUYCCKUX CIWMHUIL OJHOTO A3bIKa JICKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUMH €AMHUIAMH JPYTOTO SI3bIKA HECOB-
MECTUMa C KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHUYECKUMHU OC-
HOBaMH IiepeBoja. Bricokuii ypoBeHb chopmMHupoBaH-
HOCTH JINHTBUCTHUECKUX HaBBIKOB HE PEIacT BCEX Ie-
peBoaUYecKuX MpoOieM, MOCKOJIbKY BBIOOp TOTO WM
MHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHUECKOTO IKBHBAJICHTA BCE-
I71a BO3MOXEH JIMIIb MTOTeHIHaIbHO. Heobxoaumo, 1o
o0pa3HOMY 3aMEUYaHHI0 (PAHIy3CKOTO JIMHTBHCTA
XK.MyHena, “cormacoBath MbICTB ¢ peusto” [Mounin,
1976:169].

B 1mogo6HOM MEXIMHIBUCTUYECKOM COTJIacoBa-
HHH TIPOSIBIISIETCS. KOOPAMHUPYIOMIask OADYHKIHS T1e-
peBoja. MiMeHHO KOOpAMHUpYOWAs NOA(GYHKUUS U
COITYTCTBYIOIIast € 3a/a4ya 00eCreYeHUs IePTHHEHT-
HOCTHU U yZ[O6CTBa BOCHPUATHUA BbICKAa3bIBAHUA OIIPCIC-
JISIFOT MEXJIMHTBUCTHYECKOE BapbUPOBAHUE M KOHTEK-
CTYaJIbHYI0 MEXJIMHIBUCTHYECKYIO CHHOHMMUIO [Ma-
KapoBa, 2004:30].

OueBUIHO, YTO B OYEHb MHOTHX CITy4JastX OCHOBa-
HHUEM JUIS TIePEeBO/a SIBIISETCS HE CTOJIBKO (hOpMaTbHOE
HaJIMYUe JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX HSKBUBAJICHTOB B
JIBYX SI3BIKaX, CKOJIBKO Y4€T PedeBOro y3yca, MpUHS-
TOTO BHYTPH TOH WM WHON JIMHTBUCTHYECKOW OOIIHO-
CTH.

[TepeBoa, 1e1b KOTOPOro co3narh He (opMalb-
HYI0, a TUHAMHUYECKYI0 SKBUBAJIIEHTHOCTb, Oa3upyercs
Ha «IIPUHIMIE SKBUBAIEHTHOTO ¢ dekray. [Ipu Takom
MEPEeBOJIE CO3/aeTca JUHAMUYECKask CBSI3b MEXIY CO-
oO0IIeHreM U TToTydaTelieM Ha sI3bIKe ITepeBo/Ia, Moa00-
Hasl TOHM, KOTOpasl CyIIECTBYET MEKAY COOOICHHEM U
MOJTydJaTeieM Ha SI3bIKE OpUTHHAIA.

B.C.BuHOrpasioB c4MTaeT, 4To SKBUBAJIEHTHOCTD
NepeBOAa MOUIMHHUKY — BCErJa IOHSITHE OTHOCH-
TenpHOE [BuHorpanos, 2001:18]. Crenens cOmmKkeHus
C OPUTHHAJIOM 3aBHCUT OT MHOTHX ()aKTOPOB — OT Ma-
CTepCTBa MEPEeBOIUNKA, OT 0COOCHHOCTEH comocTaBe-
HHUS A3BIKOB U KYJIBTYP, XapaKkTepa IePEeBOIUMBIX TEK-
CTOB.

OKBHUBAIEHTHOCTh — COXPaHEHHE OTHOCHUTEINb-
HOTO PaBEHCTBA CMBICIOBOW, CEMaHTHUECKOH, CTHIIH-
CTHYECKOH M QYHKIIMOHAILHO- KOMMYHUKATUBHOM MH-
¢dopmanun. [lepeBox, ocymiecTBiIsieMblli Ha YpPOBHE,
HEOOXOZAMMOM H JIOCTATOYHOM JUTA ITepeiaun HEN3MeH-
HOTO IUIaHA COAep KaHus MpHU cobmoaeHnu HopM I151
(TIepeBOJHOTO SI3BIKA), SIBISIETCS] SKBHUBAJICHTHBIM TIC-
peBomoM. Oto ompexaenenne maet JI.C. Bapxymapos
[bapxynapos, 1975:186].

Ilo onpenenenuro 1.51.Penkepa, OCTOSHHBIM 9K-
BUBAJICHTOM MOYKHO CUUTATh PABHO3HAYHOC MCKDBA3BI-
KOBO€ COOTBETCTBHE, HE 3aBUCsAIIEE OT KOHTEKCTa. OT-
CYTCTBHUE TAKOTO HKBUBAJIEHTA, TO €CTh IOCTOSIHHOTO U
PaBHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS, HE MEIIaeT aAeKBaTHOU
nepefaye  BapHMaHTHOTO  COOTBEeTCTBHs  [Pemkep,
1980:6].

OKBHUBAJICHTHOCTH YCTAHABIMBACTCS B TEKCTE, T.K.
«TEKCT — 3TO CHUCTEMay», «TEKCT — 3TO KUBOW opra-
HusM»  [Bockoboitauk, 2002:31]. Kak yka3saer
JI.C.BBITOTCKHIA, MBICAb HE COCTOMT M3 OTAEILHBIX
CJIOB, OHA BCET/1a MPECTaBIsIET CO00 HeUTO OoblIee
[0 TPOTSHKEHHOCTH, HEXENIH cJoBO [BrIrorckwid,
1995:376). OTnenbpHOE BBICKAa3bIBAaHUE HE MOXKET Iepe-
JIaTh MBICIIb BO Bcel ee monHote. YacTh nHpopManmn
He 0003HavYaeTcst B BHICKa3bIBAHUH, TOCKOJIBKY OHA UM-
TUTUIMPOBaHA KOHTEKCTOM.

Jis Bcex ciydaeB aHaidM3a OJKBUBAJICHTHOCTH
Ba)XKHO YYWTHIBATh, YTO «IEPEBOJATCSA HE crieruduy-
HBIE UL CJOB 3HAUYCHWS, a 3aJaHHBIC CHUTyalmei
cmeicie [IBeinep, 1989:117]. Ha nparmatudeckom
YPOBHE 9KBUBAJICHTHOCTH MOTYT UMETh MECTO Pa3JIH-
HOTO poJa NOOaBIICHUs, OIyLIEHHs, IparMaTH4ecKas
amanraius [IBeiinep, 1989:86].
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Bce nccnenoparteny NpU3HAIOT, YTO B KAXKIOM OT-
JEIBHO B3SITOM TEKCTE MEPEBO/ia MAKCUMAJIbHAs! JTMHT-
BUCTHYECKH BO3MOXHAas CTENEeHb SKBUBAJCHTHOCTHU
JIOCTUTaeTCsl aleKo He Bcerja. TekcT mepeBojia Mo-
JKeT ObITh SKBUBAJICHTEH OPUTHHANY B OOJbLICH WIIN
MeHblIeH crernenn. O0s3aTeNIbHOM 1711 BceX BUOB T1e-
peBOAa MOXKET OBbITh NPHU3HAHA JIMIIb MaKCHMaJlbHas
9KBUBAJICHTHOCTD LI KOMMYHUKauu [bapxynapos,
1975:97]

CoBriaieHre MPEeAMETHO-TOTHIECKOH M 3MOIHO-
HaJIHO-OIIEHOYHOW MH(pOpManny OpuruHaia u mepe-
BOJIa CO3/1a€T MAaKCHMAJIbHYIO SKBHUBAJICHTHOCTH IIepe-
BoJa. B cimydae nx HecoBmageHUs NEPEBOAUMK OTCTY-
maer OT MPeJMETHO-JIOTMYecKod  HMH(pOpMaIuu
MOJJTHHHUKA, OTOUpAsi B sI3bIKE TIEPEeBOJIa TO XyIIOXKe-
CTBEHHOE CPEICTBO, KOTOpOE IMepeaaBajo Obl MaKCH-
MaJIbHO aJIeKBaTHO SMOLIMOHANBHO-OIICHOUHYIO WH-
(hopmariio MoUTMHHUKA. Y CJIOBHOCT IIEpEBO/Ia €CTh
OKKa3MOHAJbHOE OTCTYIUIEHHE OT MPeAMETHO-JI0Tn4e-
CKoi MH(OPMAIH OpHUTHHATIA.

Heo0xoauMocTh TOCTIKEHMST MPAarMaTH4ecKoro
BO3/ICHCTBUS Ha MOJIydYaTess IepeBoia MOXKET IpeBa-
JIMpOBaTh HaJ BCEMH JPYTMMHU cooOpakeHusmu. Ilo-
JOOHasi HKBUBAJIEHTHOCTh OOECICUMBAETCS JaXke 3a
CYET 0TKa3a OT BOCHPOU3BEACHHS CONEPKaHNUs OPUTH-
HaJla Ha JPyTUX YPOBHSX.

Mexay conepxaHueM TeKCTa OpUTrvHalIa U TeKCTa
IepeBo/ia CYIIeCTBYeT yCIOBHAs SKBUBAJICHTHOCTh, KO-
TOPYIO MOYHO OIPEAENUTh KaKk MAKCUMAIBHO BO3MOXK-
HYIO TOXKIECTBEHHOCTb, JIOIYCKAeMyH0 HECOBIAJECHHEM
CEeMaHTHYECKUX CHUCTeM HCcXOoaHoro s3bika (V5) u ne-
peBonHoOTrO si361Ka (I15).

Herpynno 3ameruTth, YTO Takas OTHOCHTEIbHAS
WJICHTHYHOCTh COZEPXKaHMs HaOIMroJaeTcss HE TOJBKO
MEX]y OPUTHHAJIOM H MIEPEBOJIOM B IIEJIOM, HO U MEXKITY
OT/IETBHBIMU X 37ieMeHTaMi. OpHUTHUHAI U €T0 TEPEBO]
MOTYT pacCMaTpUBaThCS Ha YPOBHE MAPHBIX CETMEHTOB,
CBSI3aHHBIX OTHOIICHUSIMH CMBICJIOBOM SKBHBAJICHTHO-
CTH, YTO JIOIYCKaeT ONpe/IeNICHHBIH NMapaien3M I1aHa
BeIpaxkeHus1. [Ipy 3ToM TeKCT nepeBojia HUKOT/1a HE MO-
JKeT OBITh MOJHBIM U a0COJIIOTHBIM 3KBHBAJIEHTOM TEK-
CTa MOAJMHHUKA; 3a]jaua IepeBOJYNKA 3aKIII0YAETCS B
TOM, YTOOBI C/IEJIATh ATy S9KBUBAJICHTHOCTH KaK MOKHO
GoJiee MONHOM, T.€. TOOUTHCS CBEJCHUS MOTEPh K MH-
HUMYMY.

[Iprmat cMbicia Hax GopMOH ompenenseT Heoo-
XOAMMOCTb TTOMCKA SMIUPUIECKUX IKBUBAJICHTOB IS
BBIPKEHUS] HEONPENEICHHOCTH B TIepeBoje. Benp
HEOO0XOMMO TepeaTh He TOJIBKO Ty XK€ CaMylo HMH-
(dopmaiio, HO U Ty JXXe CaMyl 3MOLUOHAJIBHOCTh
peun. IlepeBogunK CTpeMHUTCS BBI3BaTb HMEHHO TY
SMOLIMOHATBHYIO PEaKIUio, KOTOpas 3aJ0XKeHa B TEK-
CTe OpUTHMHaNA. DMIMPHUUYECKasi SKBUBAJICHTHOCTD I1e-
PpeBOAA TOCTHTACTCS TPH YCIOBUM MAaKCUMAIBHOH Iie-
peaayn SMOLMOHATIBHOIO COAEPIKaHUs, KOTOPOe MpH-
CyIIIE OpUTHHAILY.

B pesynprare mepeBomga MOXKET MPOU30UTH (op-
MaJbHOE W3MEHEHHE COOTBETCTBYIOIIUX JJIEMEHTOB
BbICKa3bIBaHH, HO BEAYIIUM KPUTCPUEM B HOJIOGHI)IX
ciyyasix siBisieTcsl He (opMaiibHasi CTPYKTypa BBICKa-
3bIBaHHUSA, @ €T0 COOTHECEHHOCTh C 3aMBICJIOM KOMMY-
HUKALIUU U HAMEPEHUEM OTIIPaBUTEIIS PEUU.
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It is difficult to speak of the nature of a symbol as
a particular epistemological phenomenon, since sym-
bols are extremely diverse, so the question of symbols
typology cannot be considered sufficiently developed
today. This issue was addressed by: A. Losev from the
standpoint of an interdisciplinary approach, E. Havry-
Iyuk, who researched plant symbolism using some lin-
guosemiotic staatements, P. Kretov, who covered the
philosophical foundations of symbols typology,
I.Zhivytska who researched linguocultural aspect,
Y.Ten (philosophical and cultural exploration), O.Kar-
madonov (philosophical and sociological aspect) and
others.

In our research, we made an attempt to typologize
heraldic symbolism that has not yet fallen within the
scientific interests of linguists of Ukraine. Heraldry, as
one of the results of human cultural activity, produces
its specific symbols. The language of heraldry is a spe-
cial system of symbols, since it cannot be categorically
attributed to artificial or natural languages. The satura-
tion of heraldic vocabulary with symbols is high. Thus,
the purpose of this article is to highlight the different
types of heraldic symbols.

Taking into account the fact that a symbol is not a
frozen scheme, it is multilayered and variable, its con-
tent is easier to understand in relation to its further sym-
bolic clusters, that is, symbols are not isolated from
each other, they can exist and function collectively, and
these connections are either episodic, or permanent,
persistent, immutable, so we propose to distinguish be-
tween single symbols (or microsymbols) and macro-
symbols by the criterion of the quantity-volume of sym-
bolic meaning, by which we mean stable compounds of
characters with cumulative value, such as emblems or
coats-of-arms. The description of the coat of arms de-
picted on the grave of the main character is presented
on the last pages of the work by N. Hawthorne: It bore
a device, a herald’s wording of which may serve for a
motto and brief description of our now concluded leg-
end; so sombre is it, and relieved only by one ever-
glowing point of light gloomier than the shadow: "ON
A FIELD, SABLE, THE LETTER A, GULES" [12;
p.311].

Each component of the emblem has a symbolic
meaning: the symbolism of the black tincture includes
modesty, death, mourning, peace; red enamel symbol-
izes courage, bravery, love; the use of letters in heraldry
is considered inappropriate and obscene, unless it is an
inscription on the motto, and the letter A as an inci-
dental symbol indicates the adultery of the protagonist.
The content of the whole macrosymbol corresponds in

its entirety to the storyline of the novel: the coat of arms
on the grave symbolizes the life and death of the person,
branded with an adultery, who courageously survived
the condemnation of citizens and finally rests in peace.

Microsymbols are contextually interconnected. In
such compounds, it is important not to overlook any de-
tail as it can change the meaning of the whole macro-
symbol as a whole. That is, microsymbol groups are
constructed in such a way as to make a message in
which individual microsymbols function according to
parts of the language and in which conditional connec-
tion rules may exist as their own syntax. So, if we con-
sider the changes in the coat of arms of Norway after
its accession to NATO, which are that an axe is added
to the golden lion and its claws are black (gules, a lion
rampant or, crowned and bearing an axe with blade ar-
gent), then we receive a marked symbolic emphasis on
the fact that since then the country's policy has been
based on the doctrine of military force, since the axe as
a type of weapon denotes a threat and self-defense, and
the small details of the animal painted with a color dif-
ferent from its body mean arms (respectively, such an
animal in the heraldry is called armed) and express ag-
gression or anger, demands or offence [7; p.29].

Any culture can be represented as a symbolic sys-
tem. In the structure of cultural symbolism the follow-
ing subsystems can be distinguished: social, ethnic,
mythological, religious, artistic, political, state, na-
tional, folk [3: p.173; 8: p.186; 9: p.12]. Some of these
types of symbols are represented in the heraldry sys-
tem, therefore, taking this classification as a basis, we
distribute the heraldic symbols into social, ethnic,
mythological, religious and state-political.

Any emblem or flag is a social symbol, for exam-
ple, Beauseant is a black and white flag of the Knights
of the spiritual Order of Templars: The shouts of both
parties augmented the fearful din, the assailants crying,
‘Saint George for merry England!’ and the Normans
answering them with loud cries of "En avant De Bracy!
Beauseant! Beau-seant’ [14; p.243].

Ethnic heraldic symbols express the specificity of
the socio-cultural being of the ethnic community. Ex-
amples are the symbols on the shields of Scottish High-
landers: and to predict the fury with which the blue
falcon, the emblem of the Clan Quhele, should rend to
pieces the mountain cat, the well known badge of the
Clan Chattan [16; p.197].

Mythological heraldic symbols are represented by
different creatures - centaurs, hydras, salamanders, uni-
corns: An unusual and exquisite piece of work in gold
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and enamel, it depicted what was undoubtedly a white
unicorn against a blue shield [19; p.4078].

Religious heraldic symbols give an idea of the es-
sence of man, his relationship with God, regulate the
ethical section of the relationship between people. The
most prominent religious heraldic symbol is the cross:
Anone a munke ledde hym behynde an awter where the
shylde hinge as whyght as ony snowe, but in the myddys
was a rede crosse [18; p.877].

State-political heraldic symbols embody the ideas,
ideals, representations and values used by political
units. In the heraldry of English language works of art,
the lion is often used as the national symbol of England,
the lily as the national symbol of France, the dragon as
the national symbol of Wales: They passing by, were
guyded by degree Vnto the presence of that gratious
Queene: Who sate on high, that she might all men see,
And might of all men royally be seene: Vpon a throne
of gold full bright and sheene, Adorned all with gemmes
of endlesse price, And all embost with Lyons and with
Flourdelice [17; p.573].

Symbols sometimes appear in a dichotomy, form-
ing symbolic oppositions. They can be conventional
and unconventional, for example, a heraldic cross is a
conventional symbol of faith and suffering; the river,
marked on the arms with a wavy line, is a natural sym-
bol of constant change.

The analysis of blazons in works of art makes it
possible to distinguish among the heraldic symbols the
dichotomy of traditional (supra-individual, common)
and individual (occasional) symbols; in turn, in tradi-
tional symbols it is possible to distinguish international,
national, collective. Thus, the symbol of a lion or a
dragon is undoubtedly a traditional symbol (sometimes
national), while the letter A in the above excerpt from
the novel by N. Hawthorne is an individual, authorial
symbol, as in the heraldry books there are almost no
similar elements of blazons, and this individual heraldic
symbol more deeply reveals the plot twists to the read-
ers, serves as the key to interpretation, that is, individ-
ual symbols are always intentional.

In the way reality is presented, characters are con-
trasted as descriptive (or rationally logical) and expres-
sive (emotional). For instance, shackles on the black
background symbolize bondage and thus are descrip-
tive: A fetterlock and shacklebolt azure on a field sable
— what may that mean? [14; p.246]. A heart becomes
the symbol of love, therefore, expresses a complex of
emotions and feelings, so it is definitely expressive: one
knight bore a bleeding heart, indicative of his passion
[15; p.540].

Heraldic symbolism is characterized by opposi-
tion of real and unreal symbols. It was a black bull’s
head, with the legend, “I bide my time” [16; p.42] —here
we can see a real symbol. The knyght bare in his shelde
of golde glysgtrande three gryffons in sabyll and
charbuckkle, the cheff of sylver [18; p.229] — it is an
unreal symbol represented by griffins.

In the semantic structure of the symbol it is possi-
ble to distinguish the deep level of archetypal meaning
[10; p.47] and the level of differentiated kenotype
meaning [11; p.34]. However, in many symbols the ar-
chetypal background prevails, and we classify such

symbols as archetypal, respectively, and symbols with
clearly expressed novelty are considered to be ke-
notype. For example, the symbol of a woman is arche-
typal, the subway symbol is kenotype, in the heraldry
argent is the archetypal symbol, distillatory is ke-
notype.

Symbols are usually implicit, hidden in the text. In
the absence of some linguistic and cultural knowledge,
we are unable to interpret the symbolism of the emblem
of the Magical School of Hogwarts: Turning the enve-
lope over, his hand trembling, Harry saw a purple wax
seal bearing a coat of arms; a lion, an eagle, a badger,
and a shake surrounding a large letter H [13; p.34].
However, there are examples of explicit symbols
expression: one knight bore a bleeding heart, indicative
of his passion [15; p.540].

Semiotic representations of the symbolic nature
can be verbal and pictorial [8; p.6]. It is in the heraldic
discourse that the problem of correlation between
verbal and pictorial art (heraldic figures, blazons and
motto) arises, and that is solved by the introduction of
the concept of double reference, reminiscent of the so-
called symbolic chains (sun-gold-fire-top-man). [1;
p.54], in which the signifying and the signified can be
interchanged and the signifying will refer to the
signified to the same extent that the signified will
indicate the signifying, that is, they are not in a static
relation of confrontation and ancestry, but in the dy-
namic relations of reciprocity.

To sum it up, a system of heraldic symbols can be
represented in the form of oppositions (traditional -
individual, real - unreal, descriptive - expressive,
archetypal - kenotype, conventional - unconventional)
and we can note the deep internal ambivalence,
antinomy of symbolism, corresponding to the common
tendency of human mind gravitation to dual thinking.
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In dem Artikel wird die Voriibersetzungsanalyse der Rede der Bundeskanzlerin A. Merkel durchgefiihrt. Die
Voriibersetzungsanalyse der Texte der politischen Kommunikation ldsst die Informationstypen, die grammati-
schen und lexikalischen Sprachmittel ihrer Prisentation in der Rede aufdecken und hilft bei der Ubersetzung sol-

cher Texte.
Abstract

The article deals with the peculiarities of pre-translation analysis of the Federal Chancellor A. Merkel's
speech. The pre-translation analysis of political texts reveals the grammatical and lexical language meanings and

helps with the translation of such texts.
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misierung
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Die politische Kommunikation wird in den unter-
schiedlichen  Wissensbereichen zunehmend zum
Thema der Analyse. Nach Meinung vieler Wissen-
schaftler ist sie in enger Beziehung mit politischem
Denken, politischen Handeln und politischer Sprache.

Der vorliegende Artikel ist der Informationstypen
anhand der Voriibersetzungsanalyse der Rede von An-
gela Merkel auf der Sicherheitskonferenz gewidmet.

Die Durchfithrung der Voriibersetzungsanalyse
wurde auf der Grundlage des Schemas von I. S. Alek-

seeva entwickelt, in dem sie die folgenden Punkte ent-
halt: die Sammlung von externen Informationen {iber
den Text, die Bestimmung der Zusammensetzung der
Informationen und deren Dichte, kommunikatives Ziel
oder kommunikative Aufgabe des Textes [1:156].

Bei der Sammlung von Informationen iiber den
Text konnte festgestellt werden, dass der fiir die Uber-
setzung verwendete Text wortliche Rede von Bundes-
kanzlerin Angela Merkel auf der jahrlichen 55. Sicher-
heitskonferenz in Miinchen am 16. Februar 2019 ist.
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Bei der Bestimmung von Informationen und deren
Dichte konnen die folgenden Arten von Informationen
unterschieden werden:

- kognitive (objektives Wissen iiber die Auflen-
welt, Geschichte, Politik und Wirtschaft);

- operative (der Handlungsantrieb, die Instruktio-
nen);

- emotionale [1:158].

Die Verteilung dieser Arten von Informationen ist
heterogen.

Kognitive Informationen sind fiir diesen Text
wichtig, weil sie eindeutig dominant sind.

Die Rede ist programmatisch. Der Autor bestimmt
die wichtigsten Richtlinien der aulen - und innenpoli-
tischen Entwicklung der Bundesrepublik Deutschland,
ihre Rolle und ihren Einfluss bei der Losung von Si-
cherheitsfragen in verschiedenen Landern, die Ursa-
chen von Konfliktsituationen, mdgliche Losungswege.

Die kognitiven Informationen werden auf der
Ebene des objektiven Wissens iiber die AuBenwelt pra-
sentiert, die folgende Bereiche betreffen:

- Geschichte:

,, Ungefihr 200 Jahre spdter, im Jahr 2000, hat
der Chemie-Nobelpreistriger Paul Crutzen festgestellt,
nachdem er das Ozonloch und die chemischen Wech-
selwirkungen erforscht hatte, dass wir nun in ein neues
geochronologisches Zeitalter eintreten “ [5].

- Politik:

,, Vor 30 Jahren — daran werden wir dieses Jahr
denken — fiel die Berliner Mauer und damit auch der
Eiserne Vorhang“ [5].

- Wirtschaft:

., Wir haben unsere Verteidigungsausgaben aber
von 1,18 Prozent im Jahr 2014 auf immerhin 1,35 Pro-
zent erhoht“ [5].

Fiir kognitive Informationen sind solche Parame-
ter, wie Objektivitit, Abstraktheit und Dichte charakte-
ristisch,

Auf der Ebene des Satzes wird die Objektivitét
durch gerade Wortfolge mit der einfachen ,,Thema-
Rhema -Satzgliederung* gewahrleistet.

Auf der Ebene des Wortes wird die Objektivitit
der kognitiven Informationen durch Begriffe geschaf-
fen: die Industrialisierung, das Bevilkerungswachs-
tum, die Klimaverinderung, die Energieversorgung,
der Nationalsozialismus, die Menschenrechte, die De-
mokratie, der Abriistungsvertrag, die Sicherheit, das
Terrorismus.

Die Abstraktheit wird vor allem im logischen Prin-
zip der Texterstellung ausgedriickt, das in der Komple-
xitdt und Vielfalt der logischen Syntaxstrukturen be-
merkbar ist, die im Text verwendet werden. Dazu ge-
hdren verschiedene Arten von Verbindungen mit der
Neben-und Unterordnung, Partizipialkonstruktion, par-
tizipative Umsétze, Infinitivgruppe:

- Satzgefiige:

,,Das heiflt, wir leben in einem Zeitalter, in dem
die Spuren des Menschen so tief in die Erde eindringen,
dass es auch nachfolgende Generationen als ein ganzes
Zeitalter, das vom Menschen geschaffen wurde, anse-
hen werden * [5].

- Infinitivgruppe:

., Ich hatte es zwischenzeitlich schon aufgegeben,
mir weitere Namenskombinationen zu iiberlegen, weil
ich dachte, es habe sowieso keinen Sinn “ [5].

Die Textdichte ist ein Parameter, der nur fiir kog-
nitive Informationen charakteristisch ist. Es besteht in
der Reduzierung der horizontalen und vertikalen Lange
des Sprachcodes bei der Gestaltung des Textes [4].

In diesem Text wird die Textdichte durch lexika-
lische Abkiirzungen verschiedener Arten und zusam-
mengesetzte Worter dargestellt: die NATO (die Nord-
atlantikvertragsorganisation); INF (Intermediate Range
Nuclear Forces); die EU (die Europdische Union);
LNG (Liquified Natural Gas).

In der Rede werden Satzzeichen wie Klammern
und Doppelpunkt, Bindestrich verwendet:

,, Vor 30 Jahren — daran werden wir dieses Jahr
denken — fiel die Berliner Mauer und damit auch der
Eiserne Vorhang “ [5].

,, 2014 erfolgte im Mdrz die Annexion der Krim —
ein klar volkerrechtswidriges Verhalten —und anschlie-
Jfiend — Petro Poroschenko ist hier — der Angriff auf die
Ostukraine; ein miihselig ausgehandelter Waffenstill-
stand, sozusagen fragil, stabil gehalten durch das
Minsker Abkommen, mit dem Deutschland und Frank-
reich gemeinsam mit Russland und der Ukraine versu-
chen, den Konflikt zu losen* [5].

Operative Informationen dienen als Handlungsan-
trieb in diesem Text. Die sprachlichen Mittel der Ge-
staltung dieser Art von Informationen sind kausative
Mittel verschiedener Art: alle Formen des verbalen Im-
perativs, Infinitiv mit imperativer Bedeutung, modale
Verben:

,,Aber seien wir ehrlich: Wir stehen immer noch
am Anfang dieser Partnerschaft” (Imperativ) [5];

,, Allerdings miissen Wir sagen: Von einer Losung
sind wir weit entfernt; wir miissen unbedingt weiterar-
beiten* (Modalverbe) [5];

., Wir hatten ja nach dem Mauerfall durchaus die
Hoffnung — in der Zeit ist dann auch die NATO-
Russland-Grundakte entstanden —, dass wir zu einem
besseren Miteinander kommen konnten ** (Konjunktiv)
[5].

In diesen Beispielen werden operative Informatio-
nen dargestellt, die explizit die sogenannten Anweisun-
gen fiir bestimmte Handlungen enthalten.

Emotionale Informationen dienen zur Vermittlung
der Emotionen bei der Kommunikation. Die Haupt-
merkmale dabei sind die Subjektivitit und Bildlichkeit.

Die Subjektivitit wird durch Vielzahl von Sprach-
mitteln ausgedriickt.

Die offizielle Anrede Meine Damen und Herren
wird oft am Anfang eines neuen Absatzes verwendet,
mit dem Ziel, sich dem Publikum zu ndhern und die Lo-
gik und Struktur der Rede zu bewahren [3].

Das Subjekt wird durch die Pronomen wir und ich
ausgedriickt:

«Vor 30 Jahren — daran werden wir dieses Jahr
denken — fiel die Berliner Mauer und damit auch der
Eiserne Vorhangy [5].

«Wir hatten ja nach dem Mauerfall durchaus die
Hoffnung — in der Zeit ist dann auch die NATO-
Russland-Grundakte entstanden —, dass wir zu einem
besseren Miteinander kommen konnteny [5].
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Das Pronomen wir wird in verschiedenen Wortar-
ten in Bezug auf verschiedene Gruppen von Menschen
verwendet. Hier wird die Variabilitdt in der Verwen-
dung von wir durch die Problemstellung und die Mog-
lichkeiten der Losung diktiert, die A. Merkel présen-
tiert. Dieser Umstand beeinflusst die Wahl derjenigen,
mit denen die Kanzlerin plant, sich zu vereinigen, um
eine Einigung zu erzielen. In der Regel appelliert die
Politikerin an das Publikum und ist mit ihr solidarisch.

Die Tendenz in der Verwendung von Pronomen
ich wird in den meisten Fallen fiir den Ausdruck der
eigenen Uberzeugung als Mittel zur Verringerung der
Distanz zwischen der Bundeskanzlerin und dem Publi-
kum bestimmt:

,Ich weifs, dass es viele Vorbehalte gibt; ich will
jetzt auch nicht in die Tiefe gehen “ [5].

,,Ich werde nicht miide, darauf hinzuweisen, dass
das schon Anfang der 2000er Jahre ein Ziel war*“ [5].

Spezifisch sind auch lexikalische Mittel, die die
Subjektivitdt emotionaler Informationen widerspie-
geln. In diesem Text werden sie hauptsdchlich durch
umgangssprachliche Varianten der Verwendung von
Wortern und Zitaten dargestellt:

Anglizismen: The Great Puzzle, Okay

., The Great Puzzle: Who Will Pick Up the Pieces?
“I5].

Angefiihrte Worte:

., Er hatte mit diesem Wunsch auch ziemlich viel
Erfolg. Sein Credo, wie wir in seinem mexikanischen
Reisetagebuch aus dem Jahr 1803 nachlesen konnen,
heifst: ,,Alles ist Wechselwirkung “(Alexander von
Humboldt)[5].

. Multilateralismus mag kompliziert sein, aber er
ist besser, als allein zu Hause zu sein. *“ Ich finde, genau
das ist die Antwort auf das Motto dieser Tagung ,, The
Great Puzzle: Who Will Pick Up the Pieces? (Lindsey
Graham) [5].

Realien:

Ewald-von-Kleist—Preis ist der Preis von Paul
Ludwig Ewald, der fiir besondere Verdienste bei der
Konfliktlosung verliehen wird.

«Sie werden heute Abend mit dem Ewald-von-
Kleist-Preis geehrt. Das ist bei den vielen Konflikten,
die wir heute haben und fiir die wir noch keine Losung
gefunden haben, ein gutes Beispiel dafiir» [5].

Die Bildhaftigkeit dient als Mittel zur Verallge-
meinerung emotionaler Informationen und wird durch
Phraseologismen ausgedriickt: tief in die Erde eindrin-
gen; unter Druck geraten; in die Tiefe gehen.

Phraseologische Einheiten werden in der Regel
durch metaphorische Ubertragung gebildet, Sie machen
die Aussage bildlich und emotional. Bei der Uberset-
zung von phraseologischen Einheiten ist es jedoch
wichtig, den Grad der Komponentenverbindung und
ihre Funktionen im Text zu verstehen [4]. In einigen
Fillen ist die Ubersetzung schwierig, da sie eine eigen-
stindige Bedeutung haben konnen, die bei der Uberset-
zung einzelner Komponenten nicht abgeleitet wird.
Zum Beispiel: iiber den eigenen Tellerrand schauen; in
die Schuhe des anderen versetzen.

Bildliche Mittel, die implizit ein emotional-ex-
pressives Bild der Aussage erzeugen, werden in einer
kleinen Menge présentiert.

Auf solche Weise verwendet Angela Merkel in ih-
rer Rede oft rhetorische Techniken:

rhetorische Fragen:

«Darf man da auch iiber politische Fragen disku-
tieren? »

«Wie sehen die Antworten in Richtung Ukraine
aus? » [5]

Wiederholungen:

als Ganzes, als eine Architektur;

sehr viel konsistenter und sehr viel entschiedener
[5].

Die Wiederholungen stellen nicht nur eine be-
stimmte Rhythmik des Textes fest, sondern dienen auch
als Marker fiir die grundlegenden Gedanken, auf die der
Sprecher unbedingt achten mochte:

Epitheta: schone Stidte, die richtige Antwort, mi-
litdrische Komponente, essenzieller Sprung, humanitd-
ren Notlage, unendlichen Gefahren, den kleinen Anker,
die sehr herzliche Bitte, sehr vernetzte Kaparzitdten, ein
humanitdres, zivilisatorisches Drama [5].

Auf Grund der Voriibersetzungsanalyse des Tex-
tes und der Bestimmung der Informationen kénnen fol-
gende Schlussfolgerungen gezogen werden.

Dieser Text ist kompliziert und heterogen in seiner
syntaktischen Struktur und seinem lexikalischen Inhalt.
Die Struktur des Textes enthélt kognitive und operative
Informationen, die Dank der bildlich-stilistischen Mit-
teln auf die Bedeutung der Probleme in den politischen
Prozessen in Bezug auf die Sicherheit in der ganzen
Welt achten kann. Kognitive Seite dieses Textes orien-
tiert sich auf universelle und Gruppenwerte, verbale
System zeichnet sich durch Klarheit im Aufbau der Au-
Berung, hat eine positive psychologische Wirkung auf
das Publikum, einschlieBlich der Uberzeugung und der
Eingebung. Die politische Kommunikation enthélt ver-
schiedene lexikalische und stilistische Sprachmittel, die
ein grofles argumentatives Potential haben, das bei der
Voriibersetzungsanalyse des Textes von Interesse sind.
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AHoTanis

I[OCJ'IiI[)KeHHH IMMPUCBAYCHEC BUBUCHHIO npo6neM BUOKPEMIJICHHS, YIPYITyBaHHS Ta aI[aHTOBaHOCTi €BPOJICK-
CHKH B YKpaiHCBKiif MOBi B paMKaX €BpPOiHTETpaLliifHIX MPOIECiB B YKpaiHi Ta MpUeAHAHHIO JepKaBH YKpaiHa 10
3al“aJ'ILHO€BpOHeﬁCLKOFO IpoCTOpY. AKTyaJ'H)HiCTL I[OCJ'IiI[)KeHHH BU3HAYA€THCA HeO6XiI[HiCTIO CTBOPCHHA €INHUX
MIIXO/IB IO BUOKPEMIICHHS €BPOJIEKCHKH K OKPEMOT MOBHOI IMiICHCTEMH, CHCTEMATH3aIlil OJIMHAIb €BPOJICKCH-
KOHY Ta BUBYEHHIO NPOLIECIB HOTO afanTalii 3 METOI0 JOCSATHEHHS BUCOKOTO PiBHS CTaHIAapTU3allii Ta yHidikauii
YKpaiHCBKOT TepMIHOIOTI{ sl TiIBUIIEHHS e()EeKTUBHOCTI MI>KHAPOIHOI CITiBIIPAIli Ta aKTUBHOT MIKKYIIBTYpPHOL
KOMYHIKaIlii.

Abstract

The research deals with the problems of distinction, classification and adaptation of Eurolexics in Ukrainian
language within the Eurointegration processes in Ukraine and the accession of Ukraine to the Paneuropean space.
The importance of the study is determined by the need to establish the unified approaches towards the distinction
of Eurolexicon as a separate language subsystem, the systematization of Eurolexicon units and the analyses of the
adaptation processes of Eurolexicon in order to achieve a high level of standardization and unification of Ukrainian
terminology for effective international cooperation and communication.

KuarouoBi ciioBa: eBposekcuka, eBrporeizaiiis, aiantaiis €BpoJIeKCUKOHY, TEeMaTU4HI YIPYIyBaHHSI.

Keywords: European lexicon, Europeanization, adaptation of Eurolexicon, thematic groups.

3aieKIapyBaBIli Kypc Ha IHTEerpaLito B 3arajbHO-
€BPONEHCHKAN MPOCTIp, He3aIeKHa YKpaiHa Ma€ akTH-
BHO TIepeiMartH ifei Ta 3acaiu, 3aBISKU SKUM CHiBic-
HYIOTb JepkaBu €Bporeticekoro Corosy. CriBmparis 3
€C 00yMOBITIOE KOOPIMHAILIIO 1l Yy BUTTIS L paThdika-
Iii 3aKOHIB, XapTii Ta TOTOBOPIB, MEPETOBOPH HA MiXK-
HapOJHOMY PiBHI, TiIBUIIEHHS KBatiikamii ciry»’0oB-
IiB Ta OOMIH JTOCBIIOM i3 3aKOPIOHHHMH MapTHEpaM
[3, ¢.97]. Lle o3nauae, mo nexcuka €C norpedye riu-
0OKOTO aHaI3y i BUBYCHHS 317151 JOCATHEHHS MOBHOI
iHTerpanii Ha JIEKCMKO-CEMaHTHYHOMY piBHI. Jlocui-
JOKEHHIO €BPOJIEKCHKH MPUAUISIIN YBary Taki HAyKOBIIi
i MoBo3HaBi, sk JI. A. Bynaxoscekuid, JI. C. [Tanama-
payk, I'. M. YnoBuuenko, M. M. Cunopenko, H. M.
[Tancekuii, T. @. Cemaniko ta I'. B. Kpaitunnceka.

€pponeizamist  (amrn.  Europeanisation  abo
Europeanization) sik KOHI[ENITyaJIbHa MOZIEJIb EBPOIIEH-
CBKHX INTYiH 3’ siBUIIacs y cepeaui 90-x pokiB MUHY-
JIOTO CTOJITTS, KOJH OyJIM 3aCTOCOBaHi mepii crpoou
MpOaHaJli3yBaTH BIUTMB €BPONEHCHKOT IHTETpallii Ha iH-
CTHUTYIII Ta MOJITHKY KpaiH wieHiB €C Ta KaHIUIATIB
Ha WICHCTBO [3, ¢. 98]. B ocTanHi poku OypXIuBi mpo-
[IECH B COIIAJIbHO-TIOMITUYHOMY HTTi, @ TAKOXK I0CS-
THEHHS B eKOHOMIIIi, HAYIi, TEXHIIl CIPUYMHUIIH 3QJTy-
YEHHS JI0 €BPOTNIEHCHKUX MOB BEJIMKOI KIJIBKOCTI iHO3€-
MHHX ciiB. [IpoGieMa OCBOEHHS HOBHX JIEKCHYHHX
OJIMHUIB TI0Yaja BUPIIIyBaTHCSA OararbMa JiHTBICTaMU
y 2000 pokax. Kpurepii Bu3Ha4eHHS OCBOEHOCTI iHO3e-

MHHX CJIiB O€3110cepe/IHBO OB’ sI3aHi 3 TIpoliecaMy ajia-
ITamii CIoBa B MOBi-pEIHITI€HTI. 3aKpiIICHHS 1HIIO-
MOBHOT'O CJIOBa, SIK IPaBMUJIO, CYNMPOBOIKYETHCS Bapi-
IOBaHHSAM 30BHIIIHBOTO BHUIJISAY CJIOBa Ta 3MiHAMH Y
JIEKCUYHOMY 3HAYCHHSI.

Ha croroani momoBHEHHS yKpaiHCHKOI MOBH JICK-
CHKOI0, TIOB’SI3aHOI0 13 JISUTBHICTIO Ta (DYHKI[IOHYBaH-
HsM €BpOCOI03y, BiOYBA€THCS 3aBISKH PO3POOICHIM
riocapism Ta 3MI. 3a cnoBamu npodecopa O. Uepen-
HHYCHKO «CTaTyC €BPOJIEKTY AOCI OCTATOYHO HE BU3HA-
YEHO, JesKi BYCHI Ha3UBAIOTh €BPOJIEKTOM MOBY TEKC-
TiB €Bponericbkoro Cor3y, Xo4a Take BU3HAYEHHS HE
MOYe OYTH OCTaTOYHHMM, OCKUIBKH 3rafiaHi TEeKCTH ITy-
OITIKYIOTBCSI HE O/THI€I0 MOBOIO» [9, ¢. 32]. OueBunHO,
10 €BPOJIEKT € HOBOIO MOBHOIO CYTHICTIO, 5IKa TIOpPO-
JOKY€ SIBUIIIE MOBHOI iHTETpallii Ha IEKCUKO-CeMaHTH-
HOMY DiBHIi Ta BIJIUBA€E HA PO3BUTOK MOBH.

Buuenns nexcuku €C MOYNHAETHCS 13 CUCTEMA-
TI/ISaHiY MOBHUX OAWHHID Y JICKCUKO-CEMAaHTUYHE I10JIC
Ta TeMaTH4Hi rpynH. JlocnmimkeHi B Hammii poOoTi Te-
MaTI/I‘{Hi rpynm C.]'IiB € rpynaMu JCKCUYHUX OAWHHUID,
YTBOPEHHS SIKMX 0a3yeThCsl Ha TO3aMOBHHMX YHHHHKAX,
TOOTO Ha MPEIMETHO-JIOTIYHOMY 3B’ 3Ky MIX ITO3Haue-
HHUMHU CJIOBaMU 00’ ekTaMu aiiicHocCTi [3, ¢. 99-100]. Ha
Hallly TyMKY, 3 TOUKH 30Dy OIEpyBaHHs, IEPEKIay Ta
PO3YMIHHS IIMX JIEKCEMaM JI0 €BPOJIEKCHKOHY Halle-
KaTh!
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1) dopmansHO-0(iIliiiHa JIEKCHKA — CIIOBA, IO
BUKOPHCTOBYIOTBCSI B YCHOMY Ta IHCEMHOMY JiJIO-
BOMY MOBIICHHI Ta 3a0€3MedyloTh HOTPEeOH CIILIKY-
BaHHS MK Jiep)KaBaMi, yCTaHOBaMH, OPTaHi3allisiMu Ta
iXHIMH TIpeCTaBHUKAMU YU CIiBpoOiTHHKaMU [13].

2) MacmeniiiHuil TeKCHKOH — MOBa 3ac00iB Ma-
coBoi iH(popMaIlii, ika € TOTYKHAM JKepesIoM hopmy-
BaHHS IHHOBAIIMHOTO CIIOBHUKA, PO3BUTKY HOPM JIiTe-
paTypHOi MOBH, ii KOMyHIKaTUBHHX 03HaK. [13].

[TincraBoro 1y1st BHOKPEMIIEHHS! TEMATHYHHUX IPYII
CJIiB BBYKAETHCS CYKYITHICTh SIBUI 200 MpeaMeTiB 30-
BHIIIHBOTO CBITY, 5IKi 00’ €THaHi IEBHOIO O3HAKOIO 1 BU-
paXeHi PI3HUMH JIEKCHYHUMH OJUHHUIIMU. 30Kpema,
cdepr BXHUTKY BU3HAYAIOTh TEMAaTHYHE Pi3SHOMAHITTS
nekcuku €Bpocorody. Tak, cepes roJoBHUX BHIUIUIMO
HACTYIHI TEMAaTH9HI yTPYyITyBaHHS:

1) nexcuka FOPUANYHOL chHEepH BKHUTKY;

2) JeKCHKa €EBPO-CKOHOMIKH;

3) JekcHKa BOEHHO-MOJMITHYHOTO HAIPSMKY;

4) nexcuka Ha MO3HAYCHHS MOHSATH HAaBKO-
JIMIIHBOTO CEPEeOBUIIA;

[IpoTsrom mepiony po3mupeHHs: €BPONEHCHKOTo
Coro3y BinOyBaeThCs 1 iHTErparis Ta yHidikais Tepmi-
HOJIIOTi, sika 3a0e3Iedye CITBIPAII0 MK JepKaBaMH
Ha yciX piBHSX. 3Ba)KarOuH Ha CBOIO €BPOIHTErpaLliiiHy
MOJITHKY, YKpaiHa He CTOITh OCTOPOHb B IIUX IMPOLe-
cax. Tak, y 2005 poui crBopeno «Inocapiii TepMiHiB
npaBa €Bpomnelicekoro Coro3y», y 2007 poui Excriep-
TaMH TIpoeKkTy «Jlaboparopis HayKoBOTO mepekiIany
€BPOIHTETPALlifHOI TepMiHONOTID» Oylo yKIameHo
«I'nocapiit Tepminis €spomneiicbkoro Coro3y». ¥ 2011
poi L. I. Ba6in, A. A. 'apmar i B. I1. ['onoBeHkiH yk-
nanmu  «HarioHanbHuil  OCBITHIM riiocapiii: Buima
OCTBITa», /1€ y3araJbHEHO MOHSATTEBO-TEPMIHOJIOTIU-
HU# amapar Buinoi ocBitu. Oco0JIMBY yBary 3B€pTaEMO
Ha Te, MO OUTBIIICTH MOBO3HABIIIB CXOJATHCS Ha Y-
MIIi: 10 €BPOJICKCMKOHY HajaXxaTh, B MEpIIy 4Yepry,
OJMHUILII MOBH, fIKi MICTATH KOMIIOHEHT egpo- [15].
Amnaii3 JeKCHYHAX OMHHIIb, SIKI MICTSATHCS B BUILIE3Ta-
JIAaHUX BUJIQHHSX 32 JJOOMOT 010 (DYHKIIIOHAJIBHO-JIOT1-
YHOrO KPHUTEPIIO JT03BOJIMB BUOKPEMUTH HACTYIIHI Te-
MaTHYHI TPYITH €BPOJICKTY, AKi B1IOOPAXKAIOTH CHCTEMY
(hyHKIIOHYBaHHS €BPOCOIO3Y:

1) Ha3Bu KkepiBHHX opraHiB €BpomeiicbKoro
€0103y, SIKi IPEACTaBISIIOTH 1 3a0€3MMeUyI0Th 3arajibHi
IS BCiX KpaiH-uneHiB iHTepecu: The European
Parliament — Esponeiicokuii  napramenm; The
European Council — €sponeiticoxa paoa; The Council
of the European Union — Pada Esponeticbrozo Coiosy;
The European Commission — Esgponeiicoka komicis;
The Court of Justice of the European Union — Cyo €s-
poneiticorozo Corosy [1];

2) Ha3BH TOCajJ €BPONEHCHLKUX JigviB Ta
nmoaiTukiB. e, mepii 3a Bce, KITFOUOBI OCAAN B IHCTH-
Tyuisx €sponeiicekoro Corosy: The European
Ombudsman — Esponeiicokuiic Ombyocmen; The High
Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy — Bepxosnuii npeocmasnux €C 3 nu-
mamb 3aKopOOHHUX cnpas i noaimuku oOesnexu; The
president of the European Commission — I'onosa €spo-
xowmicii; The president of the European Council — I'o-
n06a €sponeticbkoi paou,

3) Tepminu, sIKi BiToOpaxawTh AiLAbHICTL T
¢ynkuionyBanusa €spocoro3y. Cepen HUX BapTO BH-
JIUTATH OCHOBHI MiITPYTIN:

— nmomituuni: The Geopolitical Europe — I'eono-
mimuyna €epona; EU member state — oeporcasa-uren
€C; EU-partner country — Oepoicasa-napmuep €C;
European party — Esponeiicoka napmis,; European
police — Esponeiicora noniyis; Euroregion — Espope-
rion, The European Neighbourhood Policy — Esponeii-
cvka nonimuka cyciocmea;, The European Political
Cooperation — Esponeiicvrka nonimuuna cnienpays [2];

— mpasosi: Citizenship of the European Union —
epomaosrcmeo Eeponeticokoeo Corwzy;, Community
legal instruments — IIpaecosi incmpymenmu Cnino-
romu, European democracy — esponeiicoka demoxpa-
mis,; European standards — esponeticoki cmandapmu;
Four Freedoms — Yomupu Ceoboou [2];

— JoroBopH Ta yrogu €Bporneiicskoro Corosy:
The Maastricht Treaty —Maacmpuxmcvruii 00208ip;
The Single European Act — €ounuii E€eponeticokuil
Axm; The Schuman Declaration - Jexnapayisn
Llymana; The Agreement between Ukraine and
European Communities on facilitation of the issuance
of visas — Veooa mioc Vkpainorw ma €C npo cnpo-
wennsn ogpopmnenns 6iz; The Ukraine-European Union
Association Agreement — Yzooa npo acoyiayito mioc
Vipainorw ma €sponeticokum Corzom [2];

—  (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHI: European
investments — esponeiicoki ingecmuyii; The Eurozone —
€sposzona; Eurocurrency - eeposamoma; EU
economic sanctions — exonomiuni cankyii €C; common
external tariff — eounuit s0eniwmniti mapugh; Budget of
the European Union — 6r00xcem €C; Globalisation of
the economy — Iobanizayis exonomixu, European
currency — €gponeiicoka epowiosa oounuysi, collective
CUITency — KoekmueHa 6anoma;

— inctutyuiitni: The European Social Fund — €s-
poneiicvoruti coyiansruti pond; The European Regional
Development Fund — E€sponeiicoruii pono perionans-
nozo poszeumxky, The European Central Bank — €spo-
neticokuti I{enmpanonuii 6anx;, The European Space
Agency — Esponeticoka kocmiuna azenyis [2];

— BilicekoBi: The European Corps — €eposii-
cwro, military European integration — siticoxosa espo-
inmeepayis;, EU-NATO cooperation — sionocunu €C i
HATO, The European Defence Agency — Esponeiicvra
oboponna acenyis; European strategic autonomy —
cmpameziuna asmonomis €sponu; EU security — 6es-
nexa €C;

— Oesmexkn HaBKOJNWIIHBOTO cepepoBuma: EU
environmental policy — Exonozciuna norimuxa €C; EU
environmental policies and legislation — esponeiicore
exonociune  3axkonooascmeo;, EU  environmental
directives — exonociuni eumoeu €C; Protocol on
protection and welfare of animals — IIpomoxon npo
OXOPOHY Ma 3aXUCH MEAPUH.

— Ha3eu mporpam ¢inancoBoi nporomoru €C:
@APE — PHARE (Poland and Hungary: Aid for
Restructuring of the Economies, Phare); TACIC —
TACIS (Technical Assistance to the Commonwealth of
Independent States), ICIIA — ISPA (Instrument for
Structural Policies for Pre-Accession); CAIIAPI —
SAPARD  (Special accession programme for
agriculture and rural development).

— cucremu ocBiti: European Higher Education
— Egponeiicvka suwja océima; European School system
—  egponeticbka wKitbHa cucmema, European
Education Systems — esponeiicoxa cucmema ocgimu;
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the European Higher Education Area (EHEA) — €spo-
neticokuii npocmip euwoi oceimu; The European
University Association (EUA) — €sponeiicora acoyia-
yis ynisepcumemis (€AY) [7].

Takum 9MHOM, YCIO CHCTEMY IisUTPHOCTI Ta (hyHK-
ionyBaHHs €Bporneiicbkoro Corwo3y XapakTepu3ye Ha-
SIBHICTH BEJIMKOI KITBKOCTi BIACHUX HAa3B, TEPMiHIB Ta
abpeiaTyp. Buiesragani HoMiHaIll BXOISTh 0 IUIa-
CTY JIEKCHKH JIeP>KaBHOTO PETyJIIOBaHHS yCiX KpaiH €B-
poreiicekoro Coro3y. BoHu nmo3HauaioTs ci1oBa, sKi 9i-
TKO 3adiKCOBaHI Ha 3aKOHOJIABUOMY piBHI, B)KHBa-
IOTBCA MICTATBCS Yy TEMAaTWYHUX CJIOBHHMKAX YU
CTaTyTax Pi3HOMaHITHUX yCTaHOB JiepkaB-wieHiB €C.
Sk 6a3oBa JeKcHUKa yCix cucTeM (yHKIIOHYBaHHS €B-
pOCoI03y, Taka JIEKCHKa € BiJTHOCHO CTaTHYHOIO, 3ara-
JHHONPUHHATOIO Ta yHi(ikoBaHOIO. JIekCHYHI HOBOT-
BOPH TAKOTO PiBHS 3’ SIBJISIIOTHCS TOBOJIL PiJIKO, @ TOMY
MOBHU-PELUITIEHTH BCTUTAIOTh PEaryBaTH Ha TCHICHIIT
Ta yTBOPIOBATH HOMIHALIl y pa3i BHHUKHEHHsI HOBOTO
3araJJbHOEBPONEICHKOrO MOHATTA 4M sBuma. lle nae
3MOTY YHHKHYTH KaJIbKyBaHb YW 3JIOBXHMBaHHS Pi3-
HUMH BUJIaMH TPAHCKOAYBaHHS. [laHy TEHAEHII0 MO-
JKHa CIIOCTEpIraTy 1 Ha MPHUKJIaAi yKpaiHCbKOI MOBH, Jie
JUI OITBIIOCTI HAa3B Ta TEPMIHIB YK€ iCHYIOTH BJAcHI
BignoBigHukw. L1 BigmoBiqHUKY Tpeda 3HATH Ha Paxo-
BOMY piBHI Ta BpaXOBYBaTH, 30KpeMa, i TIpH TepeKiIai
JIOKYMEHTIB.

3rigao i3 m. 1 ct. 51 Yroau mpo acomiarito Mix
Ykpainoio ta €C CTOpOHH BH3HAIM, L0 «BaXKIMBOIO
YMOBOIO JUIS 3MIITHEHHS E€KOHOMIYHHX 3B’S3KiB MiX
VYxpaiHoto Ta CriBTOBapuCTBOM € 30JIM)KEHHS 1CHYIO-
4oro i Maif0yTHROTO 3aKOHOJIABCTBA Y KpaiHH i3 3aK0-
HoaBcTBOM CITIBTOBAapHCTBA. YKpaiHa Ma€e BXKHUTHU 3a-
XOaM 1S 3a0e3MnedeHHs Toro, Mmoo i 3aKOHOAAaBCTBO
MOCTYNOBO OYJIO MPHUBEJCHE Y BiIOBIIHICT A0 3aKO-
HozmaBctBa CmiBToBapuctBa» [10]. Came Tomy, Hamre
OCHOBHE JIOCJIJDKEHHS B I[bOMY Hampami 0a3yBayiocs
Ha BU3HAYCHHI aJIalITOBAHOCTI JIEKCHUKN €BPOIEHCHKIO
COF03y B YKpaiHCHKiif MOBi. 3a piBHEM aJanTOBaHOCTI,
Ha Hally JyMKY, €BPOJIEKCUKOH MO>KHA PO3IUINTH Ha 4
piBHI.

Jo mepmioro piBHSI aganTOBAHOCTI MU BiJTHO-
CHMO CTICIiaJIbHI TTepeKIafieHi TePMiHA Ha PiBHI OIH-
CoBOro Tepekiany. Jlana Jiekcuka, sika BKe BBIMIIIIA B
MIOACHHUH BXKUTOK, BOHA 3p0O3yMijia Ta HAWOUIBII afa-
NTOBaHa. 3a3BUYald, Taki JEKCEMH ICHYIOTh Y MOBI yKe
OaraTo pokiB, BOHH 3aKpiIlJIeHi Y MOBi uepe3 riocapii,
CJIOBHUKH, TOKYMEHTH, 3aKOHOJIaBY1 aKTH, CTaTyTH yC-
TaHOB TOMIO. Takuii piBeHb aJalITOBAHOCTI 32 JOTIOMO-
TOI0 PO3rOPHYTOTO OITUCY JO03BOJSIE MAKCHMAJIbHO
TOYHO PO3KPUTH 3HAYCHHS BHUXIJHOTO MOHSTTS, IOSIC-
HIOIOYM DELMITIEHTY TpaHCISATa MOBH MEpeKIaay
Oe3eKBIBAJIEHTHI TEpMiHM, peayii Ta IHIOIY Kyib-
TypHO-crienudidny JeKcuKy, Hampukman: Agenda
2000 - [llopsaook Oennuu 2000, The Bologna
declaration — FBononcexa xomsenyis, The Schengen
Area — Illencencora 3oua, The European Free Trade
Association —  Esponeticoka  acoyiayis
mopeieni, visa-free regime — 0e36i308Ull pexcuMm,
Biometric passport — biomempuunuii nacnopm, Visa
requirements — Bizoei sumozu [1].

o apyroro piBHS aanToBaHOCTI MH BiJIHO-
CHMO KaJIbKyBaHHs. OCOOJIMBICTIO TaKOi JIEKCUKH € T€,
10 CKJIaJI0OB1 YaCTHHHM JIEKCUYHOT OIMHUIII MOBH OPHTi-
HaJTy 3aMIHIOOTh TXHIMH CJIOBHUKOBHMH BiIIIOBIIHH-

BIIbHOT

KaM{ B MOBI IlepeKiIay, Hallpukiaa: eurobonds — €g-
poobruicayis, Ur0ZONe — eBPO30HA, eurocountry — €g-
Ppokpaina, euromarket — eepopunok. 3a 10IOMOTO0 Ka-
JIKYBaHHS BIITBOPIOIOTH 1 OaraToeeMeHTHI OJUHHUIII.
Take KalbKyBaHHS MOXXE OyTH YaCTKOBHM, KOJIH J0C-
JIBHO MEPEKJIAIAETHCS YaCTHHA CIIOBOCIIONYYEHHS, Ha-
npuknan: Green Paper — 3enena knuea, EU secondary
legislation — emopunne npaso €C, The European
Internal Market — enympiwniti punox €sponeticoxo2o
Corozy, Harmonisation of law — zapmonizayis 3axoHo-
odascmsa, The Third Country National — epomaodsnu
mpemix Kpain, enhanced cooperation — nocunena cnig-
npays, target costing — yinvosa kanvxyusyis. [pu mos-
HOMY KaJIbKyaHHI BCi €IEMEHTH CIIOBOCTIOTYYEHHS I1e-
peNarThCs KaIbKOI, IO BiOyBA€ThCsA HaifyacTimie,
mampuknan: Wider Europe — [lupwa €spona, The
Community acquis — dopobox Cninvromu, EU blue
card — Braxumna Kapma €C, White Papers — bini
xnueu, EU internal policy — suympiwmns norimuxa €C,
Europea la carte — €spona «Ha eubip», European
Monetary System — egponeiicoka monemapna cuc-
mema, European Neighbourhood Policy — eeponeiticoxa
noaimuka cyciocmsa, European Movement — esponeti-
cokuil pyx, Single European Act — €ounuii €sponetice-
kuti Axm [1].

o TpeThOro piBHA aIaNTOBAHOCTI MH BiTHO-
CHUMO TPaHCKOJOBaHi 3amo3u4eHHs. TpaHCKOAyBaHHS
MOIUISIETHCS HA TPAHCKPHIIIIIFO Ta TPAHCIITepaIlio abo
X MOeHAHHS — aJaNTHBHE TPaHCKOAyBaHH: [4, C. 57].
AJanTHBHE TPAHCKOYBaHHS € HANMOUIMPEHIIINM TH-
MOM I[BOTO croco0y mepeknany. [Ipu amantuBHOMY
TpaHCKOAYBaHHI (hopMa cIIOBa B BUXIIHIA MOBIi JeII0
afantyeTscss 10 (OHETHYHOI Ta/abo TrpaMaTHYHOI
CTPYKTYpH MOBH Tepekiany. Lle MoxkHa MosicHUTH po-
30DKHICTIO Y (DOHETHYHII Ta rpaMaTh4Hiil CTPYKTypax
MoB. HaBeneMo mpukiIagy aganTHBHOTO TPAaHCKOMY-
BaHHS JICIKUX TepMiHIB BOJIOHCHKOI CHCTEMH OCBITH,
B3iITHX 13 «HaliOHaIBbHOTO OCBITHBOI'O TJIOCAPIIO:
Buma ocsitay: Certifcation — cepmugpirayis,
Modularisation — mooyaspusayis, Dublin descriptors —
Hybnincoki deckpunmopu, Qualification — xeanighixa-
yis, Module — wmooyas, Mobility — mobireuicme,
Licensing — aiyensysanns, Lisbon Strategy — Jlica6on-
coka cmpameeis, E4 Group — I pyna €4, Credit ECTS
—kpeoum €KTC, Course — kypc, Accreditation — axpe-
oumayis, Academic — axademiynuti, Horizon Europe —
Topuszonm E€epona, Creative Europe — Kpeamusna €s-
pona [1].

Tax, 11 Ha3B MPOTrpaM i MPOEKTIB, SKI peaizy-
10ThCs 3a MATpUMKH €C, HaifyacTille BUKOPHCTOBY-
I0Th iMeHa Mi()OJIOTIYHUX ICTOT Ta MPi3BHINA BUAATHUX
ocib, siki TpaHckpuOyioThes [7]: Ariane — Apiaodua,
Raphael — Pagaenw, Leonardo da Vinci —Jleornapoo oa

Binui, Socrates — Coxkpam, Erazmus — Epasm,
Grundtvig — Ipronmeir, Lingua — Jlinrea, Youth — Mo-
n00s, Minerva — Minepsa, Galileo — Ianinei,

Programm DAPHNE — Iipoepama Hdagrna, TUNING
Project — Ilpoexm Tronine.

JlocuTs 1ikaBUii MOMEHT OB’ sI3aHUH i3 aOpeBia-
TypaMH Pi3HUX [IPOrpaM OCITHBOI Ta GiHAHCOBOI OTIO-
Moru €C. Haifuacrime abOpepiaTypu Oe3mocepeaHbo
TPAHCIITEPYIOTECS 13 MOBH-OPHTIHANY, HANPUKIAI:
TACIC — TACIS (Technical Assistance to the
Commonwealth of Independent States), ICII4 — ISPA
(Instrument for Structural Policies for Pre-Accession),
CAIIAPI] — SAPARD (Special accession programme
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for agriculture and rural development), ME/4 —
MEDA (Mésures d’accompagnement financiéres et
techniques), TEMITYC — TEMPUS (Trans-European
Mobility Programme for University Studies), KAP/]C —
CARDS (Community Assistance for Reconstruction,
Development and Stabilization), TIHA — TINA
(Transport Infrastructure Needs Assesment) [2].

Mo uerBepToro PiBHSI aanTOBaHOCTI BiJHO-
CHMO CJIOBA, SKi 3aJMINAIOTBCS B TEKCTaX Y CBOIH
He3MiHHIH Ppopmi. HacTo Take SBUIIIE MOKHA CITOCTEPi-
raTd B yCHOMY MOBJIEHHI, KOJIM MOBEIb BUKOPHCTOBYE
AHTJIICBKE CJIOBO y CBOEMY BHCIOBMIOBaHHI. OnmHAK,
51 TEH/IeHIis a0COIOTHO HOBA 3 TOYKH 30pYy IHCEM-
HOTO HayKOBOTO MOBJEHHA. HuHI B Aeskux (axoBHX
JOKyMEHTaX 3yCTPIYaroThCs JIEKCEMH Y CBOEMY «pij-
HOMY» BapianTi. Hanpukman:

Kpainorw-nioepom ESSOR susnauena @panyis;

Ykpaina cmana nepwoio 3 kpain Tacis, saxa 3 rima
2006 poky nouana akmueHo 6npo8ad’Cy8amu iHCmpy-
menm TAIEX;

Uisnouicmo Sigma 6 Yrpaini pinancyemocs 6 me-

arcax oxpemux epanmis 6i0 Llseyii (SIDA) ma Benukoi

Bbpumanii (DEID);

Ilpoepama |PA nadae oonopaszosy epoutogy abo
Hezpoutogy 00nomozy ocobam, Axi nompedyoms cne-
YIanbHO20 3axucmy, 3 Memoio 3anodicanHs nooaib-
woeo pusuxy o1 yux ocio 5, c.100].

TakuMm YMHOM, PO3IIISAL aAAaNTOBAHOCTI €BPOJIEK-
CHKOHY B YKpaiHChKili MOBI JJa€ 3MOT'y 3pOOHTH HaCTy-
mHi y3aranbHeHHs. [lo-mepie, €eBpoJIeKT MOKHa BBa-
JKaTH MIiJCHCTEMOI0 MOBH, sKa 00CIyroBye ¢opma-
TBHO-0(IIIHE CIITKYBaHHS OB’ I3aHE i3 MisTTBHICTIO
€pporeiicbkoro Coro3sy. I[To-apyre, 3a piBHEM aaanTo-
BAHOCTI /10 HOPM Ta MpaBHJI yKpaiHCEKOT MOBH €BpOJIe-
KCUKOH MOYKHA PO3/IIMTH Ha 4 TpyInH, sIKi OKa3yloTh
ACHM1IBOBAHICTB JIEKCHYHUX OAuHUIG. [To-TpeTe, nana
JIEKCHKa 3HAXOJUTHCS Ha eTalli CTAaHOBJICHHS Pa3oM i3
MPOLIECOM BXOJDKEHHsI YKpaiHU y 3arajJbHO€EBPOIIEHCH-
KHH TIPOCTip, TOMY IIpobeMa ajganTariii Ta aCUMIIAIIT
B)XJIMBUM 3aBJIaHHSIM B paMKax 3HaXOJDKEHHS MOB-
HOTO KOHCEHCYCY Ta BCTaHOBJICHHS YHiQikaIlii Tepmi-
HOJIOTII.

Y 2003 pormi YkpaiHa odirmiitHO 3ajieKIapyBarna
CBOi HaMipu pquopMyBaHH;{ BHUIIIOT OCBITH BiJIOBIAHO
JI0 €BPOIIEHCHKUX TEHACHIIH ii pO3BUTKY, MOAABIIN 3a-
SIBKY Ha MpUETHaHHS 10 BomoHckkoro mporecy [8, C.
57]. Pasom i3 HOBOBBEJEHHIMH B CHCTEMi BHIIOI
OCBITH BiI0OYBa€ThCS IHTCHCHUBHE ()OPMYBaHHS JICKCH-
YHOI CHCTEMH BiAIMOBiIHOI cpepr — yKpaiHCHKOTO I10-
HATTEBO-TEPMIHOJIOTIYHOTO amapaTy BUIIOI OCBiTH. B
YMOBaX €BpOIHTErpallii yKpaiHCbKOi OCBITH BayKITHBHM
CTa€ yJIOCKOHAJICHHS HAIlOHAJIBHOTO TJIOCAPII0 BHIIOT
oceitt [12]. Lle macTp 3MOTy CHCTEMHO BHU3HAYHUTH
KJIFOYOBI TIOHATTS Ta BIAMOBIAHUX TEPMIHIB, IO OIH-
CyloTh ii opraHizaniro, (yHKIIOHYBaHHS, PO3BUTOK 1
JIAf0Th 3MOTY 3JiliCHIOBaTH (DaXxoBy KOMYHIKaIlito, po-
3yMITH MIXXHApOJIHY, €BPOIEHCHKY TEPMIHOJIOTIIO BH-
101 mkosu [7]. ToMy, M BBaKaeMo, 110 TEPMiHOJIOTI-
YHa CHCTEMa OCBITH MOTpedye okpeMmoi yBarn. Hammu
Oyno mpoanarnizoBaHo «HamioHamsHHMIA OCBITHIH TJI0-
capiii: Buma octsita» Ta «MeToau4HI peKOMEHAAITI
JUIs ekcrepTiB HartioHamsHOTO areHTCTBa M0/10 3aCTO-
cyBaHHs1 KpurtepiiB OlliHIOBaHHS SKOCTi OCBITHBOT IPO-
rpamm» HallioHaIbHOTO areHTCTBa i3 3a0e3MeYeHHS
stkocTi BHIoi ocBitd HA3ABO [22].

BibLIicTh JIEKCHKH, SIKa BIZHOCUTHCS N0 BoaoH-
CBKOi CUCTEMH OCBITH YK€ BBIHIIUIA 10 CIOBHUKOBOI'O
CKIIay pra1Hc5K01 MoBH [5, €.100-101]. Hamry yBary,
npu aHaJi31 €BPOJIEKCUKH, MPHUBEPHYJIA BENMKa KiJb-
KIiCTh aJ1alTOBAHUX T4 CKOPOUCHb, HATPUKIIA:

1) ananroBani Tepminm: Assessment Criteria —
Kpumepii  oyinku  kKomwmpomo  3uame,  credit
accumulation — raxonuuenns kpeoumis, entry rate —
xoeghiyienm scmyny, graduation rate — koegiyicnm 6u-
nycky, study load — nasuanvne nasanmasicenns, tran-
script — axkademiuna dosioka, tutorial — epynosi koncy-
aemayii [7];

2) ckopouenns: ECTS — Esponeticora kpedumna
mpaHcgepro-Hakonuuysanvua  cucmema (€KTC),
EHEA - Eeponeiicokuit npocmip euwoi oceimu
(€I1BO), EUA — Esgponeiicvka acoyiayisa ynigepcume-
mis (€EAY), ERA — Egponeiicbruti docnionuybkuii npo-
cmip (€/]11). OcobmuBICTIO ITi€] TPYIIH € Te, O B YKpa-
THCHKOMY BapiaHTi Mo)ke OyTH BiCyTHs aOpesiatis:
CEDEFOP — €gponeticokuti yenmp po3eumky npoge-
ciunoi oceimu, EURASHE — Egponeiicora acoyiayisn
saknadis euwoi oceimu, ENIC Network — Esponeiicora
Mepedca HAYIOHANbHUX THQOPMAYIUHUX YeHMPIE 3 AKa-
Odemiunoeo eusnanus i mooinbnocmi, QF EHEA — Pa-
MKa Keanighikayii €eponelicbkoeo npocmopy euujoi
ocsimu [7].

[Tpu ananizi tekcuyHOrO MaTepiaiy i3 «Metonny-
HUX peKOMEHamiil [t excrneptie HamionamsHOTO are-
HTCTBa ILIOJI0 3acTocyBaHHs KpuTepiiB oLiHIOBaHHS
SIKOCTi OCBITHBOT mporpamu» HaiioHaIbHOro areHTc-
TBa i3 3a0€3Me4YeHHs SIKOCTI BUIIOT OCBITH (HABHBO)
HAlly yBAry MPHBEPHYJIO Te, IO JlaHi peKOMeH;(aun
MAalOTh BEJIMKY KiIBbKICTh aHTJIOMOBHHUX TeleHlB Ile-
pumii miaxin 1o nuX TEpMiHIB — i€ CIIOBA, SKi 3ByYaTh
SIK aHTJIOMOBHI, aJie HanMcaHi yKpaiHChbKUMH JTITEpaMH,
TOOTO TPaHCKOIOBaHi (TPaHCKPHOOBAHI YU TpPaHCIITe-
pOBaHi), HAPHUKIIA/:

— Kpumepii moorcyms 6ymu HanogHeni KOHKpem-
HUM 3MICMOM Juuie Y KOHMEKCmi No3uyiti. Cmeuxxo-
Oepis.

— Pexomernoosanoio ¢hopmoro npedcmasnenns in-
Gopmayii npo oceimui KOMROHeHMU € cunadyc.

— [lvanbha oceima nepedbavae akmueHy y4acmo
npayeoasyis, Hacamnepeo y HAOAHHI MOJNCIUBOCHEU
3000y8auam euwoi oceimu.

— [leckpunmop 00 KodCHO20 3 pieHie nepedbauae
3a2anbHe MEepONCeHHs: Npo GIONOGIOHICIb NesHOMY
Kpumepiesi (1).

HApyrmii migxin excrepriB HA3ABO mo Bxu-
BaHHS TEPMiHIB € OUTbII KOMIUIeKCHUM. [Ipu ix Bxku-
BaHHI aHTJIOMOBHI BiIIIOBITHUKH BXXUBAIOTHCS B JTyK-
Kax Mopy4 3 YKpaiHCbKHUMH TEpMiHaAMH.

— [ioxio, opienmoganuii Ha BOOCKOHAIEHHS
(enhancement- a6o improvementbased approach), emi-
JIOEMBCS 8 MOMY, WO MEemoK aKkpeOumayii € He auue
36upanms 0ocmosiproi ingpopmayii npo sikicmo OI1.

— Peanicmuuna oyinka nepcnekmué € 8axicIueuM
KOHMEKCMOM, KUl 0036051 6CMAHOBUMU, Yl CNPO-
moocHuti  3BO  3abesneuumu  msenicmv/cmanicme
(sustainability) y peanizayii OI1.

— Hayionanvhe azenmcmeo uxonye Hacamnepeo
cepsicny ¢ynryiro, donomazaiouu 3B0 6 ixnbomy npae-
HenHi 00 dockonanocmi (excellence).

— Iliokpumepiu 2.6. cmocyemuvca 3abe3nedeHus
Habymms 3000ysauamu 6uwjoi 0ceimu COUianbHUX
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nasuyok (Soft skills), wo eionosioarome 3asenenum
YIAM NPOCPAMU.

Tperiii minxin excriepTiB € HaHOLIBII IIKaBUM,
aJDKe TYT TEPMIHM CUCTEMH OCITH IOBHICTIO 30epira-
IOTh CBOIO «PiHY», TOOTO HETlepekaieHy, popmy, Ha-
MPUKIIAJ;

— JIna npuknady, oOHi 3aK1A0U BUSHAYAIOMb CEill
npiopumem 5K 38 130K HAGYAHHS I 00CAI0NCEHDb, THIUI —
bauamv c60€10 MICI€ Ni020MOBKY MAUOYMHIX KAOpIs,
mpemi — cnpAmMos8ani Ha HasuanHs 3a mooenno liberal
arts mowo.

—3BO y medtcax ceo€i agmoHoMii MoH#CYmb 3anpo-
saodcysamu npozpamu MINOr abo cepmupixamui npo-
2pamu.

— Cumyayis, KO OCKAPICEHHS pe3yIbmanmie
KOHMPOIbHUX 3aX00i8 6i0bysacmbcs cymo ad hoc, 3a-
2aN10M € HERnPUNY CINUMOTO.

— Ilepesipka nucomogux pobim 3 Memow 6uss-
JIEHHSI MEKCMOBUX MA IHWUX 3aN03U4eHb 6e3 KOpeKm-
HUX NOCULAHb, PEEN FeVIEW HayKosux mekcmie 0o nyo-
niKayii,
ocgimu [6].

Bapro 3ayBaxuTH, 1110 B YKpaiHCBKiii MOBi iCHY-
IOTH BIAIMOBITHUKH 10 OUIBIIOCTI 13 BHINE3TraTaHNuX Jie-
KCEeM, HalpHUKIIal, ACHIpaHm — aod 1oHKm, cuiabyc — Ha-
BUAILHA NPOSPAMA, CMEUKXON0Eep — 3aYIKAGIEHA CTNO-
POHa, OyanvHull — NOOGiUHUL, 6aniOHuLl — OillCHUIL.
OpHak BXWBAaHHSA AaHTJIOMOBHHX CIIiB OOYMOBICHO
THUM, 110 YKpaiHCBKI JIEKCEMH HE € iXHIMH eKBIBaJIeH-
TaMH, 3 TOYKH 30py MOBHOI BiAIOBIAHOCTI, TOOTO HaHi
MOHATTS HE € a0COIOTHO TOTOXHUMHU [S]. Hanpukian,
cunabyc — e JOKYMEHT, SIKU# OpIEHTOBAaHU Ha CTY/Ie-
HTA, JIe YITKO BKa3y€eThCs, 1110 HOMY Oy Iy Th BUKIIAIATH,
YOro BiH HABYHTHCS Ta SIK HOTO OYAyTh OIHIOBATH, a
HAGYANIbHA NPOSpama — 11 NOKYMEHT, SIKUi OpieHTOBa-
HUI Ha BUKJIa[ja9a Ta OKPECITIOE KOJIO OCHOBHUX 3HAHB,
yMiHb T4 HABUYOK, IIO TiJISTaloTh 3acBoeHHIO [11].
TakuM YMHOM, BXXUBAHHS aHTJIOMOBHHUX TEPMIHIB € 00-
TPYHTOBaHHUM 1 JO3BOJISIIOTH YHI(IKYBaTH TEPMiHOJIOTi-
YHHUI amapatr yKpaiHChKOI OCBITH, CTaHIapTH3yBaTH
HOro 31151 OCSITHEHHSI B32EMOIIOPO3YMIHHS Ta OJIHO-
3HAYHOCTI BXuBaHHsA. KpiM Toro, 1aHa TCHJICHINIS CBi-
JTIATH, IO YKJIaAadi JOKYMEHTIB Iepen0adaroTh BUCO-
KW PIBCHb BOJIOIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO CIICITialTi-
CTaMH B Tay3i OCBITH.

OTKe, €BPOJIEKT € HACHIAKOM IIPOLIECIB CEMaHTH-
YHOI B3a€MOJIii MOB Ha TepeHax 3axigHoi €Bpory, sKi
3YMOBWJIM YTBOPCHHS IJIOT HOBOI iHTEpHAIIOHAIBHOT
MOBHOI CyTHOCTI. AHAJII3yIOYH €BPOIIEI3aIiio JIEKCUKH,
HEOOXiTHO CKa3aTH, IO ¢ SBUIIE € CIUTEHUM JJIS YCiX
€BPOITCHCEKMX MOB. ba3010 YyTBOPEHHS €BPOICKCHKOHY
€ TICPEBAYKHO 3aKOHM, 3aKOHOJIaBYi aKTH, XapTil, yroau,
JISKJTapallii, CTaTyTH Pi3HOMaHITHUX €BPOIICHCHKIX YC-
TaHOB, SAKi IIFOTH Ha TepeHax €pnporneicbkoro Corsy.
KoMrutekcHuit aHali3 JISKCHYHAX OJTMHHILE 32 JOMTOMO-
ror0 (yHKIIOHAIBLHO-JIONIYHOIO KPUTEPIKD J103BOJIUB
BHOKPEMHUTH TEMATHUYHI I'PYIH €BPOJIEKTY, SKi BiIO-
OpaxaroTh cucTeMy (YHKIIIOHYBaHHS €BpOCOIO3Y, Ce-
pen SKWUX: Ha3BU KEPiBHUX OPTaHiB, HA3BH MOCAM €BPO-
MEHChKUX MisYiB Ta MOJITHKIB, TEPMiHH, sIKi BigoOpa-
JKAIOTh JISUTBHICTh Ta (YHKIIOHYBaHHS €BpOCOIO3Y.
JlnHamika TIOSIBM HOBOi €BPOJICKCHUKU 3pPOCTAE i BOHA
MOCTYTIOBO TIPOHUKAE Y BCI cPpepy KHUTTSA CydacCHOTO
cycminbeTBa. BuokpemiieHo 4 piBHI aganTamnii €Bposte-
KCHUKOHY B YKpaiHCBKii MoBI. [Ipy BU3HaueHH] nux pi-
BHIB MU KepyBaJHCA KPUTEPIEM aCHMIIAIII OJMHHII,

AHOHIMHE ORUMYBAHHA 3000y6auie 6UUOT

TOOTO piBHEM 11 BiATIOBIAHOCTI HOpMaM Ta IIPaBHUIIAM Ta
yKpaiHCchKoi MOBH. J{0CTiKEHHST JIEKCUKH CUCTEMH €B-
PpOTIeHCHKOT OCBITH, 30KpeMa, TIOKa3aJio, o y (haXxoBUX
TEKCTax 3’sIBUJIach TEHJEHIIis J0 BXXMBaHHS CIIIB Yy 1X
HEeNepeKIaIecHoMy BapiaHTi. 3 OgHOTO OOKy Take
SIBUIIE CIIPUYMHEHE TOSBOI0 HOBHX peajii, Uil SKUX
ITOKH BiZICYTHI HOMiHAIii B YKpaIHCEKii MOBI. 3 1HIIIOTO
0OKy, aHa TEHJCHIsI J03BOJISE 3POOHUTH BHCHOBOK
PO BUCOKHUH piBeHb BOJIOJIHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH
cepen ocBiTsH YkpaiHu. OYeBHIHO, TaKki HOBOBBE-
JICHHS TO3BOJIAITH YHi(iKyBaTH TEpMIHOJIOTIYHMH ama-
paT yKpaiHCBKOi OCBITH Ta CTaHAApPTHU3YyBaTH IOTO 3a-
JUISL TOCSITHEHHS B3a€MOTIOPO3YMIHHS Ta OJJHO3HAYHO-
CTi BYKUBaHHI MIX (PaxiBISIMH Pi3HHUX ramy3eil.

PesynpraTi mociipKkeHHs, OTpUMaHi B JaHil po-
60Ti, MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI B TOAAIBIIOMY IpH
BUBYEHHI IPOOJIEeMH YTBOPEHHS Ta Kilacu(ikarii eBpo-
JICKCUKH.
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AHoTaNis

VY cTarTi po3MIIHYTO 3MICT MOHATTS “colliajibHa MOOUTBHICTB yUHTEIIs IToYaTKoBO1 mikosn”. [IpoBeeHo ana-
Ji3 TEOPETUYHMX Tpalb YKPaiHCHKHX Ta 3apyOihKHUX (haxiBIiB, KU CBIAYMTH, MO Yy KOHTEKCTI AOCIIKEHHS
CTPYKTYPH COILiaIbHOI MOOLIBHOCTI HE ICHY€ OJHO3HAYHOTO TIyMadeHHs 3MIcTy ii ckiagoBux. OKpeMo BH3Ha-
YEHO CTPYKTYPY Ta OXapaKTEpHU30BaHO 3MICT KOMIIOHEHTIB COIiaIbHOI MOOUTEHOCTI MaifOyTHIX YUHUTEINIB ITOYaT-
KOBOIT IITKOIH, 30KpeMa, MOTHBALIHHO-IILTEOBOTO, aIalTAIlifHOTO, COIiaIbHO-CUTYaliiHOTO, pedIeKCHBHO-Tis-
JLHICHOTO.

Abstract

The modern primary school teacher is a socially mobile educator who can successfully fulfill and expand the
range of social roles, acquire the necessary competencies of professional training. It is therefore important to iden-
tify and analyze the basic structural components of social mobility in order to create effective conditions for the
formation of this ability in future primary school teachers.

The article presents the author's interpretation meaning of the content of "primary school teachers social mo-
bility", which is defined as the ability to quickly adapt and develop a personality, which "pushes” to create new
forms and methods of opotential’s realization, serves as a necessary characteristic of the educator in the modern
world.

Ukrainian and foreign experts scientific researches shows that in the studies context of the social mobility
structure there is no unambiguous interpretation of the content of its components, the structure of the future primary
school teachers social mobility has not been formed or defined yet.

Based on the theoretical analysis of the components of professional and social mobility of pedagogical spe-
cialists, the structure and content of the components of social mobility of future primary school teachers have been
determined.

Thus, the process of social mobility’s formation of primary school teachers, according to the author, can be
centered around the following structure: motivational purpose (formation of reflexive skills of pedagogical orien-
tation, interest in the profession of primary school teacher); adaptation (flexibility and depth of quick and organic
adaptation to new needs and conditions of professional activity in a changing educational environment); socio-
situational (communicative teacher, the ability to respond adequately to changes in the environment, depending
on the conditions to occupy a certain social status, socio-professional role in the team or society) and reflexive-
activity (analysis of pedagogical results, the availability of competencies necessary for rapid response schools for
changes in education) components.

Ku11040Bi cj10Ba: KOMIIOHEHTH COMiadbHOT MOOLTBHOCTI; MOOINBHICTE; TpodeciiiHa MiATOTOBKA; COoIliabHa
MOOLTBHICTB; CTPYKTypa COMiadbHOT MOOUTFHOCTI; YIUTEIb TOYaTKOBOT IIIKOJIH.

Keywords: mobility; social mobility; social mobility components; structure of social mobility; primary
school teacher; professional training.

IocranoBka mpodaemu. 3MiHKM, IO BinOyBa-
IOTBCS B CKOHOMIYHOMY Ta COI[aJIbHOMY JKHTTI JIep-
JKaBH, IHTETpalliiiHi MpouecH pyxy YKpaiHu B Hampsi-
MKY €JIMHOTO OCBITHBOTO IPOCTOPY CTBOPIOIOTH YMOBHU
JUTSE MAKCHMAJTBHOT aKTyami3allii conianbHOT MOOLITBHO-
cTi memaroriyHux (haxiBIliB, 30KpeMa BYUTENIIB IIOYAT-
KOBO{ IIIKOJIH, SIK 3AaTHOCTi OCOOUCTOCTI CipUiiMaTH Ta
aJanTyBaTUCS IO MIHIUBOCTI pedopM.

CorianpHa MOOINBHICTE TIependadae 3MiHy 1 ca-
MOTO TIeJIarora y B3a€MO/Iii 3 pi3HIM KOHTHHT€HTOM He

TIJIbKY YYHIB, a i 0aThKIB, KOJICKTHUBY IIIKOJIH, TPOMa/I-
cpKOCTi. MOOUIBHMH BYMTENL MOYAaTKOBOI MIKOJIN
3MOJKE YCHIIIHO BUKOHYBATH i PO3IIUPIOBATH CIEKTP
COLiaJIbHUX poJIei, Ha0yBaTH HEOOXITHUX KOMIIETEHT-
HocTel (axoBoi miAroToBkH. BaxkimBo mpoaHamizy-
BaTH 1 BUBYUTH OCHOBHI CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH CO-
mianbHOI MOOUTBHOCTI 331l CTBOPEHHS e(DEeKTUBHUX
yMOB (hopMyBaHHS I1i€1 3MATHOCT] y MaOyTHIX BUHTE-
JIiB TTOYATKOBOI IIIKOJIH.
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AHaJi3 ocTaHHIX AocaixKeHb i myOaikauii. Te-
OpeTHYHMH aHaJli3 HAyYKOBOI JiTepaTypu IOKa3aB, II0
BUBYEHHIO [1€1arOTiYHUX acleKTiB npodeciifHol miaro-
TOBKHM MalOyTHIX (haxiBIiB, OpIEHTOBAaHOI Ha (OpMYy-
BaHHS COLIATBHOT MOOUTLHOCTI, IPUCBSIYEHO HU3KY J10-
CJIIZKeHb, 30KpeMa MpoOsieMi BHOKPEMIICHHSI KOMIIO-
HEHTIB comianbHOi Ta TnpodeciiiHoi MOOIIBHOCTI
¢axiBuiB menmaroriyHoro Hampsimy. IIpore, moci He
c(opMOBaHO Ta HE BH3HAYCHO CTPYKTYPY COLIaIbHOI
MOOITHPHOCTI MAHOYTHIX YUHUTEINIB MOYATKOBOT IITKOITH.

HayxoBusM, 30kpema besnmansko O., boiiko T,
T'op6auosiii 1., Karminiit C., Koznogiit O., Omidinuk K.,
Ipimi P., ®aminsapceekiii JI. Bragocs cTpykrypyBatu i
BUJUTATH OCHOBHI KOMIIOHEHTH (OpMyBaHHS mpode-
ciifHO Ta coliaJibHOT MOOUTPHOCTI MaiOYTHIX TpalliB-
HUKIB COIIAIBHOT Ta meaaroriquoi chepu.

Merta cTaTTi — Ha OCHOBI TEOPETUYHOTO aHATIZY
HAYKOBHX IICHXOJIOTO-TIEarOTiYHUX JUKEpel BU3Ha-
YUTH CTPYKTYPY COILadbHOI MOOIIBHOCTI MaiOyTHIX
YYHUTEIIB NOYATKOBOT [IKOJIH.

BukJian ocHoBHOTro MaTepiaiy. Bee Oinbim akTy-
ANBHOIO CTa€ MiJeCTIPSIMOBaHa MIiATOTOBKA MaiOyT-
HBOTO BUHTEI OYaTKOBOI MIKOJIH A0 mpodeciitHoi mi-
SITBHOCT1 B YMOBaX Cy4acHOTO, CTPIMKOTO, MiHJIBOTO
CBITY IIIIXOM (DOPMYBaHHS COIIaIbHOI MOOITBEHOCTI
SIK 0COOJINBOI OCOOMCTICHOT SIKOCTI Iefiarora.

Comianeaa MoOUIEHICTE, 3a Kimuenko O., — e
«03HaKa PYXJIMBOCTI IIe/larora, 31aTHOCTI J0 IIBUAKOT
ajanrarii, To0To ajanTariifHa akKTUBHICTb, CIIPOMOX-
HICTB ITPY LLOMY 3HaXOIUTH ITOTPiOHI POPMU HisITBHO-
CTI — ajanTaiiifHa MOOLJTBHICTE: 3MIHH CTaTYCy, KaTe-
ropii, MiATOTOBJIEHICTH 10 NPOJYKTHBHOTO CAMOPO3BH-
TKy, TOTOBHICTh Ta 3/aTHICTh YUYHUTENs A0 HaOyTTs
HOBHX TpoQeciiiHuX 3HaHb, YMiHb, HABHYOK; YMIHHSI
IIBUJIKO OPIEHTYBATHCS Yy CHUTYAIlil, CaMOaKTyali3yBa-
THCS, CAMOPETYJIIOBATHCS, CAMOOPTaHi30BYBAaTHCS, Ca-
MOKOHTpOJItOBaTuCs» [3, 22].

Ha namy nymKky, coriajgbHa MOOUIBHICTh BUMTEIS
[MOYaTKOBOI IIKOJIU — 31aTHICTh IBHUAKOI afamnralii ta
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, IO «ITiJIITOBXY€E» JI0 CTBO-
PEHHSI SIKICHO HOBUX (hOPM Ta METOJIiB peaizarii nore-
HIlialy, CJIyI'y€ HEOOXiJHO aKTyaJbHOIO XapaKTepHc-
THKOIO TIeJ]arora Cy4acHoro CBiTy.

Omiitauk K. Buainse MoTuBaniifHo-ocoOucTiCHNI
(ycBimomieHHsT HeoOXiTHOCTI BoOJOAIHHS mpodecii-
HOO MOOUTBHICTIO SIK iHTETPATUBHOIO AKICTIO (haXiBIIs,
MIPOBIIHAN MOTHB IO OTIaHYBAaHHS MaiOyTHROIO IIPO-
(eciero), iHpopmaniitHO-KOMyHiKamiiHMI (chopmoBa-
HICTh TEOPETUYHHX 1 MPAaKTHYHHX (DaXOBHUX 0a30BUX
3HaHb Ta CIHeLiAIbHUX 3HaHb i3 mpobiemu npodeciii-
HOI MOOLIBHOCTI) Ta AiSIIbHICHUN (CYKYITHICTH OCHOB-
HHUX yMiHb, 1[I0 XapaKTepu3yloTh npodeciiiny MoOiiIb-
HICTh: OpraHi3aTOpChKi, KOMyHIKaTHBHI, JUJIaKTHYHI,
MPOEKTYBaJIbHI) KOMIOHEHTH po¢heciiiHoi MOO1ITBHO-
CTi MaiibyTHBOTO COIiaIbHOTO Tearora [5, 274-275].

Haykosi posBigku besnmambko O. BkaszyooTh Ha
CYTTEBY 3QJICKHICTH KOMIIOHEHTIB TpodeciitHol Mobi-
JBHOCTI Bi 0a30BHX KOMIIETEHTHOCTEH (haXxOBOi MiATo-
TOBKH. ABTOpPKAa BHOKPEMITIOE OCOOHCTICHY (THYUKICTB
po3yMy, KOMyHiIKaOeIbHICTh, eMOIliifHa CTa0lIbHICTB),
IHCTpyMEHTaJBHY (COoIiajabHa aKTHBHICTE, IpodeciiiHa
iHIIIIaTUBHICTH, TOTOBHICT 0 PHU3HKY, IParHEHHS 0
CaMOpO3BHTKY) Ta JisUIbHICHY (IpUIMaTH PIlLIEHHS B

HECTaHIAPTHHUX CHUTYaIlisfX, CAMOCTIHHO BHpIIIyBaTH
npodeciiiHi po0eMu, aaeKBaTHO OI[IHIOBATH CBOI
npodeciitni 3100yTKK) ckIaqoBy (hopMyBaHHS Mpode-
CifiHOT MOOLIBHOCTI colliasibHOTO Texarora [1, 6].

Manaesa H., mociimkytoun MOOUTBHICTE (haxiBIisd,
BUAIJISIE Ta XapaKTePHU3y€e KOTHITUBHUM, ONepariiifHui,
LIHHICHUH KOMIIOHEHTH. KOrHITUBHUI KOMIIOHEHT SIB-
nsie co0OI0 CHCTEMY 3HaHb, HEOOXIMHMX s BHpi-
IICHHSA HAaBYANBHHX Ta NpodeciiHUX 3aBIaHb 3aco-
0amMu HAyKOBOTO ITi3HAHHS, TBOPYOi camopeai3amii Ta
OCHOBY aJaNTaIliifHOr0 MOTEHIiaTy 0cOOUCTOCTI (313~
THICTh IPHCTOCOBYBATHUCS 10 HOBHX YMOB, HOBHX iH-
¢dopmamiifHuX 1 IporpaMHUX cepenoBui). Omepamini-
HUA KOMIOHEHT — CYKYITHICTh NPHUIHOMIB, CIIOCOOIB i
METO/IB AisIIBHOCTI, IO CIYT'y€ IHCTPYMEHTOM IpaK-
TUYHOI IisJIBHOCTI ¥ TO3BOJISIE B ONTUMAIIBHIHN (opmi
nepenaBaty abo OTpUMyBaTH 3HaHHA. [IposBOM IIbOTO
KOMITOHEHTY € BiAMOBIiJHI BMiHHS po0OOTH 3 iH(opMa-
Ii€F0, KOMYHIKATUBHI 1 IOCIiTHUAIIbKI HABHYKH, IO BH-
3HAYalOTh PiBEHb MPAKTHYHHUX 3aCTOCYBAaHHS, BKIIIO-
YEHHS B HOB1 BUJU HisIbHOCTI. [[IHHICHHMI KOMIOHEHT
nepenbayae NEBHHUN PIBEHh MOTHBALIHHUX CIIOHYKaHb,
SIKUM BIUTMBA€ Ha BUOIp LIHHICHUX Opi€HTAIliil B HO-
BOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHII, MPEeIMETHI IMOTpedH,
KUTTEBI TUIAHH, 10 XapaKTepPH3ye yCBiIOMIICHY HE00-
X1THICTh OTPUMaHHsI HOBOT iH(popMarlii (3HaHb) U1 1M0-
JTAJIBIIIOT0 BUKOPUCTAHHS B HABYANIBHIH 1/ a00 mpode-
CiiiHi# misutbHOCTI [6, 69].

Hocniganns boiiko I'. Buainse Taki CTpyKTypHI
KOMITOHEHTH COIliaJbHOI MOOUTBHOCTI BUXOBATEIIB 3a-
KJIaiB JOIIKIJILHOI OCBITH: MOTUBALIIHUI, KOIHITHUB-
HUH, KOMYHIKaTHBHUH, coniansHO-Tipodeciiinnii. Ko-
JKHUM 3 HUX, Ha OyMKy boiiko I'., xapakrepusyerbcs
BiJIIOBiTHIM KpHUTEPieM (perpoayKTHBHO-MOTHBAIIIH-
HUH, Mi3HAaBaJbHUN, KOMYHIKaTHBHO-POJIBOBHH, TPO-
(eciifHO-TisSTBHICHWI), TIOKa3HUKaMH, sKi 3a0e3medy-
I0Th BHSBJICHHS PIBHIB IXHBOI cpopmMoBaHOCTI (BHCO-
KHH, JOCTaTHIH|, moyatkoBuil) [2, 4].

Kosnoa O. BBaxae, 10 epeKTHBHUMH KOMIIOHE-
HTaMU nporiecy (opmyBanHs npodeciitHol MOOIIBHO-
CTI mejarora €: ycTaHOBKa Ha MpogeciiHo-Tieaarori-
YHE BJIOCKOHAJICHHS (MOTHBAIIHHO-I[IHHICHUI KOMITO-
HEHT); IHTEJNeKTyaJlbHa Ta TBOpYa AaKTUBHICTh
(KpeaTMBHHMI KOMITOHEHT); BMiHHS IPOCKTYyBaTH BIla-
cHy mpodeciiiHO-TIearoriydy AisTBHICTE Ta mependa-
YUTH i1 HACIIIKA (IisTTbHICHUN KOMITOHEHT); 371aTHICTh
IO OCMHUCIIEHHSI BJTaCHUX MPpodeciitHuX i 0cOOMCTICHUX
MOKJIMBOCTEH (pedieKCHBHUI KOMIOHEHT) [4, 69].

daminsipebka JI. i cTpyKTYyporo iHpopMaliiHo-
KOMYHIKAI[IHHOT ~MOOUIBHOCTI  Memarora po3ymie
«CTIHKI 3B’SI3KM BU3HAYEHOI CYKYITHOCTI KOMIIOHEHTIB,
SKI B3a€MOOOYMOBJIEHI Ta B3a€MO3aleXHi». 3a3Ha-
YMMO, 10 CTPYKTYPHI CKJIQJIOBi iHpOpMaLiiHO-KOMY-
HIKaIiiHOI MOOIJIBHOCTI TOCIIAHML BUIIIAE 3 IIOT-
Tty Ha npodeciiiHy nisutbHICTB reparora [7, 89]. ®a-
Muripcbka  JI.  Bu3Hayae  Taki  KOMIIOHEHTH
iHpOopMaLiHHO-KOMYHIKaIiifHOT MOOLTBHOCTI Texa-
rora:

- KOTHITUBHO-OCOOWCTICHUI KOMITOHEHT (T€O-
peTHYHI 3HaHb Mejarora mpo cede sK OCOOHCTICTh,
npodecioHana, yCBIJIOMJICHHS nearorom cede B sSKO-
CTi MPUHAIEKHOCTI J0 MEBHOI cUCTeMHU TpodeciitHol
JUSUTBHOCTI Ha OCHOBI B3a€MOpPO3YMIHHS, TPYHOBOI
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eMouiiHOI imeHTrdikamii 11t epeKTHBHOT opraHizarii
MenaroriyHoi KOMyHiKallii B OCBITHBOMY CEpEIOBHIIII);

- COLiaJbHO-AIsUIbHICHUI KOMIIOHEHT (KOMYHi-
Ka0eNBHICTh Tearora, HOro KOMYyHIKAIliifHy B3a€MO-
JII0 B TPOIECi CIUIBHOI AISUTBHOCTI CYO’€KTIB OCBO-
€HHSl HaBYAJIBHOTO MaTepiajly, BUKOPHCTaHHS 3ac00iB
KOMYHIKaIlil B OCBITHROMY CEPEIOBHIIII, IO mepeada-
Yae aJJalTUBHICTh 0COOMCTOCTI);

- OWiHHO-pe(ICKCUBHAN KOMITOHEHT (caMOCTa-
BIICHHS Ta caMOaHaIi3 mpodeciitHoi TisSITBHOCTI, IO 3Y-
MOBITIOE 3MiHH B OCOOHCTICHOMY Ta mpodeciitHoMy po-
3BUTKY, PO3YMIHHS OIIIHOK iHIIIMMH, TOTPEOy caMopo3-
BUTKY B De3yJIbTaTi YCBIIOMIICHHS Ta KPHTHYHOT'O
aHajIi3y BIacHOI AistibHOCTI) [7, 89-90].

3anexHO BiJl acnekTiB cepu QYHKIIOHYBAHHS 1
aKIEHTIB Ha OKPEMi OCOOJIMBOCTI OCOOHMCTICHOTO PO3-
BUTKY, TIpoliec (opMyBaHHS coLiaIbHOT MOOITBHOCTI
BUMTENS [TOYATKOBOI LIKOJH, Ha HAlly IYMKY, MOXeE
OyTH 30cepeKEHUI HAaBKOJIO TaKOi CTPYKTYpH:

- MomugayiiHo-yinbosuti komnornenm (HopMy-
BaHHS peICKCHBHHUX yMiHb II€aroriyHoi CrpsMoBa-
HOCTI, IHTepecy OO Tmpodecii BUHUTENS IMTOYATKOBOI
IIKOJIHM, OPi€HTAalis Ha 3aJ0BOJICHHS TOJOBHUX ITiLIEH
MearoTiuyHii TisUTEHOCTI);

- adanmayitinui Komnouwewm (THYYKICTH Ta
rIOMHA IBUIKOTO W OPraHiqHOTO IMPUCTOCYBaHHS 10
HOBUX MOTPeO Ta yMOB MpodeciiiHol AisITBHOCTI B MiH-
JIMBOMY OCBITHBOMY CEPEAOBHIILI);

- coyianbHo-cumyayitihuil (KOMYHIKaTUBHICTh
nenarora, 37aTHICTh aJeKBaTHO, 00 €KTHBHO peary-
BaTH Ha 3MIHM OTOYYIOYOTO CEpeNIOBHUINA, IIBUIKO
MpUAMATH PIllICHHS, 10 BiIIOBiJAIOTh BUMOTaM HOBOI
JUHCHOCTI, 3aJIe)KHO BiJl yMOB 3aiiMaTH NICBHHUI COIlia-
JBHUN CTATyC, COUiadbHO-TIPO(dEciiiHy poib B KOJIEK-
THBI 91 CYCHIJIBCTBI);

- peghaexcusHno-OiAnvHicHUll KOomMnonenm (aHa-
Ji3 pe3ysIbTaTiB MEAaroriyHoi MisUTbHOCTI Ta po0oTH
HaJl c00010, HASIBHICTh KOMIIETEHIIIH, HEOOXITHUX IS
MIBUAKOT'O pearyBaHHs BYUTEIIB OYATKOBOT IIKOJIM Ha
3MiHU B OCBITHI raiy3i, CAMOBJJOCKOHAJICHHS i OTpH-
MaHHsI TO3UTHBHUX PE3yJIbTATIB).

TakuMm 9UHOM, Ha OCHOBI TEOPETHYHOTO aHAJI3y
MICHXOJIOTO-TIEAArOriyHOl JIiTepaTypy HaMH BHOKPEM-
JICHO CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH COIiaJIbHOi MOOIIBHO-
CT1 MaifOyTHIX yYUTENiB HOYATKOBOT HIKOJIH.
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AHoTaNis

VY cTarTi npoaHai30BaHi CydacHi HAYKOBO - METOJOJIOTIYHI MiXOH 10 BUBYCHHS U aHamizy (GopMyBaHHS
npodeciitHol MOOLTEHOCTI MaiOyTHIX BUMTEINIB MY3UKH. BHOKpEMIIEHO HU3KY METOMOJIOTTYHHX IiIXOJIB SK-OT:
CHCTEMHUI, CHHEPT€TUYHHI, aKMEOJIOT1YHHUH, KOMITIETeHTHICHUH, KyJIbTYypOJIOTIYHHUH, Ha SIKi TOLITBHO CITMPATUCS
B IIPOIIECi HAYKOBO-TEOPETUIHOTO aHaMi3y JaHoi TeMu. L{i miaxou BUCTYAIOTh Y SIKOCTI 3araibHO(1I0COPCHKIX
1 3araJbHOHAYKOBUX METOJOJOTIYHUX OPIEHTHPIB AOCIiIKeHHS (opMyBaHHS MpodeciitHol MOOLTBHOCTI Maii-
OyTHIX BUHTEIB My3UKH.

Abstract

The article analyzes the modern scientific and methodological approaches to the study and analysis to the
formation of professional mobility of the future music teachers. We consider that the study of professional mobility
of the future music teacher, should focus on the following approaches: systemic, synergistic, acmeological, com-
petence, cultural approach. These approaches may as general philosophical and general scientific methodological

guidance research the formation of professional mobility of the future music teachers.
KurouoBi ciioBa: npodeciiina MOOLTBHICTE, MAHOYTHIH BUMTETh My3UKH, METOIOJIOTIYHI ITiJIXO/IH.
Keywords: professional mobility, future music teacher, methodological approaches.

IocranoBka mpodaemu. B nociipkeHHI Tpo-
6nemu popmyBaHHS podeciiiHoi MOOITBHOCTI MaiiOy-
THBOT'O YUYHTEIS MY3UKH B Cy4acHHX YMOBaX 3HauHe
MicIle 3aliMa€ TMUTAaHHS PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Tema-
rora SK KIOYOBOI (IrypH MUTICHOTO TMEAarorigHoro
nporiecy. Ilegaror cbOroZicHHS MOBMHEH BiAMOBIAATH
peaisiM Ta BAMOTaM Cy4acHOTO )KUTTS, IIBUKO peary-
BaTHU Ha 3MiHI/I Ta 6yTI/I IIO3UTHBHO HaJIaITOBAHWM Ha
CIPUHHATTS LUX 3MiH, OyTH B MOCTifHOMY IMHaMid-
HOMY PO3BHTKY B HamnpsMi €(QEeKTUBHOTO NEpEeTBO-
PEHHS 0TOYYIOUOTr0 MPO(eCciHHOTO Ta JKUTTEBOTO CEpe-
JIOBUIIA.

VY 1poMy KOHTEKCTI MailOyTHbOMY YYHTETIO MYy-
3WKH HEJOCTaTHHO IPOCTO MAaTH TPYHTOBHI (haxoBi
3HAHHS Ta BOJOJITH MPAaKTHYHIUMH BMIHHAMH Ta HaBHU-
ykamMu. YWCIIEeHHI iHHOBaWiHI TPOLECH B CHUCTEMI
OCBITH CIIpSMOBaHI Ha PO3BUTOK Ta YIOCKOHAICHHS
npo¢eCiiftHO-0COOMCTICHUX ~ SIKOCTeH MaiOyTHHOTO
YUUTENS, OCKIIBKU CaMe YUUTEIb € FOJIOBHOIO JIF0UOI0
0co00t0 OyIb-sikuX nepeTBopeHb. OHUM 3 aKTyajb-
HHUX HaIrpsMiB PO3BUTKY OCBITHBHOT'O IPOLIECY y BH-
IOMY HaBYAJILHOMY 3aKJaji € opMyBaHHs podeciii-
HOi MOOIJBHOCTI SIK BaXKJIMBOT OCOOMCTICHOI XapakTe-
PUCTHKM MalOyTHBOTO (haxiBIls, pe3yJIbTATOM SIKOi €
camopeaii3amis, ajanraimis Ta KOHKYPEHTOCTIPOMOX-
HICTh Ha pUHKY mpaii. [ 0TOBHiCT MaiilOyTHHOTO BUH-
TeJs My3UKH JI0 TIPOo(eCiitHOT MOOITFHOCTI € BUMOTOIO
4yacy Ta BHKJIMKaHa TpaHc(opMaIiifHIMu 3MiHAMH CY-
YaCHOTO CyCIIbCTBA.

AHaJni3 ocTaHHixX gocaigxkens i myoaikauii. Pi-
3HI acrekTH 1npodieMu GpopmyBaHHs npodeciitHoi Mo-

OLTEHOCTI pO3TIISIIANHUCS B P/l eKoHOMIYHHX (€. IBaH-
yenko, C. Kammina, H. Koxxemsikina, C. CaBHIIbKUiN),
comionorigaux (FO. buuenko, T. 3acnasceka, JI. Jleco-
xina, A.B. Myzpuk, I1. Copokin), Ta Icuxonoro-meaa-
roriuaux nocuimxens (JI. Topronosa, 3. Kypmsang, 1.
Hikynina, JI. CymienneBa). B koHTekcTi BUpilIeHHS 3a-
Jlad My3WU4YHO-TIEAArorivHoi ocBiTH (OpMYBaHHS MPO-
(eciitHoT MOOITBHOCTI (haxiBIisd 3HAXOIUTH CBOE BiO-
OpaskeHHs B tocimipkeHHsX (€. Aomynin, JI. ApyakHi-
koBa JI. Pamarceka). IlutanHs wmetomosorii Ta
METOJIOJIOTIYHMX MiAXo/iB BuB4Yamu P.B. BoiitoBuu
(3aranmpHi TOHATTSA Metopouorii), B.Jl. bakymemnko,
B.B. Kuszes 1 FO.I1. Cypmin (nociimKyBaan OCHOBHI
MTOHATTS Ta MiIXOU METO0JI0Tii), B.XuMuHens (Jroc-
JKyBajia KOMIIETEHTHICHUH TiAXi1 10 ipodeciiHoro
PO3BUTKY MaiOyTHIX (haxiBIIiB).

Meta craTTi. BUsHAaUNTH OCHOBHI HayKOBO-Me-
TOIOJIOTIYHI MIIXOM 10 YCBIIOMIICHHS Ta aHai3y (ho-
pMyBaHHs npodeciiiHol MOOITBHOCTI MaiOyTHIX BYH-
TEJIiB MY3HUKH.

Bukaan ocHoBHOTO MaTtepiaiay. MixauCIUILTI-
HapHHUH Xapaktep npoOiemu mpodeciiiHol MOOiTbHO-
CTi 3yMOBJIIO€ CKJIAHICTh Ta 0araToacreKTHICTh aHa-
T3y, HEOOXTHICTh CHCTEMaTH3allii ICHYFOUUX JOCIi-
HUIBKUX ITIXOMAIB, BPaXyBaHHs iX KOHCTPYKTHBHEX
MOXJINBOCTEM.

B MeTomonorii OHATTS «IigXi» BHKOPHCTOBY-
FOTh JUTSI IO3HAYEHHS OTHOTO 3 TUIIB HOPM JIiSUTBHOCTI.
[2, ¢.220]. B KOHTEKCTi TOCIiTHUIIHLKOT AisUTLHOCTI HO-
pMa Iie CyKyTHICTh ITPaBHJI Ta YSABJICHB SIKi BimoOpaxka-
10Tk Iii mocimigHuka. B 3arampHOMY pO3yMiHHI «Iif-
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Xi7[» CIIBBIIHOCHUTBCS 3 TOHATTAMH «BHOIp» Ta «Bif-
MeXyBaHHD». J{J1s1 peamizamnii mpakTHIHOi ab0 1ocia-
HUIIBKOI JSUTBHOCTI HAYKOBEIb 00MpA€e TOW UM 1HINUH
MiAX11, THM CaMUM BiIMEKOBYE KOJIO 3aCO01B UM acrie-
KTiB IKi BIH BUKOPHCTOBYE JUIsl PO3IIISLY IPEAMETY Mi-
sITbHOCTI. TOOTO, «IiIXi» MOXKEMO PO3TIIIAATH SIK OC-
HOBY 3 TO3ULI{ SKOI 3IMCHIOETBCS TEOpeTHYHa abo
MpaKTUYHA isUTbHICTS. [10, ¢.8].

B HayKOBUX HOCTIKEHHSX MOHITTS "Tiaxia" Mae
TIOJIICEMIYHY OCHOBY 1 TPaKTYEThCS BUCHUMH 5K 0CO0-
JUBHH CITOCiO MUCIICHHS Ta IMi3HAHHS 00’ €KTUBHOI pe-
AIBHOCTI, IO POPMYETHCS YMOBAMH TOCTIIKSHHS, BH-
COKHM piBHEM 3HaHb i Mpo(deciiiHOT MiATOTOBKH Ta Ii-
JicHUM cripsamyBaHHAM. CyTHICTB AediHILIT «miaxia y
TIIyMa4yHOMY YKpPailHCBKOMY CIIOBHHKY INPEICTaBICHO
SIK CYKYITHICTB CIIOCOO1B, IPHUIHOMIB PO3TIISAY YOTO-He-
Oynb, BIUIMBY Ha KOro-, II0-HEOYyIb, CTaBJIEHHS 0
KOro-, yoro-uebynp. [3,5,8].

B stk0CTi METOIOTOTIYHOTO MMiIX0IY PO3YyMIETHCS
CYKYITHICTB i/ieH, sIka BU3HAYAE CBITOTIIIIHY TTO3HUIIIIO
BUCHOTO, TIPHHIUIH i TPUHOMH, SIKi JIE)KATh B OCHOBI
nocimpkenns. [7, €.9]. To6To, MeToMOMOT YHIH MiAXiT
MOJKHA BU3HAYUTH SIK JOCIITHUIBKY CTPATETiIo sika 6a-
3Y€ThCA Ha 3acajiaX ITOJIOKEHHs IEeBHOI Teopii Ta BH-
3HaYa€ HAIpPSM IOIIYKY B IPOEKIii Ha MpeaMeT J0CTi-
JUKeHHS. MH pO3TJIsiIa€MO METOOJIOTIYHI MiAXO0IH 5K
CHUCTEMY CTpATETIYHUX MPUHIIMIIIB 1 3aC00iB, SIKI TTOK-
JIaJIeHO B OCHOBY TEOPETHYHOTO 1 TPaKTUYHOTO HAIpPs-
MiB jociiukeHHS heHoMeHy (opmyBaHHS mpodeciii-
HOi MOOLTBHOCTI MalOyTHIX y4nTesiB My3uku. Mero-
JIOJIOTIYHY OCHOBY HAIOTO JOCIIIKEHHS CKJIaJaroTh
CUCTEMHUI, CHHEPTETUYHUH, aKMEOJIOT19HUH, KOMIIe-
TEHTHICHUH 1 KyJbTYpOJNOTiYHUH miaxoau. Po3mairTTs
BUIIJICHNX 1| BUKOPHUCTAaHWX HaMH y poOOTi MimxomiB
3YMOBIICHO CKJIAHICTIO i 0araTorpaHHiCTIO JOCIIIKY-
BaHOTO (PCHOMEHA Ta BUKIIMKAE HEOOXiTHICTh 1X KOM-
IUIEKCHOT peaizaiiii B rmpoiieci GopmyBaHHs mpodeciii-
HOI MOOIJTBHOCTI.

CucmemHuil nioxio ik OCHOBa BCIX CUCTEMHUX I1e-
JIaroriuyHUX JOCHIIKEHb, HO3BOJSE CKJIACTH IIIiCHE,
IHTErpoBaHe YSBJIECHHS PO JOCHiIKYBaHHH 00 €KT,
BMOJKJIMBITIOE CTBOPCHHS €JIMHOT MOJIEITi 00’ €KTa SIK ITi-
JI0T0, sIKa BUKOHYE (QYHKIIi0 3aco0y opraHizaii 1oci-
JUKEHHS TearorivHoro mporecy. CHCTEMHHN TTiIXin
nependavyae BUIUICHHS CHCTEMH, CTPYKTYpH, €JieMe-
JICHCTEMH, 3 YPaxyBaHHSM TaKOr0 KiHIIEBOTO Pe3yJib-
TaTy, SKOMY HiAMOPSAAKOBaHO (PYHKIIIOHYBaHHS CHC-
TEMH. Meronoioris CHUCTEMHOTO MAXOTY
npencrasieHa B mpaigx A.borjgaHoBa, A.JleoHTheBa,
b.JIomosa, B.Ky3bmina, C.Cumoposa, O.5loBeHKa.

bazoBolo Kareropi€ro CHCTEMHOTO IMiAXOAY € I0-
HATTSl «CHCTEMay, K€ € 3arallbHOMETOJIOJIOTIYHUM Ta
BU3HAYAETHCS K MHOXKHHA B3a€MOIIOB’I3aHHX €JIeMe-
HTIB, 1110 YTBOPIOIOTh IITICHICT, CTIHKY €IHICTB 13 Cce-
penoBuIeM, SIKiii IpUTaMaHHi IHTETPOBaHI BIACTHBO-
CTi Ta 3aKOHOMIpPHOCTI.

OCHOBHMMH O3HaKaMH CHCTEMH € HasBHICTb:
CTPYKTYpH K TI€BHOI BHYTPIIIHBOI OpraHi3alii cuc-
TeMH; QYHKIIOHATHHUX XapaKTEPUCTHK CHCTEMH Ta iX
OKpEMHX KOMIIOHEHTIB; KOMYHIKATUBHHX BJIACTHBOC-
TEl CHUCTEMH, SKUMH BBAXKAETHCS B3aEMO3AIICIKHICTH

CHCTEMH 13 CEepelNOBHIIEM, IHIIMMHU Cy0’€KTaMu, SKi
MIPOSIBIISIIOTH CBO{ BIACTUBOCTI Y IIPOIIECi B3AEMOII.

BukopucTaHHsl CHCTEMHOTO ITiAXOAY Y BHBYECHHI
pi3HHMX acnekTiB mpouecy (opmyBaHHS TpodeciiHoi
MOOIJTBHOCTI MaOYTHIX BYMTEIIB My3HKH, 3a0e31Ieuye
JIOCITIJPKEHHS LILOTO MOHSTTS, SIK crienudigHol Ta cTpy-
KTYpPOBaHOI IeJaroriyHoi CUCTeMH, 3 0araToKOMIOHe-
HTHOIO CTPYKTYPOIO B3a€MOIIOB’SI3aHUX €JIEMEHTIB.
CucTeMHHH MAX1J € OCHOBOIIOI0KHUM METOI0JIOT Y-
HUM OpIEHTHPOM y BHU3HAYCHHI NULIXIB (GopMyBaHHS
npodeciifHol MOOITFHOCTI MalOYTHIX BUYHTENIB MY-
3WKH, TOOYIOBH 1i CTPYKTYpH Ta aHaNi3y (yHKIIOHA-
JIBHUX KOMIIOHEHTIB, 110 3aro0iraTumMe oJgHOOIYHOCTI,
CTaTUYHOCTI, MEXaHIYHOCTI PO3yMiHHSI CYTHOCTI IIbOTO
(deHOMEHY.

Cunepeemuynuii nioxio. Kiiro4oBuM y CHHEpPreTH-
YHOMY MIJIXOJl € TIOHATTSI «CHHEPTEeTHUKN» - « HAYKH
PO B3a€EMO/IIO», SIKA BUBYAE OCHOBHI 3aKOHH CaMOOp-
raHi3anii meBHOi CUCTEMH (OCBITH), 110 CKIIAJA€ThCS 3
BEJIMKOTO YHCJIa YaCTHH, KOMIIOHEHT a00 MiJCHUCTEeM,
B3a€EMOJIIFOYHNX MiX co00r0. CHHEepreTHKa BUHUKIA 5K
HAyKOBHH MDKAMCHUILTIHAPHUI HANpsIMOK, TOMY CH-
HEPreTHYHHUHN MiAXix Mo>ke OyTH 3aCTOCOBaHUH 1 B Te-
JIaroTikyd MUcTenTBa. [INTaHHA CHHEPTeTHKH Y MUCTe-
UTBI TpeacTaBieHo B mpansx . dioktucrosa, b.I1o3-
Hepa, [.€BiHa. B Mucrenpkiii megaroriii CHHEpreT4Hi
KaTeropii «IopsaKy Ta Xaocy» 3yCTpiuaroThesi B IOCIi-
mxenssax JI.Mocoi.

KnrouoBuMM NOHATTSAMU CHUHEPIeTUKU €: "aTTpak-
Top", "Oipypkauis", "camoopranizamis”, "daykramisn”,
"cuHepreTHuHUN e(eKT", a TaKo’K OCHOBHI MPUHIIUIIH
cuHepreTuky. [IpuHININ Ha KX 0a3yeThCs METONO-
JIOTisl CHHEPTeTHKH 1€ CaMOOpraHi3ais, CaMOCTPYK-
TypyBaHHS, PE30HAHCHICTh yTIPaBIIiHHSA, OaraToBapiaH-
THICTB IIUISAXIB €BOJIOLIT CHCTEMH.

[lemaroriuna cuHepreTnka, Ha AyMKy B.Anmpe-
€Ba, HAJTA€ MOXKJIMBICT MTO-HOBOMY MiTiHTH 10 PO3PO-
OJsieHHs1 IPOOJIEM PO3BUTKY MENArOTiYHUX CHCTEM, PO-
3MIAIAI0YH 1X Ha caMIiepe]] i3 MO3HUIll «BIAKPUTOCTI,
CMIiBTBOPYOCTi U Opi€HTAlil HAa CaMOPO3BHUTOK. [1,
¢.568].

OyHIaMeHTa bHI TONO0XKEHHS CHHEPreTUYHOTO
MiAXOMy BiAKPUBAIOTH SKICHO HOBI MOXIIMBOCTI ISt
PO3yMiHHS Ta BUPiIIEHHS TpoOieMu popMyBaHHS MTPO-
(eciitHoi MOOLTBHOCTI. 3aBASKN BIIKPHUTOCTI, Oararo-
piBHEBOCTI, HeNiHIHHOCTI mpodeciiiHoi MOOITBHOCTI,
SIK CHICTEMi, IPUTaMaHHI CHHEPTeTHYHI BIIACTHBOCTI, a
oTke mporec (opMyBaHHS 1i BUCTyIae cennupiTHO0
(dhopMoI0 camoeTepMiHaIlil, CAMOIPOCKTYBaHHS IIe1a-
rora sik npogecionana, 1o gae KoMy 3MOr'y BUXOJHUTH
Ha SIKICHO HOBI PiBHI BJIACHOTO MPOQECIHHOro Ta 0Co-
OHCTICHOTO CaMOPO3BUTKY.

OHi€r0 3 aKTYaIBHUX MPOOJIEM CyJacHOCTI € (o-
pMyBaHHS y (axiBLiB 3ai0HOCTEH 1 TOTPEd y MOCTIH-
HOMY OHOBJICHHI podeciiiHuX 3HaHb 1 yMiHb, Y TBOP-
YOMY CaMOPO3BHUTKY, B CIIPSIMOBAHOCTI Ha JJOCSITHEHHS
BHCOT npodecionanizmy. OTHUM 3 HAHOLITBII eQeKTH-
BHUX CYYaCHHUX IIIXOMiB, IO JO3BOJIAIOTH HLIECIIPS-
MOBAHO KOMILIEKCHO BHPIIIyBAaTH 3a3HaueHi 3aBJaHHSA,
€ aKMeoN02iYHU NiOXiO.

AKMEOJIOTIYHAN MiIXiJ OPI€HTYE IeHaroriaHuil
MpoIleC Ha TBOPUYO-BEPIIMHHY, CaMOAKTyali3aliifHy,
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camopeai3aliifHy SKicTh 0COOUCTICHOTO Ta mpodeciii-
HOTO CTAHOBJICHHS JIFOJIUHH, TOOTO Ha JOCSITHEHHSI Be-
PIIMH y Tpoleci BCeOIYHOIO PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI.
[4, c.26]. Le# ninxin cpsMoBye MailOyTHIX y4HTeINiB
MY3HKH Ha peallizallito BJIacHOT0 NOTEHIially, Ha J0Cs-
THEHHs aKMe-TIo3u1Iii y (paXxoBil MisSUTBHOCTI.

«AKMeooris» (Bl rpenpKoi «akme» - BepIInHa)
BU3HAYAEThCA SIK HAyKa, sIKa BUBUAE PO3BUTOK 0COOMC-
TOCTI B IOCSATHEHHI 11 HABHUIIOTO PiBHS, it 0COOUCTICTH
K cy0’€KTa, M0 PO3BUBAETHCS B MPOLEC] ISUTBHOCTI.
JIOMIHAaHTHAM TIHTaHHSIM aKMEOJIOTil € BUBUCHHS Pi3-
HUX aCIIeKTiB PO3BHUTKY I yIOCKOHAIEHHS 37i0HOCTEH
0COOUCTOCTI.

AKMEOJIOTIYHUHN MiIXia A0 MpoOJieM caMOpO3BH-
TKY OCOOMCTOCTI J]a€ 3MOT'y OKPECJIUTH HOBI TEePCIeK-
TUBH TyMaHi3allii BUIIOT OCBITH, 3 YPaxyBaHHIM SIKHUX
MOXe copMyBaTHCSl OHOBJICHA i IPOIpECHBHA CHC-
TeMa MiATOTOBKH MaiiOyTHIX (axiBuiB y Oyab-sKiii ra-
ny3i. KitouoBMMU TOHATTSIMH aKMEOJIOTIT €: MaiicTep-
HICTB, PO3BUTOK, 3pLIiCTh, 001apOBaHICTh, 3MI0OHOCTI,
BIIOCKOHAJICHHSI, pe(IeKcist, CBIIOMICTh, OCOOHCTICTH,
IHAWBITyaTbHICTS. [6].

Criermdika BIpOBaHKEHHS aKMEOJIOTIYHOTO TI0-
X0y B MY3WYHO-TIEIarOTiuHy OCBITY IMOJISITA€ B CIIPS-
MOBAHOCTI ()OPMYIOUHX BIUTUBIB Ha aKTyali3amilo TBO-
pUOT0 MOTEHIaTy CTYACHTIB, HIIBUILIEHHS Y HUX IPO-
(eciiiHOT MOTHBALIT 1 MOTHBAIIT TOCATHEHHS YCIIiXY B
JUSITBHOCTI, IO TIepe10adae CTBOPEHHS YMOB JIJISl OCBO-
€HHSI HOIMH MIPOTPECUBHUX, CyYaCHUX METOJUK Ta TEX-
HOJIOTi¥ HaBYAHHS 1 BUXOBaHHs, CAMOBHXOBAHHS 1 ca-
MOpPO3BHUTKY. MeTOr0 peaiizailii akMeoJOTi9HOTO TijI-
XOJly B CHCTEMi MiJITOTOBKH TEAAroriB € 3MiHCHCHHS
AKMEOJIOT0-TIeTarOTIYHOTO BIUTUBY HA CTYICHTIB 3 THM,
06 chopMyBaTH y HIX aKMEOJIOTIYHY CIIPSIMOBAHICTh
0COOHCTOCTI SIK CTPIDKHEBY BIIACTUBICTH 1 HaBayKIIH-
BIITMI TOKAa3HUK MPO(ecioHaizMy.

OTxe, akKMEOJIOTIYHUHN MIAXI JO3BOJISIE PO3TJIs-
ngatu mpouec GopmyBaHHS MpodeciitHol MOOLITBHOCTI
SIK HEOOX1THOT MepelyMOBH CaMOB/IOCKOHAJICHHS Maii-
OYyTHBOT'O BUMTENS MY3UKHU Ha IIUISIXY HOTO MOAAIBIIOT
camopeai3arii.

Komnemenmuicnuii nioxio opieHTOBaHU Ha JTOC-
JDKSHHS 1 JOCATHEHHS TIEBHUX PE3yJIbTATIB B MPOIIECi
Ha/I0aHHS 3HAYYIIUX KoMITeTeHIid. KoMmeTeHTHICHAI
MiAXiA € OCHOBOIOJOXXHHAM Y MiATOTOBII MaHOyTHiX
(haxiBIIiB, OCKIJIBKM aKIIEHTYE yBary Ha 3JaTHOCTi BH-
KOPHCTOBYBATH 3100yTTi 3HAHHSI, IO CTA€ TOJIOBHUM
MOKAa3HUKOM piBHS OcBimdeHocTi. Peamizamis Takoro
MiAX0ay mependayae BAKOPUCTAHHS BIAMOBIIHUX OCBi-
THIX TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI, peQIEKCiI0 CTYACHTIB,
CaMOCTIHHICTh 32aCTOCYBaHHS Y NPAKTHYHIN JisUTbHOCTI
npo¢eCifHUX YMiHb 1 HABUYOK, 3IaTHOCTI MPAKTHYHO
JUATH 1 TBOPYO 3aCTOCOBYBATH HAOYTI 3HAHHS 1 TOCBIA
y PI3HUX CUTYaIlisIX. 3aCTOCYBaHHA KOMIIETCHTHICHOTO
MiXO0Ty B MECTEIBKill OCBITI IIPEICTABICHO B MPAIIIX
M. MuxacekoBoi, H. Bacunsesoi, O. Illonokosoi, O.
Omnexciok, H. I'ypansauk.

TTousaTTs «koMmeTeHTHICHMI minximy B. Xumu-
HEIb PO3YMI€ K CHPSMOBAHICTh OCBITHBOTO IIPOIECY
Ha (GOpPMYBaHHS Ta PO3BUTOK KIIFOYOBUX (06a30BUX, OC-
HOBHHUX) 1 MPEAMETHHX KOMIIETEHTHOCTEH OcoOuc-
tocTi. KOMIeTeHTHICHAI miIXil CKepOBYE OCBITY Ha
dbopMyBaHHS [UIOr0  HAOOPY  KOMIIETEHTHOCTEH

(3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CTABJICHb TOIIO), SIKUMH Ma-
I0Th OBOJIOZITH MailOyTHI ¢axisui. [11, ¢.360].

KomrnereHTHICHUI Miaxif 3Milllye aKIeHTH i
yac (opmyBaHHS npodeciiiHoi MOOUTFHOCTI MalOyT-
HBOTO BUMTEJISI MY3HMKHU 3 TIPOLIECY HAKOIMYEHHS HOP-
MaTHBHO BM3HA4YEHHUX 3HaHb, YMiHb i HABUYOK B IIO-
myHYy GOpMyBaHHS i PO3BUTKY Y MalOyTHIX y4HUTeIiB
MY3HKH 31aTHOCTI TIPAKTUYHO JISTH 1 TBOPYO 3aCTOCO-
ByBaTH HaOyTi 3HAHHS i JOCBi y PI3HUX CUTYyaIlisiX.

Kynomyponoeiunuii nioxio. 3 mo3umii KyIbTypo-
JIOTIYHOTO MIXOAY OYb SKi SIBUINA JOCHTIKYIOTHCS Ta
BJIOCKOHAIIIOIOTECS Yy  BHMIpax  COIIOKYJIBTYPHOI
ctepu. HocmimkeHHs IeJaroriYHuX IpomueciB y cdepi
MY3HYHO-TIEIaroTiYHOi OCBITH HEMOXJIMBE 0e€3 3airy-
YeHHsI i1l KyJIbTYPOJIOTTYHOTO MiIX0/1y, METO0JIOT IS
SIKOTO TIOB’s13aHa 3 MPUHIMIIOM KYJIbTYPOBIAMOBIIHO-
cTi (TiCHOTO 3B’SI3Ky OCBITH 1 KYJNBTYpH), CIIPSIMOBa-
HICTB OCBITHBOI NiSUTEHOCTI Ha JIIOJJUHY SIK Cy0’€KTa Ky-
JBTYPH, YCBIJIOMJICHHS NPIOPUTETHOCTI KYJIBTYPOTBO-
punx GYHKIOINA, Opi€HTAaIliss Ha IUTICHUHA PO3BUTOK
0COOHCTICHOI KyJIBTYpH MalOyTHHOTO BUHTENS. B Mu-
CTEBKIl IMearorimi KyIbTypOJOTIYHIHN IiIXi TIpea-
CTaBJICHUH B Tparpix i qocmimkenHsax JI. Konaparmpkoi,
H. Mupomnonscekoi, I'. ITaganku, O. Pynaunpkoi, O.
Pocrorcrkoro, O. Ion0k0BO{, iHIINX HAYKOBIIIB.

3a tBepmkeHHsaM €.B. boHaapeBchkoi, choroaHi
CKJIanacsi HeOOXIAHICTh Mepexoiy y Menarorimi Bif
MPOCBITHHUIIBLKOI TTAPAJUTMHU JI0 KyJbTYpOTBOPYOI, BiJ
"JIFOJMHU OCBiYeHO1" N0 JIOJWHU KyJIbTypH. Kymbry-
poJIOTiYHA MapajurMa peaizyeTbes B paMKax mpode-
CIHfHOT OCOOUCTICHO 30PiEHTOBAHOI OCBITH, OCHOBHHUM
METOJIOM TIPOCKTYBAHHS SKOI CTa€ KyJIbTYpPOJIOTTYHHH
MiIX11, CIpsIMOBaHWI Ha "TIOBOPOT yCiX KOMIOHEHTIB
OCBITH JI0 KYJIBTYPH H JIFOIUHH 5K 11 TBOPIIA i Cy0’€KTa,
3IATHOTO JI0 KyJETYPHOTO CaMOPO3BUTKY". [9, ¢.272].

TakuMm 9WHOM, TaHUH MiIXiT 3yMOBIIOE€ HEOOXi-
HICTh pO3rIIsiAy MpodiieMu mpodeciiiHol MOOUTLHOCTI
SK CKJIaa0BOI MpO(ECIifHOr0 CTaHOBJICHHS MailOyT-
HBOTO BUMTENs, a GOpMyBaHHs MpodeciiHol MOOiTb-
HOCTI pO3MJISIaTH B KOHTEKCTI 3arajibHoi npodeciiHol
KyJIBTYpH TI€1arora.

Bucnokn. OTxe, 3arampHO(MiT0cO(CHKI I 3ara-
JFHOHAYKOBI METOHOJIOTIYHI OPIEHTHPH TOCIIIHKCHHS
npodeciitnoi MOOLTEHOCTI MalOYTHIX BUMTENIB MYy-
3WKH BOAYa€MO B Opi€HTAIlil Ha TaKi HAYKOBI MiIXOAU
SIK-OT: cucmeMHull nioxio, Mo 3abe3medye IocITi-
JUKEHHS TTpo¢eciiiHol MOOLTBHOCTI MaOyTHROTO BYH-
TeJIsl My3HKH SIK 0araToacleKTHOTO TIOHSTTS B3a€EMO3a-
JISKHHUX 1 B3aEMOIIOB SI3aHUX €JIEMEHTIB; CUHep2emuy-
Hull nioXi0, SIKMA BUCTYNAaE MifCTABOI PO3IIIAIATH
npodeciitHy MOOIIbHICTS MAHOYTHIX BUUTEIIIB MYy3UKU
K 0araTo-CTpyKTypOBaHy CHCTeMY B ii MOCTiHHOMY
PO3BUTKY ¥ CaMOpPO3BHUTKY BiAIIOBITHO 10 YHIBEpCajb-
HUX 3aKOHOMIPHOCTEH €BOIIOIT MPUPOIH, CYCILIbC-
TBa U JIFOIUHU;, AKMeOI02IUHUL NiOXi0, TO3BOJISIE PO3T-
nsaT npouec GopmyBaHHS MpodeciiHoi MOOITBHO-
CTi K HEOOXiTHOI TepeIyMOBH CaMOBIOCKOHAICHHS
MalOyTHBOTO BUUTENS MY3HWKU Ha HUIAXY HOTO IMoaa-
JBIIOT caMopeaitizallii, KomMnemeHmuicHull nioxio, 3Mi-
LIy€e aKIeHTH i yac popmyBaHHs npodeciiHoi Mobi-
JBHOCTI MaliOyTHHOTO BUMTENS MY3HUKH 3 IPOLECY 3a-
CBOEHHS BIAMOBINHUX 3HaHb, yMiHb 1 HAaBHYOK B
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TUIOLIMHY (OPMYBaHHS i PO3BUTKY B CTYJIICHTIB 3/aT-
HOCTI IPAKTUYHO AiSITH 1 TBOPUO 3aCTOCOBYBATH HaOYTi
3HAHHSA 1 TOCBIJl Y PI3HUX CHUTYAIISIX; K)JIbMYypoaociu-
Hutl nioxio, 103BOJISIE PO3TIIAaTH POPMYBaHHS Ipode-
CiifHOT MOOLILHOCTI B KOHTEKCTI 3arajbHoi npodeciii-
HOI KyJIbTypH IleJlarora-My3uKaHTa.
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Introduction, statement of the problem. The ba-
sis of social development and sustainable economic
growth of the state that provides the growth of its com-
petitiveness is largely determined by the level of edu-
cation. In recent years, a number of actions have been
taken in Ukraine to modernize the education system,
improve its quality and accessibility. All the transfor-
mations that take place, lead to the emergence of the
new approaches to the future teacher training, espe-
cially the primary school teacher, who is the initial link
in the domestic educational system. Contradiction be-
tween the requirements of the society to the level of
teacher training and the modern conditions of profes-
sional activity of primary school teachers motivate to
identify the ways of updating the content and nature of

the future primary school teacher training, which, in
turn, implies the study of the leading foreign experi-
ence. At the present stage, Australia is one of the safest
and most stable countries in the world the culture and
education of which meet the world standards. That is
why the problem of teacher training in Australia is top-
ical for educational practice and pedagogical science of
Ukraine.

A brief overview of publications on the theme.
Analysis of the psychological and pedagogical litera-
ture showed that the problem of teacher training at the
universities in Australia and Ukraine was the subject of
the scientific search for Ukrainian researchers (I.
Bammupka, T. bumne, O. bonmapuyk, A. Bomnkosa, JI.
I'ony6, C. Kupuuenko, T. Kosnosa, C. Kopemikosa, 1.
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Maiioposa, T. Ilapdentok, O. IlepeBep3es, A.
Copyesa, I'. Cno3anceka, M. Hobanmok, I'. Spemko, H.
Abamkina, H. Aementok, H. bigrok, JI. [TyxoBcbka, A.
Copyega etc.). The scientific papers by M. Thornton, B.
Birel, D. Edwards, P. Miller, L. Bredi, S. Carrington,
M. Klein, H. Connel, J. Lane, T. Lovat, K. Rowe, M.
Skilbekt became the fundamental research on the prob-
lems of our investigation. However, despite the amount
of scientific literature and taking into consideration the
changes in the modern society, the issue of pedagogical
training of primary school teachers at the universities
of Australia has not been sufficiently researched and
needs further study so the received experience can be
used in Ukraine.

As follows, the aim of our article is to study and
analyze the organizational and content foundations of
the professional training of future primary school
teachers at Australian universities.

Materials and methods. In the process of re-
search, to achieve the goal, the main research methods
used, were methods of retrospective analysis, synthesis,
generalization of scientific works, and a comparative
method.

The results of the study. A review of the scien-
tific literature has led to the conclusion that it is im-
portant for the Australian Government to have a high-
quality and equitable education so young people in
Australia can become successful, confident, creative,
active and knowledgeable citizens. The high level of
the Australian education system is its reliable norma-
tive base and transparent accountability mechanisms.
The main task of Australian pedagogical education is to
train highly qualified teachers who are able to work ef-
fectively in modern society. Education and training is
the common responsibility of the Australian authorities
in general and of individual states and territories in par-
ticular. Responsible for improving the education sys-
tem at the national level are: the Council of Australian
Governments, the Department of Education and Train-
ing, the Australian Institute for Teaching and School
Leadership, and the National Partnership Agreements
between states and territories (The Australian, 2016).

Australian scientists have identified the funda-
mental principles which the high-quality training of pri-
mary school teachers is based on. The first of these is
integration. Universities, employers and schools must
improve the system of teacher training and cooperate to
achieve high results. The whole pedagogical education
must be integrated with school practice to become a
conglomerate of higher education and vocational train-
ing. The next principle is implementation. Because im-
plementation and quality improvement of all elements
of pedagogical education is important in upgrading the
quality of teachers and the education they provide.
Quality assurance processes must be carefully de-
signed. The accreditation system must accredit effec-
tive teacher training programs and ensure that poor
quality programs are not accredited and will be can-
celed. The principle of evidence should be the basis of
all elements of the teacher training system, from the
programs development and testing, to the teaching. The
principle of clarity provides transparency of all ele-

ments of the system of teacher education, from the se-
lection of applicants to graduation (Craven, Beswick,
Fleming, Fletcher, Green, Jensen, Leinonen, & Rick-
ards, 2014).

The effective functioning of the system of teacher
education in general, and the training system for pri-
mary school teachers in particular, largely depends on
the legal support of education and teacher training. The
processes of regulation of teacher education in Aus-
tralia are declared in the relevant regulatory documents
of national importance. There are legislative documents
regulating the educational process in Australia: Aus-
tralian Education Act, Higher Education Act, Higher
Education Support Act, The Australian Charter for the
Professional Learning of Teachers and School Leaders,
Australian quality training framework, Australian qual-
ifications framework, Training packages, Australian
Professional Standards for Teachers.

Australian universities are thorough in their selec-
tion of applicants for study, using a variety of selection
methods. The country government is doing everything
possible to ensure that such methods are based on the
academic and personal characteristics of the future
teacher, and that sophisticated and transparent selection
approaches are introduced, that take into account the
academic opportunities and personal characteristics,
that will be necessary for successful training.

To become a primary school teacher in Australia,
a graduate must have at least a four-year full-time
higher education qualification structured as follows: a
three-year bachelor's degree plus a two-year vocational
qualification for graduates (eg, bachelor of arts and
master); integrated qualification - at least four years
(for example, bachelor of primary education); com-
bined degrees lasting at least four years (for example,
bachelor of secondary education and bachelor of sci-
ence); other combinations of qualifications defined by
universities and approved by teacher education author-
ities in collaboration with the Australian Institute for
Teaching and School Leadership (including employ-
ment-oriented programs) (Craven, Beswick, Fleming,
Fletcher, Green, Jensen, Leinonen, & Rickards, 2014).

For Australian students the academic year coin-
cides with the calendar year, which begins in January -
February and ends in November - December. Higher
education institutions have two semesters with exams
taking place in June and November. Long breaks for
summer holidays (vacations) - from November to Feb-
ruary. Some higher education institutions have intro-
duced a third semester, which takes place during the
summer months. Also interesting is the fact that the
length of distance learning is doubled. If the duration of
full-time studies lasts 4 years, then the external form of
education- 8 years (Orienko, 2019).

Our research showed that the training of primary
school teachers in Australian universities is based on
the principles of mobility, accordance with needs and
opportunities, life and professional perspectives (Aus-
tralian Qualifications Frameworx, 2013). Based on
this, primary school teacher training programs are built
on such requirements: coherence which is based on a
clear vision of training results, which permeates all the-
oretical and practical training; a strong core curriculum
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based on knowledge of child development; studying in
social and cultural contexts; extensive practical experi-
ence that is carefully developed and closely associated
with theoretical training; well-defined standards that
are used to guide and evaluate theoretical and practical
training of future teachers; explicit strategies that help
students to confront their own deep-seated beliefs about
student learning, and learn about the experiences of oth-
ers; an inquiry approach that connects theory and prac-
tice; strong school-university partnerships that train and
allow students to learn how to teach in a professional
environment; assessment based on professional stand-
ards that evaluate teaching through demonstration of
critical skills and abilities using performance assess-
ments that support the development of ‘adaptive exper-
tise’ (Ingvarson, Reid, Buckley, Kleinhenz, Masters, &
Rowley, 2014).

At Australian universities students actively partic-
ipate in the studying process. Focus is on the ability to
think outside the box, independently and critically, to
take part in discussions and work in a team. Universi-
ties help develop academic skills and also provide a
platform for further professional and personal growth.
(The Australian education, 2015). All curricula for the
training of elementary school teachers consist of: pro-
fessional subjects with study of content of subjects,
their teaching and assessment; academic subjects with
social and psychological development, education of
children with special needs, Aboriginal and Torres Is-
land education; at least six weeks of continuous and
complete professional teaching experience at school.

Analysis of scientific sources has shown that Aus-
tralia is paying great attention to the practical compo-
nent of teacher training which plays an important role
in the process of the teacher personality creation. It
helps to form a methodical reflection in the conditions
of the pedagogical process, when the future specialist
thinks about the means and methods of his own peda-
gogical activity and the processes of making practical
decisions. Thus, professional experience is a central
component of all Australia's primary education teacher
programs. During this period, which occupies about
25% of the time of study at the university, future teach-
ers observe practical teachers in the workplace and ac-
tively participate in school life. A strong component of
professional experience is required for successful pri-
mary school teachers training. Australian researchers
and practitioners need to create a good environment for
getting professional experience, which actually in-
volves future teachers in their professional activities
and allows to determine their own development pro-
spects (Teachers are leaving, 2016).

L. Darling-Hammond (2006) defines the basic
conditions that provide the success of professional ex-
perience in the teacher training programs framework:

1. Early professional experience, with intensive
supervision of experienced teachers. Early first profes-
sional experience allows future teachers to review the
decision to become a teacher at the beginning of uni-
versity studies.

2. Close collaboration between universities and
practical teachers in providing professional experience.
A significant problem in Australia's teacher education

is lack of integration between theoretical knowledge
and professional experience. To solve it, we need to re-
think the traditional relationship between universities
and schools to provide professional experience, to es-
tablish partnerships and close cooperation in the pro-
cesses of developing training programs for primary
school teachers, and involve both parties in active col-
laboration to achieve high results.

3. Carefully planned professional experience al-
lows to combine theory and practice. The theory and
practice in primary school teachers training should be
indissoluble and mutually related in all components of
professional training programs. Students should have
theoretical knowledge and practical skills, in the pro-
cess of obtaining which there will be opportunities for
their integration. To do this, universities that work with
schools must create mutually beneficial partnerships.

The main goal of gaining professional experience
for future teachers is to get acquainted with the pro-
grams and curriculum, develop skills in planning work
with schoolchildren, get more practice in working with
individual groups of pupils, take on the role of a
teacher, interact with the teaching staff, pupils, parents,
improve observation skills, develop the ability to put
theoretical knowledge into practice (I'mymok, 2014).

In Australia, there is a significant difference in the
length of professional experience. The minimum num-
ber of days that teacher education programs should de-
vote to professional experience is determined by Aus-
tralian standards. In general, in four-year bachelor pro-
grams, it is from 95 to 140 days (Ingvarson, 2014). In
most primary school teacher training programs offered
by universities, professional experience begins with
short observation periods in schools that leads from
limited teaching in small groups and teacher help, to re-
sponsibility for the whole class. This sequence is devel-
oped gradually, starting with familiarization during the
first year, often during the first few weeks of training.
By the fourth year, students took full responsibility for
the class. Future teachers practice at various stages of
their education, they take on a greater degree of respon-
sibility in the classes and the role between teacher and
student changes from supervisor to colleague and men-
tor (Craven, Beswick, Fleming, Fletcher, Green, Jen-
sen, Leinonen, & Rickards, 2014).

Studying various types of pedagogical practice of
future primary school teachers in Australian universi-
ties, we can distinguish the following: short-term day-
time observation practice, which takes place in parallel
with the study of professionally oriented disciplines;
active block practice; continuous undergraduate profes-
sional internship in the last year of study (I'mymioxk,
2014).

In the process of receiving professional experi-
ence, an important component is the interaction with
the leader and mentor, which provides leadership and
mentoring, provides feedback on teaching practice and
helps evaluate the students. The presence of such a spe-
cialist is the main task in supporting future teachers and
providing high-quality professional experience.

Pegadogical faculties and educational departments
are actively working together to develop partnerships
with schools. This is evidenced by the mutual work of
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teachers of higher educational institutions in schools
and education departments. As a result, there is a grow-
ing tendency to establish concrete partnerships between
schools and universities to create links between theo-
retical training and professional experience.

An important aspect in the future primary teachers
training in Australia is preparation for pupils diversity
in Australian schools. It requires readiness to communi-
cate with students who have different culture and lan-
guage and have certain difficulties or obstacles in stud-
ying. Teacher training programs should instruct on how
to apply science-based theory in practice effectively.
Teachers should analyze and evaluate their influence
on teaching and correct their practice to meet the needs
of their pupils. Improving student learning results de-
mands a teacher to have knowledge which will allow
them to effectively resolve training and development
needs of all pupils in the class. Therefore, teachers
should be able to personalize learning, assess student
performance, and be able to choose appropriate learn-
ing strategies. Research recognizes that teachers need a
wide range of skills and strategies to maximize learning
across different groups of pupils. (Craven, Beswick,
Fleming, Fletcher, Green, Leinonen, & Rickards,
2014).

The Australian government pays attention to qual-
ity and standards of education. For the good quality of
educational activities, Australian legislation provides a
clear and transparent regulation mechanism, the main
element of which is the accreditation of educational and
professional programs in accordance with the quality
criteria of the educational process and the activities of
higher education institutions that are developed accord-
ing to the requirements of the International Quality
Standard. Accreditation in Australia is carried out by
non-governmental organizations along with the ap-
proval of the State Accreditation Commission. As for
right now, accreditation is an important element in the
process of regulating the level of education and the
quality of educational services.

Standards are measures or “benchmarks” and pro-
vide a vision for high quality learning. They are aimed
at refining the knowledge, skills, opportunities and val-
ues that future teachers need to acquire before begin-
ning their professional activities (Ogienko, 2017).

The main components of the standards-based pri-
mary teacher training system include:

1. Standards describing what is being learned in
the preparation process and, therefore, planning the
training program.

2. Consistent training program where each course
of the program is justified in terms of meeting certain
standards.

3. The learning process and the completion of the
training program based on a series of rating evaluations
that together provide reliable evidence that students
meet all standards.

4. Accreditation of teacher training programs by
independent professional bodies which is based on re-
liable evidence that graduates meet certification stand-
ards and professional requirements.

Together, these components form a system of
complementary elements that strengthen teacher train-
ing programs (Ingvarson, Reid, Buckley, Kleinhenz,
Masters, & Rowley, 2014).

Conclusions and prospects for the further re-
search. The requirements of our time are pushing us to
find new ways to update the content of education, to
draw on the experience of the leading countries of the
world. Exploring the education system in Australia, we
can talk about its high quality and accessibility. The
success of the professional training of future primary
school teachers at Australian universities is determined
by the introduction of new approaches to organization
and modern pedagogical technologies into practice, the
quality of state educational standards, curricula and
programs, the qualification of the teaching staff, the
level of students' training, condition of the material and
technical base and social provision. Ensuring a high
level of practical training of future teachers at the uni-
versity is closely connected with the use of the so-called
active, professionally-oriented methods along with the
traditional academic ones. Our study does not exhaust
all aspects of the problem under study. The problems of
relations and the institutional support of processes re-
lated to the definition and forecasting of the compe-
tency requirements of future primary school teachers,
evaluating and recognizing learning outcomes remain
relevant. Further study requires the question of the im-
pact of professional standards on the quality of training.
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CratTs npucBsiueHa BU3HAYCHHIO MTOHATTS PO OCOOUCTICHHUH KOMIIOHEHT 3/10pOB’s130epekyBaIbHOT KOMITe-
TEHTHOCTI BUMTEIIS XiMil Ta HOrO BaXKIMBICTh JUIA MisTBHOCTI BUMTENS. [0 OCOOMCTICHUX SKOCTESH BUMTENS, AKi
JIO3BOJISIIOTH €DEKTUBHO BECTH 310pOB’S130€peKyBalIbHY JisUTbHICTh, aBTOP BITHOCHTH OPTraHi3aTOPChKi i KOMYHi-
KaTHBHI 3/110HOCTI, eMOLIHICTH (EMIAaTii0) Ta JOMIHYIOUi CTpaTerii MOBEAIHKN B KOH(IIKTHUX CHTYAIisIX.

Abstract

The article is dedicated to determination of concept of personal component of chemistry teacher’ health-
saving competence and its importance to teacher’s activity. The author attributes organizational and communica-
tive abilities, emotionality (empathy) and dominant strategies of behavior in conflict situations to personal qualities
of teacher which allow to do effectively health-saving activity.

KuarouoBi ciioBa: Buutens XiMii, 310poB’s130epexkyBalibHa KOMIIETEHTHICTh, 0OCOOMCTICHUI KOMIIOHEHT, KO-
MYHIKaTHBHI 3410HOCTI, opraHi3amiiiHi 31i0HOCTI, cTpaTeril HOBEIIHKH B KOH(IIKTHUX CHTYaIlisIX, eMOLIHHICTb,
eMIaTisl.

Keywords: chemistry teacher, health-saving competence, communicative abilities, organizational abilities,

strategies of behavior in conflict situations, emotionality, empathy.

310pOB’S € OAHIEI0 3 HAMBAXIUBIIINX JFOJACHKAX
IIHHOCTEH, (yHIaMEHTOM, Ha SKOMY OYAyeThCS BCS
SKUTTEMISUIBHICTD KOKHOT Jroauad. OQHuUM 13 3aBIaHb
CHCTEMH OCBITH, OKpIM HaBYaHHS, BUXOBAHHS 1 mepe-
Jladi JOCBiAy MiIpOCTal0doMy TOKONIHHIO, € 30epe-
JKSHHS Ta 3MIITHEHHS 370poB’ . BaykmuBuM € 310poB’s
BCIX Y4aCHHKIB OCBITHBOTO MPOIIECY, 30KpeMa i BUNTE-
JIB, aJIKe Bijl HHOTO Y BEJIMKIN Mipi 3aJ1eXKHUTh eeKTH-
BHICTb Ta pe3yJIbTATUBHICTh OCBITHHOTO TIpoliecy. Bin-
MOBIZIHO, OJHIEI0 3 KIIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH,
SKMMH TIOBUHEH BOJIOJIITH BYHTENb € 370pOB’s30epe-
JKyBaJIbHA KOMIETEHTHICTh. MM TiJKPECIIOEMO BaX-
JIUBICTh Li€1 KOMIIETEHTHOCTI JISl BUMTEIIIB XiMii, OCKI-
JbKM XiMis Ma€ 3HauYHWH 370pOB’sA30epexyBabHUN
noteHIian. OTxe, i 370poB’ 130epeKyBATEHOI0 KOM-
MIETEHTHICTIO BUUTEIS XiMii MU PO3yMi€EMO JTUHAMITHY
pHCY OCOOHMCTOCTI BUMTEIS, IKa 3aCHOBaHA Ha iHTETpa-
il 3HaHb, YMiHb, HABUYOK, I[IHHOCTEH 1 JOCBIiTy, IO
MIPOSIBIIIETHCS Y 3/IaTHOCTI 31HCHIOBATH OCOOHCTICHY
Ta mpodeciiiny 370poB’130epeKyBaIbHy AiSUTBHICTD HA
ypOKax, B M03aypOYHiii Ta Mo3akiacHiii poOoTi 3 XiMii.

VY cTpyKTypi 310pOB’s30epeXyBaIbHOI KOMIETEHTHO-
CTi BUUTEIA XiMii MF BHOKPEMITFOEMO KOTHITUBHUH, M-
SUTBHICHUH, IIHHICHO-MOTHBAI[IHHANA Ta 0COOMCTICHUI
KOMITOHEHT [6].

OcoOucTicHUI KOMIIOHEHT 370pOB’s30epexyBa-
JbHOT KOMIETEHTHOCT] BUNTENS XiMii OB’ A3aHUH 3 BU-
SIBOM 1HJMBIyaJIbHUX PHC Ta IKOCTEH, SIKI BU3HAYAIOTh
iHMBiAyanbHy Ta mpodeciiiHy 310poB’s30epexyBa-
JIbHY JISUTBHICTh. B OCHOBY 0COOGHMCTICHOTO KOMIOHE-
HTa IMOKJIAJICHO OCOOMCTY YCTaHOBKY BUMTENsI HA Ha-
OyTTs 1 peai3allito 3HaHb, YMIiHb Ta JOCBITy 3JI0POBOTO
crioco0y xutTTs. [0 0COOMCTICHUX SIKOCTEH, SIKi JI03BO-
JISIFOTH aKTHBHO BECTH 3/I0POB’SI30€peXyBaIbHY HislIb-
HICTB, MU BIJTHOCHMO: OPTr'aHi3aTOPChKi 1 KOMYHIKaTH-
BHI 31i0HOCTi, €MOIIIHHICTh (eMIaTif0) Ta JOMIHYIOUi
cTpaTerii HOBEIIHKH B KOH(IIIKTHUX CUTYAIIisX.

OpranizaTopchki 30i0HOCTI — e 3Mi0HOCTI opra-
HI30BYBaTH pOOOTY y4HIB 1 CBOIO BJIACHY 30BHIIIHIO i
BHYTPIIIHIO IisUTbHICTh, KOMYHIKaTHBHI — IPOSBIIS-
IOTBCS Y TPOAYKTUBHOCTI CIUIKYBaHHS 3 yciMma
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cy0’eKTaMH OCBITHBOTO MPOIECY, MEeAaroTiuHii Joi-
JBHOCTI CTaBJIEHb, IegarorivnoMy TakTi [4]. Komymi-
KaTMBHI 3MI0HOCTI — I 3arajbHi 3mi0HOCTI, SKi
NOB’si3aHi 3 0aratbMa HiJICTPYKTYPaMHU OCOOUCTOCTI 1
BUSIBIISIIOTBCSL B YMIHHSIX Cy0’€KTa BCTYIAaTH Y MOBJICH-
HEBUI KOHTAKT 3 IHIIMMH WICHAMH CYCITUIBCTBA [5].

Y KOHTEKCTI 3110poB’I30epeKeHHsI OpraHizaTop-
CBKi 3[1IOHOCTI BUYMTEISI BU3SHAYAIOTh MOMIIUBICTH ee-
KTUBHO OpraHi3yBaTd MpoLec BUKOPUCTAHHA 370-
POB’130epeKyBaTbHUX TEXHOJIOTIH Ha ypoKax, B 103a-
YpOUHiff Ta To3aKiacHid poOoTi 3 XiMii, a TakoX
e(eKTUBHICTh IPOBECHHS OCOOMCTICHOT 300pOB’s130€-
pexxyBanpHOI AismbHOCTI. KomyHikaTHBHI 30i10HOCTI Y
KOHTEKCTi 37I0pOB’sI30€pEe)KeHHs] BH3HAYAIOTh CTaB-
JICHHS BYMTEIIS IO YUHIB Ta e()eKTUBHICTh KOMYHIKaLlii
MDK BYHTENleM Ta y4HAMH. KoMyHIKaTuBHI 31i0HOCTI
XapaKTepU3yIOThCSl HU3KOI0 IHIIMX 3JI0HOCTEW JIIo-
JIUHH, 1[0 BUSBISIOTHCS Y MIBUAKOCTI, TITHOWHI Ta Mill-
HOCTI OnaHyBaHHs 3aco0iB i MPUHOMIB IisUTBHOCTI, a
caMe: yMIiHHSIM CITyXaTH, CIPHAMATH Ta BiITBOPIOBATH
iH(OpMAaIIif0, BECTH JialloT, OpaTH y4acTh Y AUCKYCIsX,
BECTH IIEPEMOBHHH, IEPEKOHYBAaTH 1 BiJICTOIOBATH
CBOIO TOYKY 30pY [5].

EMomniiigicTs Mac BENMKE 3HAYECHHS B II€Harorid-
Hill TiSUTPHOCTI, OCKUIBKH podeciss BUUTEIS, sIKa JTi€ Y
CHCTEMI «IIOJIMHA-TIOIUHA)», BHUCYBAE€ CEPHO3HI BH-
MOTH JI0 €MOLIHHOT CTOpOHHU Horo ocobucrocti. EMo-
LIHICTD MPOSBIISETHCS Y PIBHI PO3BUTKY €MOIIIHHOTO
IHTEJIEKTY, SIKUH JoTIoMarae BYUTEINICB] YCBIIOMUTH Ta
PO3YMITH BIIACHI €MOIIii Ta eMOIIii OTOYYIOUUX, Kepy-
BaTH CBOEIO EMOIIHHO0 ceporo, aaanTUBHO BHOYI0-
BYBAaTH BJIaCHY MOBEJIHKY Yy COLiyMi, JIETIIE JOCATaTH
CBOIX mijiel y B3aemoii 3 otouyrounmu. Emnaris, B 00-
rpyuTyBanHi K. Pomkepca [7], € ycBimoMiIeHUM CITiB-
TIEPEKUBAHHAM IIOJI0 EMOIIIITHOTO CTaHy, SIKHH Tmepe-
JKUBA€E iHIIA JIOAWHU, aje 3 POSYMIHHIM 1 BiTIyTTAM
30BHIIIHBOT MPUYKMHH L[BOTO MEPEKHUBaHHS. PO3BUTOK
y BUMTEJIS 3/[aTHOCTI JI0 eMIaTii OB’ 3aHui 13 TpboMa
BOXJIMBUMH CKJIaIOBUMHU MpodeciiHol MisubHOCTI: 1)
MOKPAIIEHHs] €MOLIHOro, MCHUXOJIOTIYHOTO KIiMary
MpOIeCy TENArorivyHol B3a€MOJIl YYaCHUKIB OCBIT-
HBOTO TIPOIIECY, 2) MiABUIICHHS SKOCTI HABYAHHSI 1 BU-
XOBaHHS, CAMOPO3BHUTKY Ta camopeasi3alii B KpuTe-
pisix chOpMOBaHUX KHUTTEBO HEOOXITHUX KOMITCTECHIIIH
YUUTENS Ta y4YHIB, PO3KPHUTTS 1 peatizallii moTeHmiany
KOYKHOT'O YYHS B YMOBAaX 3araJlbHOOCBITHBOI IIKOJIH Ta
mo3a Hero; 3) 3HIKEHHS PiBHSA 3arpo3u npodeciitHoro
BUTOpaHHS Tenarora B mportieci mismmbHOCTI [3]. Emo-
wiiiHa cdepa 1ikasa i JiSUTBHOCTI BUUTENS XIMil THM,
IO JIFOJACBKI eMolii Ta Mo4yTTs Oe3nocepenHbo
NoB’si3aHi 3 OIOXIMIYHMMH peakilisMu, siki BinOyBa-
I0TbCSL B OpPraHi3mi JtouHU. [Ipy BUHUKHEHH] Pi3HUX
€MOIIii, TO3UTUBHHUX UM HETATUBHHX, BUALIAIOTHCS Pi-
3HI TOPMOHH, SKi BIINOBITHO MOXYTh IO-Pi3HOMY
BIUIMBAaTH Ha CTaH OpPraHi3My, MOKpAIlyoYH abo Mori-
PIIYIOUH 37I0pOB’SI.

BaxumBuM, Ha Hally IyMKy, €JIEMEHTOM 3J0-
POB’s130epeKeHHS B OCBITHROMY TIPOIIECi € YMIHHSI I10-
BOJUTHUCS B KOH(QTIKTHAX CUTYAaIisX, OCKIIEKHA KOH(-
JIKTH € HEBiI'EMHOIO YACTHHOIO Oy 1b-SIKO1 AiSTTBHOCTI,
30kpeMa i memarorignoi. KoHGUIIKT — 1€ B3aeMomist
JBOX abo Oinbliie Cy0’€KTiB, sIKI MalOTh B3a€EMHO BH-
KJTFOYHI ILJTi, SIKI peasTi3yroTh TX Ha MIKOAY iHIIOMY (200

3a paxyHoK iHmoro). KoHguikTi — 30Ha MiZBUILIEHOTO
HaNpy)XeHHs y BiIHOCUHAX Mixk JitoabMu. Kondikt —
11e 0COONIMBHUI CTaH Cy0’€KTIB B3aEMOBIJTHOCHH B Pi3-
HUX c(epax KUTTENISUILHOCTI, B OCHOBI SIKHX JIEXKHTh
3ITKHEHHS IHTEpeCiB, CYyNPOBOKYBaHI HaIlpy>KEHHSIM
Y CTOCYHKax MK HUIMH 1 HEOOX1/IHICTIO pO3B’sI3aTH Cy-
nepeuHicTe 3 MeToro rapmoHizauii. Konduikru Oysa-
I0Th: KOHCTPYKTHBHI 1 IeCTpyKTHBHI. KOHCTpYKTHBHI,
SIKi IIO3UTHBHO BIUIMBAIOTH HA XKHUTTS JIIOACH 1 CyCITiTh-
CTBa, CIYI'YIOTh JDKEPENIOM CaMOPO3BHTKY OCOOHMC-
TOCTI, 3APYXKYIOTh WICHIB TPYITH, CTUMYIIIOIOTH e(eK-
TUBHUI BUXi[ 3 TpoOieMHoi curyanii. JlecTpyKTHBHUIA
KOH(QUTIKT, III0 MPU3BOAATE O BO€H, HACHIBCTBA, PO3-
PHBY CTOCYHKIB, 10 camoTHocTi, cMepTi [1]. K. V. To-
Mac 1 P. X. Kinmen y 1972 p. 3anpornonyBaiu 5 ctpa-
TErii MOBEIHKH il Yac KOH(MDIIIKTY: YHUKaHHS, BIIXI],
ITHOpYBaHHA 200 BiAXMIEHHS; CYyIEPHUITBO, KOHKYpe-
HIIisl, 3MaraHHsi, KOHQPOHTAIisl; TPUCTOCYBAHHS, 3MY-
IIeHa MOCTyIKa; KoMItpoMmic; criBpobitHunTBO. O. ba-
pabar 3a3Hayvae, 010 CTHIIb MOBEAIHKH B KOHKPETHOMY
KOH(QTIKTi 3yMOBIIIOETHCS TIEI0 MIpOIO, KOO JIFOJITHA
OakaeTe 3aJ0BOJBHHUTH BIIACHI 1HTEpPECH, IIIOYHN TpPU
FOMY MACHBHO a00 aKTHBHO, Ta IHTEPECH IHIIOI CTO-
pOHH, nitouM chiabHO abo iHguBimyamsHO [2]. [nsa
CTBOPEHHA KOM(OPTHOI IICHXOJOTIYHOI aTMmochepu
BYHTEIb TOBUHEH 3HATH IPO BJIACHI CTHIII TIOBEIIHKH B
KOH(JIIKTHUX CHUTYyalliX Ta CBIIOMO KepyBaTd LUM
MPOLIECOM, a TAaKOX PO3YMITH Ta KOPUTYBaTH MOBEi-
HKY Y4HIiB. 3a/iauya BYMTEINi Y KOHTEKCTI 37J0pOB’s130e-
PEKEeHHS TOJISATaEe MepIl 3a Bce Y NpodTaKkTHII BUHH-
KHEHHs1 KOHQUIIKTIB Ta, y pa3i HOro BAHUKHEHHS, y Tie-
peBeneHHI  KOHQUIKTY 3  JECTPYKTUBHOTO  Ha
KOHCTPYKTUBHHH PiBCHb.

OTxe, OCOOMCTICHHII KOMIIOHEHT Y CTPYKTYpi
3I0pOB’130epeKyBANBHOI KOMIICTEHTHOCTI BUYHTEIS
Ximil BH3HAa4Ya€ 3MATHICTh BUMTENS OPTraHI30BYBATH
OCBITHII Mpo1iec B KOM(POPTHHUX MCUXOJIOTIYHUX YMO-
Bax sK JUIs y4YHIB, Tak i ocoOucTo [uisi cebe. YcBigoM-
JICHHS CBOiX OCOOMCTICHUX SIKOCTei Ta 3/1i0HOCTEH Ha
OCHOBI CaMoOaHali3y Ta caMopedieKcii 1a€ BUUTEITIO
MOXIIUBICTh CaMOBJ/IOCKOHAJIOBATHCS Ta MpoQeciiiHo
3poctaT. OCOOUCTHUH JOCBI MiSITBHOCTI BUUTEIIS € XO-
POIINM IIPHUKJIAIOM JJIsl HacKiayBaHHs y4HsmHu. [lepc-
MEKTHBU TIOJAIBIINX AOCII/DKEHb TOJISATAI0Th y Mif-
6opi ab6o po3poOIli ehEeKTUBHUX METOIB, TEXHOIOTIH,
3ac00iB Ta GOpM HaBUAHHSA, SKi MOYKHA BUKOPHUCTOBY-
BaTH Ha Kypcax ITiIBUIICHHS KBaJi(iKaIlii BYNTETIB Xi-
Mii B 3aKJIafiax MICIATUINIOMHOI OCBITH Ta BHKOPHC-
TaHHS SIKUX OyJie COPUSITH PO3BUTKOBI 3JJ0pOB’s130epe-
KYBaJIbHOT KOMIIETEHTHOCTI BUUTEJIB XiMil.
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V crarri PO3IIIAHYTO 0COOJIMBOCTI PO3BUTKY HpaBOBO.I. KOMIIETEHTHOCTI MeHeszepiB U1 CUCTEMH OXOPOHU

3nopoB’s (CO3). 3milicHEHO aHaTi3 TOHATH: «KOMIICTCHIIISD, «KOMIICTCHTHICTEY», «YIPaBIiHChKa KOMIICTCHT-
HiCTL», «IIpaBOBa OCBiTa», «IIpaBOBa KYJIbTypa», «IPpaBOBC BUXOBAHH», KIIpaBOBa KOMHeTeHTHiCTL», SIKI € OCHO-
BOIO (hOpMyBaHHS NPaBOBOI cKJIa10Bo1 (hpaxoBoi migroroskn Menemxepis CO3. JloBeneHo, mo ¢popMyBaHHS mpa-
BOBOT KOMITETEHTHOCTI Maii0yTHiX MeHepkepiB CO3 nependayae rpyHTOBHE BUBYECHHS TPABOBUX ANCIHILIIH, IIIO
PETyIIOIOTh BCI aCIEKTH pealtizallii yIpaBIiHCEKAX (YHKIIH MEHEKMEHTY (IUTaHyBaHHS, OpTaHi3allis, MOTH-
BaIlisi, KOHTPOJIb), 32 YMOBH (DOpPMyBaHHS IPABOBOI KYJIBTYpH, SKa Iependadae aKTyali3amilo IpaBOBOTO BHXO-
BaHHS Ta PaIliOHANI3AIIiI0 TTPABOBOI OCBITH.

Abstract

The article deals with the peculiarities of the development of the legal competence of managers for health
system (HS). The analysis of the concepts: "competence", "competence", "managerial competence”, "legal educa-
tion", "legal culture", "legal education”, "legal competence", which are the basis for forming the legal component
of professional training of HS managers. It is proved that the formation of legal competence of future HS managers
involves a thorough study of the legal disciplines that regulate all aspects of the management functions (planning,
organization, motivation, control), provided the formation of a legal culture that provides for updating legal edu-

cation and rationalization.

Kirouosi ciioBa: KOMHCTCHHiH, KOMHGTGHTHiCTL, praBJ’IiHCLKa KOMHGTCHTHiCTL, npaBoOBa OCBiTa, ImpaBoOBa

KyJIbTypa, IPaBOBE BUXOBAHHS, IPABOBA KOMIIETCHTHICTB.

Keywords: competence, competence, managerial competence, legal education, legal culture, legal education,

legal competence.

VY cTarTi po3rasSHYTO 0COOIMBOCTI PO3BUTKY Ipa-
BOBOI KOMIICTEHTHOCTI MEHEXKEPIB TSI CHCTEMH 0XO0-
ponu 310poB’st (CO3). Amxke, epekTHBHY AisUTBHICTH
MEHeKepa He MOKIIMBO YSIBUTH 0€3 3HaHb 3aKOHO/IaB-
YHMX Ta HOPMAaTHBHO-NIPABOBUX AKTIB B PI3HOMAHITHUX
rajry3sx eKOHOMIYHO{ AismbHOCTI, 30kpema CO3.

B menaroriuniit mitepatypi mpobGiemam ¢op-
MyBaHHS TpOQeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI MEHEIKepiB
MPUIUIEThCS yBara 0araThbOX BYEHHUX, cepel SKuX .
AnexceeBa, B. Anekceesens, ['. I'pedentok, 5. ['punb-
oBa, B. XXusorceka, O. Kapaman, B. Kosans, O. Ko-
Baibebka, M. Kozsp, JI. Kyapuk, O. Kyromaii, O. Ilo-
naany, I1. [Tonkoscrka, O. Iominryk, O. [TonsHOBCEKA,

1. Pomanoga, 1O. Cypwmsik, 1O. Termna, M. Tpe06in, L. Ty-
HUK, A. [IIBUpKiH Ta iHIIi, ane mpobiaeMi MpaBoBOro ix
3abe3nedeHHs B chepi OXOPOHH 3/10pPOB’S MPHIIICHO
HEJI0CTaTHbO YBaru.

OTxe, po3mIIHEMO JEeQiHIIIl MOHATH: «KOMIIEe-
TEHIIs», «KOMIICTEHTHICTBY», «YIpaBJiHChKAa KOMIIE-
TEHTHICTB», «IPAaBOBA OCBITa», «IIPABOBA KYIbTypay,
«IIPAaBOBE BUXOBAHHS», «IIPAaBOBa KOMIICTCHTHICTBY,
SIKi € 0OCHOBOIO (hOpMYBaHHS IIPAaBOBOI CKJIAI0BOI (haxo-
Boi migroroBku MeHemxepis CO3.

BaxmBo BiaMiTHTH, MmO € Iyke Oarato KITio-
YOBHMX KOMITETEHIIIH, SIKI JO3BOJISIOTH YIIPABIIIHIIO BU-
KOHyBaTu cBOi (DyHKIIOHaJIBHI OOOB’SI3KM B PI3HHUX
chepax exoHOMIUHOT HisTBHOCTI, 30kpema B CO3. Tak,
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Ha OyMKy BiTum3HsHUX BueHHX M. I'. BieBchkoi, JI. 1.
Kpacoscrkoi [8], ronoBHuMH y npodeciiHiil misiib-
HOCTI € HACTYNHI TPYIU KOMITCTCHIIIH: MMONITHYHI 1
collialibHi; KOMIETEeHLIi, sKi MOB’s3aHl 3 JXKUTTAM Yy
KYJIbTYpPHOMY CEPEOBHIIi; KOMYHIKaTHBHI KOMITETCH-
1[i1; KOMIIETEHIIIT, 1[0 TIOB’sA3aHi 31 3pOCcTaHHIM 1H(OP-
MaTH3alii CyCIiIbCTBA.

Ha nymxy nHayxoBug 1. 3umnsoi [15, c¢. 69-70],
B)XJIMBUMH IS TPOGeCiHOT TiSITBHOCT] € KOMIIETeH-
il y Takux cepax: caMOCTiHHOI Mi3HABAIBHOI JisTb-
HOCTI, TPOMaJICEKO-CYCIUIBHOI AisIIBHOCTI, COIIaIbHO-
TPYAOBOI HisNTBHOCTI, y TOOYTOBIH cdepi, KyIbTypHOI
JISUTBHOCTI 3 oprasizanii BiacHoro yacy. Kpim toro, sik
BBakaroTh O. I1. ITaiionk, /1. O. [Takionk [60, c. 90—-93],
MEHEKEp Ma€ CaMOKPHUTHUYHO MIiAXOAUTH 10
OIIIHIOBAHHS CBOIX MOXKIIMBOCTEH, SIKOCTEH, siKi op-
MYIOTh HOTO KOMIIETEHTHICTh, OCOOJIMBO Ha IEPIINX
eramax HWOro ympaBiiHCBKOI Kap’epu. Baprto Takox
sragatu pocnimkenss 0. ['ummenpeiitep, A. [ly3upes
[48], axi BBakaloTh, IO MEHEIHKEPH B CBOIN IPO-
(eciiiHIi MiSTBHOCTI MalOTh 3aCTOCOBYBaTH Taki
SIKOCTI, SIK: 3HAHHS, HABUUKH, BMIHHS. [X 3MiCT BH3Ha-
YaeThbesl c(heporo AisUTBHOCTI MiIPUEMCTBA (YCTaHOBH,
opraHi3ailii) Ta 0COOMCTICHUMH XapaKTEPUCTHKAMH.

Jocninuemu reHe3uc Ae]iHilii «KOMITETEHIIIT»,
MoxHa Oyne cdopmyBatm BiacHy ysIBy Ha
BiJIIOBiTHHI 3MICT 1 TOJOBHI XapakTepUCTUKU (op-
MYBaHHS IIPaBOBOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX MeHe-
mxepiB CO3. BusHaueHHs 3a3Ha4eHO1 nedinimii, 6azy-
I0YHMCh Ha HAYKOBHX IPALSX BITYU3HIHUX 1 3aKOPIOH-
HUX BYCHHUX, y3araJleHUMO B Ta0mumi 1.

OTxe, HaBeneHa B Tabnuii 1 nediHimis «komiie-
TEHIIs J03BOJISIE HAM 3pOOUTH BHUCHOBOK, III0 MEHE-
JUKEp OXOpPOHHU 3IIOPOB’Sl Ma€ BOJIOMITH CYKYIHICTIO
3HaHb, HABHYOK, OCOOMCTHX SIKOCTEH, CTHJIEH IIo-
BEIIHKH, SIKI MO3BOJATH HOMY €(QEeKTHBHO peaii3o-
ByBaTH YNpPaBIiHCHKI (yHKUIT (TUIaHyBaHHS, Op-
TaHi3alisg, MOTHUBAIisl, KOHTPOJb), 3 METOI0 3abe3rme-
4YeHHs sKkocTi HamawHs mnociayr B CO3. TobTo,
(hopMyBaHHS B IIPOIIECI TEOPETHYHOTO Ta MIPAKTUIHOTO
HaBYaHHS KOMIIETEHIIIH, 30KpeMa IpaBOBOTO Xapak-
Tepy, HO3BOIATE MeHemkepy O3 HaOyTH mpaBOBOI
KOMITETEHTHOCTI B CBOIH mpodeciiiniii misibHOCTI. Ta-
KUM YHHOM, BUHUKA€E HEOOXiAHICTh MIpOaHalli3yBaTH Ta
y3araJIbHUTH JTyMK{ BITYM3HSIHUX 1 3aKOPAOHHUX BYe-
HUX IIOJ0 BH3HAYCHHS NEe]iHINii «KOMIIETEHTHICTH»
(taGmuus 2).

Tabmuws 1

Y3aranbHeHHsl 3MicTy AediHilii NOHATTA «KOMIETeHIis»

Bueni

XapakreprucTuka TediHiIi] «KOMITIETSHITIsDY

D. C. McClelland ¢ 7].

Habip cTrmiB moBeIiHKY, SKa T03BOJISE OUTBIT eEKTHBHO BUKOHYBATH PoOOTY [79,

A. O. Apedres

BumiproBani, cnenn¢ivai KIacTepu MOBEIIHKH MPAiBHUKA, SKi MiINAIOTHCS CITO-
CTepS)KEHHIO Ta OMiHTI [2].

L. P. By3sko O. B. Bap-
tanosa, I'. O. Hangpon

Habip moxmeneii mpodeciiHoi TOBEIHKY, Ky HMpPAIliBHUK Ma€ BUKOPUCTOBYBATH B
paMKax CBO€ET Imocajy, o0 KOMIETEeHTHO BUKOHYBATH CBO1 3aBIaHHA 1 pyHKIIT [58,
c. 203].

O. B. Bapranoga, €. I1.

OcHOBHA XapaKTepPUCTHKA JIFOJNHH, KA MOKe OYTH MOTHBOM, PHCOIO XapakTepy,
HABUYKOIO, YSBJICHHSIM IPO CamMoro cede, COIiaIbHOK POUTI0 ab0 CYKYMHICTIO

Crap 3Haub [7, c. 274-276].
CyKyIHICTh 3HaHb, HABUYOK Ta OCOOUCTHX SIKOCTEH, 1110 J03BOJIsIE BUPIIIYBaTH Te-
K. B. Knenosa .

BHY 3a7a4y (4M CyKynHicTh 3aBaanb) [18, c. 144-151].
Sk peanbHi BUMOTH 10 3aCBOEHHS 3MICTY OCBITH 3 IEBHOT

H. Bibix OCBITHBOT raity3i, SIKOCTEH 0COOMCTOCTI, sIKi HEOOXIHI JUTS i1 MPOYKTUBHOTL JTisTb-
HOCTI B TICBHIM cdepi coriymy [4, c. 48—51].
CykynHicTh THX (QYHKIIH, SKMMH BOJIOJI€ BHKJIaJad BHIIYy NpW peamizamil

I. Ilupmrosa COLIaJTbHO-3HAYYIIUX MIPaB 1 000B’SI3KIB WIEHA CYCITLIBCTBA, COLIANBHOI IPYyIH, KO-

nektuBy [70, c. 129].

C. Pakos Etamon mocBimy nif, 3HaHb, YMiHb, HABHYOK, TBOPYOCTI, €MOIIMHO-IIHHICHOI

JUSUTBHOCTI, SIKMH YCTaHOBIIOE cycmiibeTBo [50, c. §].

I. Cokonosa

Hacninok HOBOi €KOHOMIKH i Cy4acHOTO i IXO/Y JI0 JFOJICBKHX PECYpCiB, KOJIH JIFO-
JIMHI TIOTPiOHO TMOCTIHHO aganTyBaTHUCh JI0 YMOB JKUTTS 1 IIpalli, a TAaKOX 10
IHHOBAITIMHUX TEXHOJIOTIH [56].

HamionansHa pamka
kBamidikaniin Ykpainu

a) MPOJIEMOHCTPOBAHA 3JaTHICTh 0COOM BUKOHYBATH 3aBJaHHS Ta 000B’SI3KH 3a IPO-
(eciiiHIM cTaHAAPTOM;

0) 3maTHICTH 1 TOTOBHICTHP BHUKOPHCTOBYBAaTH 3HAHHA, YMiHHS Ta OCOOHMCTIiCHI,
COIiaJIbHI, METO/IONIOTIYHI acleKTH B yMOBaxX HaB4YaHHS a00 poOOTH, a TAKOXK JUIst
npodeciiiHOro Ta 0COOUCTICHOTO PO3BHUTKY;

B) HaOyTi HABUYKHU Ta YMiHHs npantoBaTu [36].

VY3aranebHUBLIM CYTHICTH NediHilii «KOMIeTeHT-
HICTB» 32 JAaHMMH JOCIIKCHb BITYM3HIHHUX 1 3aKOp-
JIOHHHMX BUCHHX (Tabmuus 2), MOKHa c(OpMYITIOBaTH
CaMOCTiliHEe Ta CHCTEMaTH30BaHE ii BU3HAYCHHS: «IIe
3IATHICTh JIIOAWHM 3 YypaxyBaHHAM 3100yTHX B
OCBITHIX 3aKJIaJlaX 3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CTaBIICHb 1

MOpaJIbHUX, €THYHUX, KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH Xa-
paKTepy Ta TEMIIEPAMEHTY SIKICHO i e()eKTHBHO BHUKO-
HyBaTH O0OB’S3KM Ta 3/IHCHIOBATH (QYHKIIi B KOH-
KpeTHiil mpodeciiiHiii misibpHOCTI, 30kpeMa — CO3».
[Moromxyemocs 3 JTyMKOIO, IO B IEAATOTiL CKIIaI0-
BHUMH TIOHATTS «KOMIIETEHTHICTB)» €: aKCIOJIOTIYHa, Ty-
MaHICTHYHA, KOTHITHBHA, €MITipHYHa, aKMEOJIOT19Ha.
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Tabmums 2
Y3araJbHeHHsI BU3Ha4YeHHS JeiHillii «KOMIIETEHTHICTBY»

Bueni

Xapakrepuctuka aeiHilil «kKOMIIETCHTHICThY

Excniepru DSC

MosxnuBicTs eheKTHBHO PO3B’SI3yBaTH MIOCTABJICHI CYCIIBCTBOM, OKPEMUMH HOTO TPY-
MaMu Ta OKPEMUMHU YJIeHaMH 3aBAaHHs [74].

[ToenHaHHS HABMYOK Ta YMiHb, SIKi OCOOMCTICTh MOXE BUKOPUCTOBYBATH B Pi3HUX CHUTY-

IOHECKO L : 1
allisgx i KOHTEKCTax Ta I1iJl yac OllaHyBaHHs HOBUMU cutyauisimu [77].
HarionansHa pa- | 30aTHICT 0COOM 0 BHKOHAHHS NEBHOIO BUAY MISUTBHOCTI, IO BHPAXKAETHCSA Yepe3
MKa KBaJTipikauiii | 3HaHHS, pO3YMiHH, YMIHHS, HIHHOCTI, 1HIII 0COOKCTI sKOCTi [47].
Ykpainu

3axoH npo Bumy

JunamiuHa KoMOiHamisl 3HaHb, YMIHb 1 IPAaKTUYHUX HABUYOK, CIIOCOOIB MUCIIEHHS, IIPO-
(heciliHMX, CBITOTJISTHUX 1 IPOMAITHCHKHX SIKOCTEH, MOPAJIbHO-€THYHHX IIHHOCTEH, sIKa

OCBITY BH3HAYAE 3IaTHICTH OCOOM YCHIIIHO 3iCHIOBATH MPOQECiiHy Ta IOAATBINTY HABUAIEHY
JUSUTBHICTB 1 € pe3ybTaTOM HaBYaHHS Ha IEBHOMY PiBHI BUIIOI OCBITH [ 14].

Sk 3maTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Ta BMIHHS e(DEKTHBHO i TBOPYO B Mi>KOCOOHCTIC-

A. AHzpeeB HHX CTOCYHKax — CHTYallisX, 00 nepeadadaioTh B3aEMOIIIO 3 IHIIMMH JIFOJABMH B COITia-

JBHOMY KOHTEKCTI Tak camo, sK i B mpodeciiinux curyarisx [1, c. 3-12].

k. CnexTop

CripoMO>KHICTB KBaNi(hikoBaHO 3A1HCHIOBATH AisUTFHICTD, BAKOHYBATH 3aBIaHHI 200 po-
60Ty; Hablp 3HAHb, HABUYOK i CTABJICHB, [0 JAIOTh 3MOT'Y OCOOMCTOCTI €(heKTUBHO MIiATH
a00 BUKOHYBATH NeBHI (PYHKIIi1, CIpSIMOBaHi Ha TOCATHEHHS IIEBHUX CTaHIAPTIB y MpPO-
deciitniit ranysi abo nesHii misutbHOCTI [76].

I. 3umusa

Te akryanbHe, 1110 (HOpMy€e OCOOUCTICHI SKOCTI CTYACHTA, SIKi OCHOBaHI Ha 3HAHH:IX, 1H-
TEJIEKTYaJIbHO Ta OCOOMCTICHO 3yMOBJIIEHHX COLIQJIBHO-TIPO(ECiiiHOI0 XapaKTepUCTH-
Koo sirouau [ 16, ¢. 14-20].

B. KpaeBchkuii, A.

Sk moeqHAHHS BiAMOBIIHUX 3HAHB Y MEBHIN rarysi, 3MI0HOCTEH, 0 JAIOTh 3MOI'Y 00-

XyTopchkuit IPYHTOBAHO CYIHTH Mpo 110 chepy it akTUBHO HisTH B Hiit [24, ¢. 3-10].
SIK MoeAHAHHS TICUXO0JI0T0-MIeIaroTiYHUX SKOCTEH, 10 TAI0Th 3MOTY JiSTH CAMOCTIHHO 1
A. MapxoBa BIZINOBITAJIEHO, SIK BOJIOJIHHS JIFOAWHOIO 3A10HOCTSMH 1 YMiHHSMY BUKOHYBAaTH BH3HA-
yeHi gaxoBi Qynkmii [31].
CrienianbHy 37aTHICTB JIIOJJMHU, HEOOXITHY JJIs1 BAKOHAHHS KOHKPETHOT Jii B KOHKPET-
JIx. PaBen Hill Tay3i, 0 OXOIUTIOE BY3bKOCTICHiaNbHI 3HAHHS, HABUYKH, CTIOCOOM MUCIIEHHS 1 TO-
TOBHICTh HECTH BiJIMOBIJAJIbHICTD 3a CBOT 1ii [49].
0. Opuapyx Sk 3paTHICTD ycnimgo 3aJIOBOJIGHATH 1HIUBIAyaIbHI Ta COIiaIbHI OTPEOH MiSATH 1 BH-
KOHYBaTH ITOCTaBJIeHi 3aBaanHs [21, c. 9].
Sk cxmanmHy 1HTErpoBaHy XapaKTEPUCTHKY OCOOHMCTOCTI, sIKa Ma€ Ha yBa3i CYKYIHICTh
0. Momeryn 3HAaHb, yMiHL,. HABHHOK, CTaBJIEHb, & TAKOK nogBiny, WO pasoM Jae 3MOry e(eKTHBHO
MIPOBAINTH MisTIbHICTE a00 BUKOHYBATH MEBHI (YHKIIi, 3a0e3Medyroud po3B’s3aHHA
npo0JieM i JoCATHEeHHs NeBHUX cTanaapTtis [42—43].
YMiHHS MOOLTI3yBaTl B KOHKPETHIN CUTYyaIlil OTpUMaHi 3HaHHS Ta JOCBiJ, 3 ypaxyBaH-
HSIM 30BHIIIHIX 00CTaBHH; J€sAKa 3arajbHa 31aTHICTb JIFOJUHH, 1[0 0a3yEThCs Ha 11 3HAH-
C. Iumos HSX, JOCBII, IIHHOCTSX 1 3A10HOCTAX Ta sIKa HE 3BOAMTHCS Hi 10 KOHKPETHUX 3HAHb, Hi
JI0 HABUYOK, & MPOSIBIISIETHCS SIK MOXKJIMBICTh BCTAHOBJICHHS 3B’3KY MDK 3HAHHSM Ta
curyariiero [71, ¢. 20-21].
Hawmionanbha pa- | 3aatHicTh 0co0H, 30KpeMa i 3HaHHS, HABUYKH Ta BMiHHS HAJEKHUM YHHOM BUKOHYBATH
MKa KBamidikaiii | podoty [36].
Ykpainu

M. JIykbstHOBa

[ToenHaHHS BIAMOBIAHNX 3HAHb, TOCBIAY 1 3I0HOCTEH, 110 1AIOTH 3MOTY OOTPYHTOBAHO
CYIMTH TIpo 110 chepy i edpexTrBHO misitH B Hii [30, c. 38].

C. CtenaHEHKO

OriHHa KaTeropis, 0 XapaKTepu3ye JIIOANHY SIK cy0’ekT mpodeciiinoi misiapHOCTI, i
3[aTHICTh YCIIIIIIHO BUKOHYBATH BJIAaCHI MOBHOBakKeHHS [57, c. 22—-27].

Tak, axcionociuna CKIAAOBa PO3KPUBAE IOTEH-

yBary Ha TOMY, IIO aKCIOJNOTiYHAa CKIaJoBa €
IIHHICHUM 3MICTOM ITOHSATTS «KOMIIETEHTHICTEY.

miax ocobuctocTi [55, ¢. 71—73], mo nomsrae B ii iHTE-
JIEKTyaJIbHOMY, MOPaJIbHOMY, TBOPYOMY HOTEHIiai, €
CIOJIyYHOIO JIAHKOKO MK €MITIPUYHOI0 Ta KOTHITHB-
HOIO cKJanoBUMU. CyTh aKCiONOTIYHOI CKJIQZOBOI MO-
JISiTa€ B MOXKJIMBOCTI TBOPYOTO PO3BUTKY Ha 0asi cu-
CTEMH LIHHOCTEH: 3aralbHOIOACEKUX, OCOOUCTICHHUX,
npodeciitnux. Lle cnpusie TPOCYBaHHIO JIOJUHU BIIe-
pex 1o imeaniB MUpy, CBOOOIH Ta COIIaTbHOI CIIpaBe/I-
muBocTi, mo s MeHemkepiB CO3 € Haxz3BHYaiHO
BaXiauBUM. KpiM TOro, 01aTKOBO aKLIEHTYEMO CBOIO

CyTb eymanicmuunol CKJIaI0BO1 MOJISATae B MPaBi
Ha IHJMBIgyaJIbHY CTpATeril0 MOBEAIHKU 3 ypaxyBaH-
HSAM 1HAWBIAYaldbHUX OCOOMMBOCTEH CIPHAHATTS Ta
pedutekcii [69, c. 318—320]. Axmeonoeciuna cxinagoBa
MIOHSITTSl «KOMIIETEHTHICTB» [62, ¢. 155—160] nonsirae
B LUIIXy JO caMmoakTyamizauii. Y TeopeTHYHOMY
OOTpyHTYBaHHI IIi€i CKJIaAOBOI MOTPIOHO HATOJIOCHTH
Ha TOMY, LIO caMOaKTyajli3amlis BHMarae HOCTiHHOTO
pYXy BHEpes, a Iie 3a0e31edye po3BUTOK 0COOMCTOCTI.
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AxMeororiuHa CKJIafioBa MOHSITTS 3a0e3nedye MOTHUB
JI0 SIKICHOTO MIEPETBOPCHHST OCOOMCTOCTI.

Koenimuena cknanoBa npeacraBiieHa 3HAHHSIMH,
SKi ()OPMYIOTH OCHOBY IOHSTTS «KOMIETEHTHICTBY.
3HaHHS K OCHOBA KOMIIETEHTHOCTI TOBUHHI OXOILTIO-
BaTH (yHIAaMEHTaJbHI TEOPETHYHI 3HAaHHA Ta 0a30Bi
npodeciitni BminHA. Ha nymky T. b. Xnesunpkoi, O.
1O. I'yceBoi [67], KOTHITHBHA KOMIICTCHTHICTD € BaX-
TuBUM  (AKTOPOM  CTPATETrivyHOTO  YIpPaBIiHHA
MATPAEMCTBOM, 1[0 MOKE HaMH PO3TIIAATHCE K Ba-
TOMUH YMHHHK MigBUIeHHs yrpaBmiaas CO3.

Emnipuyna cknagoBa HOHSTTS «KOMIIETEHTHICTEY
MIPEJCTaBIIeHA JKUTTEBUM JIOCBIIOM Ta JOCBIIOM IIPO-
(eciiiHoi gismbHOCTI [29]. BaxknBuM 3 00Ky BUBYESHHS
MOHATTS «KOMIIETEHTHICTBY € TAKOX JOCBIJ MOYYTTIB,
JKUTTEBUX YPOKIB, 3 mogiii Tomo. JKuTTeBuii Ta npo-
(heciitHUI TOCBIT HEPO3PUBHO MOB’s13aHI Ta CKIIAIAI0Th

CHCTEMY YHHHHKIB, II0 BH3HAYalOTh PIBEHb MPO-
(eciiiHOT AisIIBHOCTI, CTpaTerito noseAinku. Tomy no-
CBIJl K CKJIaJ0Ba IOHATTS KOMIIETEHTHICTH MAa€ KOM-
IJIEKCHUM XapakTep, SIKUi BU3HAYAETHCS MOETHAHHAM
EMITIPUYHUX 1 TEOPETUYHUX, EMOLIIHUX 1 pallioHab-
HUX CKJIaJIOBHX OCOOHCTICHOTO JOCBixy mroauHu [19].
HacrymHoro gediHimiero 3riiHo mpeaMeTy Hamoi
poboTH B Mexax ii TeMn — (OpMyBaHHS IPAaBOBOI KOM-
neTeHTHOCTI MaiiOyTHiX mMeHemkepiB CO3, € «ympas-
JMIHChKA KOMIIETEHTHICTBY», SKY B CBOIiX HAYKOBHX
MPALIX JOCTIHKYBAIN BITIN3HSHI 1 3aKOPIOHHI BUCHI,
mo BimoOpaxkeHo B mparpax 30kpema T. Biprokosoi, I
€npaikoBoi, b. XXuranosa, 1. Imenko, I. Kaprayxa, 1.
Kopooetinikosoi, T. Mareka, B. Tanaesa, B. Tormo-
poBcbkoro, B. ®@edenopoi, B. IllanaeBoi Ta 6aratbox
IHIIMX. Y3arajgbHEHHS BU3HAYCHHS NeIHIIIT «yIpaB-

JIIHChbKA KOMITETEHTHICTB» HaBeCHI B Ta0OIHIIi 3.
Tabmur 3

Y3aranpHeHHs] BU3HAUEHHs Ie(iHilii «yIpaBIiHChKa KOMIIETEHTHICTH»

Bueni

XapakrepucTuka neiHimii «ynpaBiiHCbka KOMIETEHTHICT

B. TonopoBcbkuit

Ckrnanaetbes 3 0a30Boi ckianoBoi mpodeciiiHoi AisIbHOCTI KepiBHUKAa Ta 1HHO-
BallifHOT CKJIaJI0BOT SIK OCHOBH YIIPABIIiHHS POLIECAMU PO3BHTKY MEJarorivHoro Ko-
JIEKTHBY ¥ oprasizamnii iHHOBaIiitHO1 pobotu [64].

T. BiprokoBa

CkyaaroTe 3HaHHS (JOPM Ta METOJIIB yHpaBiiHHA [5].

B. ®edenora

T'oTOBHICT 1 3MaTHICTH «E(QEKTHBHO MPOCKTYBATH 1 3IHCHIOBATH YIIPABIiHCHKY
ISUTBHICTH 3 BUKOPHCTAHHSM 3HAHb, YMiHb 1 HABHYOK, a TAKOK MOTHBAIIIi Ta 0CO-
OHCTICHUX SIKOCTEH HeOoOXiTHUX ISl YCHIITHOTO YIIPaBIiHHSL. ..» [66].

1. Kopobeiinikoa

B3aeM03B’ 130K IIIBOBOTO, 3MiCTOBHOTO, IIPOIECYATFHOTO Ta OIL[iHHO-PE3yIbTaTHB-
HOTO KOMIIOHEHTIB [22].

1. Imenko Ta B. Illa-
J1a€Ba

3HaHHSA (OPM Ta METOMIB YIPABIIHHS IIKOJOIO; IMPUHIMIIIB YIPABIIHHS; Omepa-
TUBHO-TEXHOJOTIYHUX (YHKIiH ympaBmiHHS (croci® omTuMmizamii ympaBIiHHA);
0cO0IMBOCTEH YNPaBIiHHS LIKOJOK B PEXHMiI PO3BUTKY; OCHOB iH()OPMATHKH Ta
KOMIT FOTepu3allii Mpolecy YNpaBiiHHS LIKOJOK; 3MICTY MOTHBAIIHHOTO IIpo-
I'PaMHO-I[IJTLOBOTO YIPABIIHHS JISUTHHICTIO IIKOJIM; €KOHOMIKH OCBITH, OCHOB Map-
ketuHry [17, c. 21].

B. M. Tanaes, U. 1.
Kapnayx

[Mpodeciitna AisIBHOCTE MEHEKEPA, SIKa MIPEACTABIISIE COOO0I0 CIIOTYYEHHS EKCIePT-
HOT OIIIHKH 1 CAMOOIIIHKH 3arajbHOTO PiBHS PO3BUTKY MCHUXOTHUITY, OCBITH, TOCBIITY
ynpasiiHcbKoi pobotu Tomo» [61, c. 213].

T. M. ManeBko

ITposiB, SKICTB 1 piBEHb 3aCBOEHHS MalOyTHIM (paxiBLeM «KOMIETEHIIIT YIIpaBJIiHCh-
KOI JISUTBHOCTI» Ha ONEPAaTUBHO-TAaKTHYHOMY PiBHI, SIKa BU3HAYAE€THCS «BHUMOTaMHU
JI0 KepiBHHKA, 00CATOM HOTrO yNpaBIiHCBKUX (YHKIIH, yMOBaMH YIPaBIiHCHKOI
ISUTBHOCTI, YSABJICHHSAMH NP0 €PEKTHBHICTH i€l MisUTBHOCTI, 0 c(OPMOBaHi y Ipo-
¢eciitHomMy cepenosri [33].

b. )Kuranos

3HaHHS KOMIUIEKCHUX B3a€MO3B’S3KiB, IiJIEH 1 pe3ynbTaTiB IiSUIBHOCTI 3aKiamy,
HOpPM 1 TIpaBWJI YTIPABIIHCHKOI IiSUTEHOCTI, BOJIOMIHHS TEXHOJIOTIEIO OpraHi3amii
B3aemoii» [13] (3 no3uii ¢pyHKIIOHATBHOT IPAMOTHOCTI).

A. A. T'pymieBa

Ile: cnpsiMOBaHICTh IiSUILHOCTI KepiBHMKA Ha 00’€KT YIpaBIiHHS 3 ypaxyBaHHSIM
Horo cneuudiku 1 XapakTepy PO3BUTKY B COIalbHO-OCBITHBOMY CEPEIOBHIIL;
3HaHHs (OPM Ta METO/IIB YIIPaBIIiHHS; BiOOpaXkaHHsI TOTOBHOCTI 1 31aTHOCTI edek-
TUBHO MPOEKTYBAaTH 1 3IMCHIOBATH YNPaBIIHCBKY MiSUIBHICTH 3 BHUKOPHUCTAHHIM
3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, 8 TAKOX MOTHBAIIIi Ta OCOOUCTICHUX SKOCTEH HEOOXITHUX
JUIsl YCHILIHOTO yIipaBiiHHs oo [11].

B naBeneHniit Bumie Tabnuri 3 HaBeICHI XapakTe-
pHUCTHKa, CYTHICTb, CTPYKTypa Ta 3MicT aediHimii
«yMpaBIiHChKA KOMIIETEHTHICTBY, SKa € CKJIQJ0BOIO
npodeciifHol KOMIETEHTHOCTI Ta 3aiiMa€ OCHOBHE Mi-
cue B cuctemi (PaxoBoi IATOTOBKH MeEHEIKEPIB.
VYrpaBiiHCbKa KOMIIETEHTHICTH (DOPMYETHCS TIOCTY-
MOBO Ta € YAaCTHHOI MPOQeCiiHHOl KOMIIETCHTHOCTI.
BaknuBicTh 3a3Ha4eHO! KOMIICTEHTHOCTI IOJIATaE B
HEOOXITHOCTI €()CKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS BCiX BHIIB

E€KOHOMIYHUX pecypciB kpaiHu. Came OCBiTa, SIK BaX-
JUBa CKJIAI0OBa C€KOHOMIYHOI MisUTBHOCTI 3abe3medye
(dopMyBaHHS TPoQeCciitHOT KOMIIETEHTHOCTI Y BCIX Ta-
TMy3s1X €KOHOMIYHOI HisutbHOCTI, 30KkpeMa CO3. Tomy
yHIpaBJIiHCbKAa KOMIIETEHTHICTh Hapa3i Ha0ysa Haa3BH-
YaiiHO Ba>KJIMBOT'O 3HAYEHHSI.

3no0yBaroun  TOCTYIIOBO CHCTEMY (haxoBuX
3HaHb, BIIIPAIlbOBYIOYH BMiHHS, MEHEKEPH hopMmy-
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I0Th YIIPaBJIiHChKY KOMIIETEHTHICTB, sIKa 3/1aTHA 3a0e3-
neyuTH e(heKTHBHE BUKOHAHHS HUMH X (axoBux QyH-
Kiid (TUTaHyBaHHS, OpraHi3ailis, MOTHUBAIlis, KOHT-
ponb). Kpim toro, min wac 3100yTTs ynpaBiiHCHKOT
KOMITETEHTHOCTI MEHEKEPIB B IPOLIECi OCBITHBOT IijI-
TOTOBKHU 3a0€3IeuyeThCsl B3a€MOJISL BCIX HEOOXIIHUX
KOMIIOHCHT (KOTHITUBHHM, TisSUTbHICHHUN, COILiaIbHUN,
0COOMCTICHHI), SIKi MAIOTh MOXJIMBICTH MiJATOTOBUTH
AKiCHOTO ympasiiHs, 30kpema 1t CO3 Ykpainm.
30KkpeMa, B MeXax JOCIIIKEHHS MMOTPIOHO TaKOXK
3ayBaXXHTH, 110 pedopmyBanHs CO3 BUMarae peaiiza-
Ii1 TAKUX 3aXOIB 3 1i BIOCKOHAJICHHSI: BU3HAYEHHS Op-
raHi3amiiHO-TIpaBoBUX (GopM (YHKIIOHYBaHHS JiKa-
PEHB; MPAaBOBOr'0 CTATYCY JIKapiB Ta MAlli€HTIB; aleK-
BaTHO OI[IHIOBATH IIPaBOBY MOBEJIHKY BCiX yYacCHUKIB
CO3, BiONOBIIHO 10 HOPMATHBHO-TIIPABOBHX HOPM,
€THKH{, MOpaJIi TOIIO; OpraHi3aliifHO-IPaBOBUX OCHOB

¢byukuionyBanus 3akiangie O3; 3HaHb MEIUYHOTO
npaBa Ta MPaBOBHX ACIEKTIB 3aKOHO/ABYOl Ta HOpMa-
TUBHO-TIPaBOBOT 0a3u BCIX aCHEKTiB MEIUYHOI HisliIb-
HOCTI; (hOpMyBaHHS BHCOKOTI'O PiBHS MTPABOBOI'O BHXO-
BaHHS Ta CBIZIOMOCTI cepe]] MeANYHUX KaJpiB; IHTEPII-
PETYBaHHS TEKCTIB IMPaBOBUX JDKEPEN, OIEPyBaHHS
MOHATTSAMH 3 PI3HHUX Tajy3el MpaBa, MPOBEICHHS aHa-
Ji3y TMHAMIYHAX 3MiH 3aKOHOJIAaBCTBA YKpaiHu, 31itic-
HEHHS TONIyKY TpaBoBoi iH(popMmarii (y ToMmy gucii i
B KOMIT IOTEPHUX MPABOBUX CHUCTEMAX); aanTaIlil BiT-
YH3HSHOTO 3aKOHO/IABCTBA JI0 paBoBuX HOpM €C.

BaxnmBo BiMITHTH, IO TpaBOBa KOMIIETEHT-
HICTH HE MOXe OyTu chopmoBaHa Oe3 3abe3redeHHs
BHCOKOT'O PIBHS «IIPaBOBOI OCBITH», «BHXOBAaHH» Ta
«TPaBOBOI KYJIBTYpH». Pe3yapTaTd AOCHIIDKEHb Je-
(bIHIIIH 1TUX TOHATH 3Be/ICH] B TA0IUIl 4—6.

Tabmuus 4

Y3arampHEHHSI OCHOBHHX CKIIQJIOBHX, IO BiIOOpakatoTh Ne(iHII] MOHSITTS IIPaBOBa OCBITa»

XapakrepucTuka aeiHiIii «mpaBoBa OCBiTa»

xepeno
IIpo IIporpamy npaBoBoi it . . 44
OCBITH HACETeHHS YKpa- Ie HeoOxinHMUIT eeMeHT noBaru 10 3aKoHiB YKpaiHu Ta mpaB noauHu [44].
THH
OpxvH 3 TOIOBHUX €JIEMEHTIB (hOpMyBaHHS MPAaBOBOi KYJIBTYpHU MPABOBOI CBilO-
0.B MOCTi HacelleHHsI. € CKJIaZOBOIO CHCTEMH OCBITH B ITiioMy. OpraHiqHo OB’ s13aHa
. batanos

3 IPaBOBUM BHXOBaHHSIM. CTaHOBUTH KOMILIEKC JIEP)KaBHHUX Ta IHIINX 3aXOIB,
CIPSIMOBAHUX Ha JOCSATHEHHS METH MPaBoBOI ocBiTH [3].

Va3 IIpe3unenra Ykpa-

3nificCHeHHST KOMIDICKCY 3aXOJiB BHXOBHOTO, HAaBYAJIHHOTO Ta iHPOPMALIHHOTO
XapakTepy, CIPSIMOBAHUX HA CTBOPCHHS HAIC)KHUX YMOB ISl HAOYTTS TpoMais-

iHM HaMH 00CATY TPaBOBUX 3HAHb T4 HABWYOK Y IX 3aCTOCYBaHHI, HCOOXiTHHUX IS
«IIpo HamionanmsHy Tipo- | peai3amii rpoMagssHaMH CBOIX TIpaB i CBOOOJ, a TAKOK BUKOHAHHS ITOKITaJCHUX
rpamy Ha HAX 000B’s3KiB. [IpaBoBa OCBiTa € CKJIQJIOBOIO YACTHHOIO CHCTEMH OCBITH i
MPaBOBOI OCBITH Hace- Mae Ha MeTi (JOpMyBaHHS BUCOKOT'O PiBHS ITPAaBOBOT KyJIbTYpH Ta IPABOCBIIOMO-
JICHHS» CTi 0coOwu, T IIHHICHUX OPIEHTHPIB Ta aKTHUBHOI MO3MIIIi K YJIEHa IPOMaISTHCh-
KOro cycnijibcTna [65].
LinecnpsiMoBaHuii mpoliec MPaBOBOr0 HaBYaHHS B CUCTEMI OCBITH IOPUANYHOTO
0. Cxaxyn (HpO(.l)eCiI\/'IHO-HpaBOBOI.“q) i HEIOPH/IHIHOTO npoq)i.mo, 0 TOJsrae y mnepesa-
BaHHI, HArPOMAaJPKEHHI 1 3aCBOEHHI 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK MPAaBOBOIO Xapak-
Tepy (KO, KoJIe/Ki, iIHCTUTYTI) [53].
e cTpykTypHHMI KOMIIOHEHT OCBiTH B YKpaiHi, mpolec HaOyTTs IpaBOBHX
C. I'ycapes,

O. Tuxomupos

3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb, ()OPMYBaHHS [TOBAry 0 NpaBa, 3aKOHY, IIPaB Ta CBO-
001 JTIOMHY, BIATIOBITHUX MPABOBUX OPi€HTAIIH Ta OLIHOK, TPABOBHX MTOBEIiH-
KOBHMX YCTaHOBOK Ta MOTHBIB ITPaBOMipHOi oBeIiHKH Tomo [12].

T. ITouraps

Crioci0 30BHIIIHBOTO BUPAXKEHHS Ta OpraHizallii nepeiadi TEOPETUIHOTO IIPaBO-
BOTO Matepianxy 00’ ekTy BuxoBaHHA [45].

B. CkpunHIiok

OxuH 3 TOIOBHUX €JeMEHTIB (DOPMYBAaHHS CHCTEMH DYXOBHHX 1 MaTepiallbHUX
miHHOCTeH y cdepi PyHKIIOHYBaHHA MIpaBa Ta IMPaBOBOI CBiIOMOCTI HacEIIEHHS.
I1. 0. € CKITaIOBOIO CHCTEMH OCBITH B LIJIOMY i CTAHOBHTH KOMITIICKC JIEPKaBHUX
Ta IHITUX 3aXO0/iB, CIPIMOBAHUX Ha TOCATHEHH: 11 MeTH [54].

O. OpnoBa

besnocepente mKepesao MpaBOBOrO MHCACHHS, BUKOHYE (DYHKINIO aKyMyJISIil
IOPUAMYHOTO JIOCBi/ly, HAYKOBO-TEOPETHYHUX JIOCATHEHb IPABOBOI'O MHUCIICHHS
Ta repeaayi ix NpuiIenHiM noKoaiHHsIM [39].
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Tabmurs 5
Y3aragbHEHHS OCHOBHHX CKJIQIOBHX, IO BiAOOpakaroTh AeDIHIIT MOHSITTS «ITPABOBE BUXOBAHHS

Ixeperno Xapakrepuctuka aeiHimil «1paBoBe BUXOBaHHS

Le noctiiiHui BIUTMB Ha JIFOIUHY 3 METOIO (POpMYBaHHS y HET IPAaBOBOI KYJIBTYpH
Ta aKTUBHOI NpaBOMIpHOi NoBeaiHKH. OCHOBHAa MeTa MPAaBOBOTO BUXOBAHHS —
HaJlaTyu JIIOJIMHI HEOOX1/IH1 IOpUINYHI 3HAHHS 1 HABUUTH ii MOBa)KaTH 3aKOHM Ta
JOTPUMYBATHUCS iX, TOOTO COPMYBATH JOCTATHHO BUCOKHH PIBEHB ITPaBOBOI Ky-
JBTYPH, 3AaTHUH 3HAYHO 3HU3UTHU KUIBKICTh IpaBonopymess [20].

Ie mponiec popMyBaHHS CBIIOMOCTI ¥ MOBEMIHKKA OCOOM HA OCHOBI CILIBHOCTI
paB 1 000B’sI3KiB, 1110 IPYHTYIOTHCS HA 3aKOHAX, IPUHHATHX CYCHIILCTBOM [41].
[IpaBoBe BUXOBaHHS € HE OKPEMOIO YaCTHHOIO LIIECIPSIMOBAHOTO, CHENiaIbHO
M. I'opoaucekuii OPTaHi30BaHOTO BIUIMBY HA BHXOBAHIIIB, a IHTETPOBAHUM CKJIAJHHKOM YCHOTO
HaBYAJIFHO-BHUXOBHOT'O TIPOIIECY, KU 3a CBOEIO CYTTIO Ma€ INTMOOKE KyJIBTYpO-
Jiorigde moxomkeHs [10].

LinecmnpsiMoBaHa, MOCTiOBHA, CHCTEMaTHYHA MiSUTBHICTH OPTaHiB OCBITH, Ipa-
BOOXOPOHHHX OPTaHiB, 1HIINX JEp>KaBHUX OPTaHiB, IPOMAACHKUX 1 IIPaBO3axXHUC-
HUX OpraHi3alliif, opradiB MiCIIEBOr0 CaMOBPSIyBaHHA, OKPEMUX TPOMAJISH 3 Ha-
JIaHHS TIOCITYT Y P03’ sICHeHHI i 1HpOpMyBaHHI ITOJIOKEHb NIpaBa 1 3aKOHO/IABCTBA,
IOPUAMYHOTO KOHCYJBTYBaHHS 3 METOI0 (popMyBaHHs B IOHAKIB Ta JiBYaT CHC-
TEMH MPABOBHX 3HAaHb, IPABOBUX IIEPEKOHAHD 1 HACTAHOB, TPABOBOI'0 MUCIICHHS,
YMiHb 1 HABUYOK IIPaBOBUMH 3aCO0aMHU CaMOCTIHO 3aXHIIATH CBOI IpaBa, Ipa-
BOBHX ITOYYTTIB (TIOBary A0 Mpasa i 3aKOHY, A0 COLiaNIbHUX HIHHOCTEH, SIKi 0X0-
POHSIIOTBCS PABOM, 3aKOHHOCTI TOII0), IO 3a0€3MeUyI0Th CTa0IBHICTh TPaBO-
MipHOI TIOBEHiHKH i COIiaJIbHO-TIPaBOBY aKTHUBHICTH ocobu [59].

[IpaBoBe BUXOBAaHHS PO3MIIAAAE Y MIMPOKOMY Ta BY3bKOMY PO3YMiHHI. ¥ IIHpO-
KOMY PO3yMiHHI — II¢ BIUTUB YCiX NPaBOBUX ()aKTOPIB CYCIIIHHOTO XKHUTTS, B
TOMY YHCII i TIPaBOBOI CHCTEMH, Ha ()OPMYBAHHS B iHIWMBIIIB i KOJIEKTUBIB JIFO-
JIeH eBHUX MPABOBUX SKOCTEH, IO BiIMOBINAIOTH JOCATHYTOMY B CYCIIUJIBCTBI
PiBHIO IPaBOBOT CBiIOMOCTI Ta MPAaBOBOi KyNbTYypH. Y BYy3bKOMY PO3yMiHHI II€ —
LiTeCIPSIMOBAHHMN, IOBCAKIACHHUH, CHCTEMaTHYHIH BIUIUB IOPUANYHOI TEOpii Ta
MPAaKTUKA Ha CBIIOMICTB JIFOMICH 13 METOI0 BUXOBAHHS B HUX BIIOBITHOTO PiBHS
HPaBoBOI CBiIOMOCTI, KyJIbTYPH Ta 3pa3K0oBO1 IPaBOMIpHOI MOBEIHKH [46].

e camocriiiHuii HampsM Teopii BHUXOBaHHS, 10 CKJIAAy SIKOTO HaJeXaTh:
1. Kpumrrax cy0’€KTH Ta 00’ €KTH BUXOBHOT'O BIUIUBY, META, 3aBJIaHH, HATIPSIMH Ta IIPHHIUITA
Oprasisailii 3a3Ha4eHOr0 BUXOBaHHs [26].

[IpaBoBe BMXOBaHHS Y BUIIMX IE1arOTiYHIX HaBYAIbHUX 3aKJa/1aX — 1€ IPOoLec
LJIECTIPSIMOBAHOTO BILIMBY Ha CTYJICHTIB 3 OOKY BUKIIaJadiB, METOIO SIKOTO € (po-
PMyBaHHS BUCOKOTO PiBHsI ITPaBOBOI CBIJOMOCTI i aKTHBHOI IIPaBOMIpHOI TTOBe-
JUHKH MoJtomi [51].

e crenn¢iunmii YMHHUK OCBITHHOTO MPOLECY, SKUH peali3yeThCs MeAarorom
[IJISIXOM LUIECTIPSIMOBAHOTO BIUIMBY HA BUXOBAHIIIB i3 3aCTOCYBaHHSAM aHalIi3Yy,
JI. Manmyk MIPOTHO3YBAHHS, TNIaHYBaHHsI, OpTraHi3allii, KOHTPOJIIO Ta OLIHKHU iX ITOBEIIHKH 3
METOIO0 JOCSTHEHHS HAJIe)KHOTO PIBHS COLIANBHO 3HAYYIIMX PHC OCOOMCTOCTI

[34].

T. Komana

M. TTonGepe3bkuit

0. Cypmsxk

B. KoneitunkoBa

I. Pomanosa




38

The scientific heritage No 45 (2020)

Tabmums 6

Y3aranbHeHHs] OCHOBHUX CKJIJIOBHX, 1[0 BiIoOpaxaroTh JeiHillii MOHSTTS «IpaBoBa KyJIbTypay

xepeno

XapakrepucTuka neQiHilii «IpaBoBa KyJIbTypay

B. babaes

Ie o6ymoOBNEeHHUH YCIM COLiaTbHUM, TyXOBHUM, MOJITHYHIM i €eKOHOMIYHHAM YC-
TPOEM SIKICHMH CTaH NPABOBOI'O JKUTTA CyCHIIbCTBA, 10 BUPAKAETHCS B IOCSATHY-
TOMY PiBHI PO3BHUTKY IIPABOBOI MisUTPHOCTI, FOPHINYHUX aKTiB, IPABOCBIIOMOCTI
Ta B IIIOMY B PiBHI IPaBOBOTO PO3BHUTKY Cy0’€KTa (JIFOIMHH, Pi3HUX TPYII, BCHOTO
HACEJICHHS), a TAKOXK CTYIIEHI TapaHTOBAHOCTI A€PKaBOIO Ta TPOMAISHCHKUM CY-
CHIBCTBOM CBOOOJ i paB JroauHu [63].

B. Kotrok

Ie cucrema mpaBOBHUX LIHHOCTEH, IO BiANOBITAIOTH PIBHIO JOCATHYTOTO CYCIIi-
JILCTBOM IIPAaBOBOTO TpOrpecy 1 BiOMBAIOTh y MpaBoBii ¢opmi cTaH cBOOOAM
0cobu, piBeHb i MPaBOBOI aKTUBHOCTI, 1HIIN HAWBAXJIMBIIII COMiaIbHI I[IHHOCTI

[23].

B. CanpuukoBa

Lle OaraTomapoBe siBuUILE: CIIOCIO MPOSIBY Ta iCHYBaHHS 0COOM, CTYIIHb 1 Xapak-
Tep i MPaBOBOTO PO3BUTKY, PIBEHB 1 INTMOMHA ITI3HAHHS PaBOBHX SBUIL, TOH (o-
KyC, B SIKOMY BHCBITJIIOIOThCS MaiKe BCl MUTaHHsI CYyCHUIBHOTO PO3BUTKY Cydac-
HOT nuBim3arii [52].

M. KpaBuyk Lle rmmOoke 3HaHHS 1 pO3yMiHHS TIpaBa Ta CBiJIoMe BUKOHaHHS Horo Bumor [25].
[TpaBoBa kynbTypa npodeciiHOl AiSITBHOCTI TeAarora € CHCTEMOIO CBOOO/1, BUMOT

i 0OMeXeHb, SKUMHU BiH YCBIIOMIIGHO KEePYETHCS, BCTAHOBIIOIOYH BiTHOCHHH 3i

B. Opnapiii CBOIMH BUXOBAHIIIMHY; 1€ MATPYHTS Horo npodeciitHoi TisTbHOCTI, IO CKIIaaa-

€ThCS 3 BU3HAHHA 1 BpaxyBaHHA IIpaB 1 CBO6OI[ KOXHO1 JAUTHUHU, YIHAI AK JTIOJUHA

i Mait0yTHBOTO TpOoMazstHHUHA [38].

BpaxoByroun BH3HaYeHHS HaBEJCHUX B TAOIUIIAX
4—6 nediHiliii «mpaBoBa OCBITa», «IPABOBE BHXO-
BaHHS», «IIPaBOBa KYyJbTypa» MOXKHA CTBEpPIXKYBAaTH,
1110 BC1 BOHM HalllJIeHi Ha pOpMYBaHHS CBITOTIISITY JIFO-
JVHU 1010 AOTPUMaHHS 3aKkoHIB YKpaiHH, HOpMa-
THUBHO-IIPaBOBHX aKTiB, MDKHAPOJAHUX MPABOBUX HOPM,
BU3HAYECHHS! I[IHHOCTEW (CIpaBeIJIMBICTh, YECHICT,
MOPSIIHICTB, T1THICTB, JOTPUMAHHS 1IpaB i cCBOOO JIt0-
MUHA TOWIO), IO B IUIOMY JO3BOJsE copMyBaTH
«IIPaBOBY KOMIIETEHTHICTBY.

Hageneni Bume acnekTu (opMyBaHHS MPaBOBOL
KOMIIETEHTHOCTi, 30KpemMa wmeHemkepiB CO3, ak-
Tyai3yloTh IOCTI[UKyBaHy HaMH NpOOIeMaTHKY.
Amke B cydacHUX TpaHc(OpMaLiiiHUX yMOBax po-
3BUTKY €KOHOMIKH YKpaiHu, peopMyBaHHS 3aKiaiB
03, inrerpamii Ykpainu m0 €C «mpaBoBa CKJIajoBa
YIPaBIiHCHKOI KOMIIETEHTHOCTI» PO3MIISAAETHCS SIK
nepeyMoBa po30yZ0BH MpPaBOBOi YKpaiHU, 3aXHCT
JiKapiB 1 MAIi€HTIB, yMOBa COLIaJIbHO-CKOHOMIYHOTO
PO3BHTKY, MiABUIIECHHS PiBHS KOHKYpPEHTOCIPOMOXK-
HOCT1 YKpaiHH TOIIO.

3 iHmOi CTOpPOHW, HHM3bKa MpPaBOBa CKJIAJ0Ba
YIOPaBIIHCHKOT KOMITETEHTHOCTI MOYXE TIPU3BECTH IO
3HIDKCHHA e(eKTHBHOCTI (DYyHKIIOHYBaHHS 3aKJalliB
03, naninnasa noipu manientiB go CO3 B mijomy Ta
NaJiHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI BITYM3HSHOT Me-
JIALIMHMY B CBITI. BiIIOBiIHO, CHCTEMHUI ITiXiT 3aCTO-
coBano B pobotax JI. KyBanaukoBoi [27], A. Momnua-
HoBoi [35], H. HypiaxmeroBoi [37].

OTxKe, y3araJlbHUBIIM 3MICT IOHSTTS «IpaBOBa
KOMITETEHTHICTb» Ha OCHOBI JIOCIIJDKEHb BITYM3HSIHUX

1 3aKOPIOHHUX BUCHHUX, 3 YPaXyBaHHIM Pi3HUX Taly3e-
BHUX OCOOJIMBOCTECH, B TaOJHII 7, MPOIIOHYEMO BJIacHE
BU3HAUCHHS TPaBOBOi KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa B
CO3. Ilix SIKUM PO3YMIETHCS: «CYKYITHICTh IPaBOBHX
KOMITETEHII, OCOOMCTICHHX XapaKTEpUCTUK 1 SKO-
CTel, eTHYHUX HOPM, SIKI OPMYIOThCS B MEXax 3J10-
OyTTsl mpodeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MEHemKepa, 10
CTBOPIOE MOXIIMBOCTI /I €(EKTUBHOTO BHUKOHAHHS
CBOIX (YHKIIOHANBHUX O0OB’SA3KIB y MeXax JOTpH-
MaHHSI HOPM BITYM3HSHOTO Ta MIXXHAPOJIHOTO 3aKOHO-
JTABCTBA Ta iX peaizallii npu e)eKTUBHOMY YIIPaBIIiHHI
BciMa pecypcamu ycTaHoB (opraHizariit) CO3».

TakuM 4YHMHOM, Yy3arajJpHUBIIM Ta CHCTEMa-
TU3yBaBIIX JAe(iHILii HAIIIOTO TOCIIIKECHHS, 30KpeMa;:
«KOMIIETCHIIs1», «KOMIIETEHTHICTBY, «YMpPaBIiHChKA
KOMIIETEHTHICThY», «[IPAaBOBA OCBITa», KIPAaBOBE BUXO-
BaHHS», «IIPaBOBA KYJIBTYPa», «IIpaBoBa KOMIICTEHT-
HICTB», Ha PUCYHKY | HamH BiZToOpa)KeHO CYTHICTb Je-
¢iHinii «1mpaBoBa KOMIIETCHTHICTh MalOyTHIX MeHe-
okepiB CO3» Ta Mozens ii popMyBaHHS.

BucnoBok. ®opmyBaHHS NpaBOBOi KOMIETEHT-
HOCTI MalOyTHIX MeHemKepiB CO3 mependayae IpyH-
TOBHE BUBYCHHS PABOBUX ANUCUUILTIH, IO PETYIIOOTH
BCI aCTMeKTH peaii3amii ynpaBIiHCEKHX (QYHKIIH Me-
HeDKMeHTy (TJIaHyBaHHS, OpraHizallis, MOTHBAlif,
KOHTpOJIb), 32 YMOBU (POpMYBaHHS IPaBOBOI KYyJb-
TypH, L0 Mependadyae akTyali3alliio IpaBoBOro BUXO-
BaHHA Ta palioHamizaniro npaBoBoi ocBiTH. Kowm-
TUIEKCHE TIOEJHAHHS [IUX YMOB, Ha HaIIy AYMKY, J03-
BOJMUTH  CcopMyBaTH IIPaBOBY  KOMIIETEHTHOCTI
MaiibyTHix MeHekepiB CO3.
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Tabmums 7

Y3araapHEHHs! BU3HAYCHHS NeiHiLii «ITpaBOBa KOMIIETCHTHICTH)

Bueni

Xapakrepuctuka aeiHiIil «IpaBoBa KOMIIETCHTHICTEY

T. ITapconc

Jxepeno neritumanii COLiaJIbHOTO YIIPABJIiHHS, Yepe3 iICHyBaHHs PI3HHIII BUKO-
HaBCHKHUX 1 ynpaiiHCbKuX podeii [40, c. 464—476].

IT. Ipykep T. Ctroapt

JlocsiraeThest 3a JOMMOMOTOF0 BUKOPUCTAHHS MPABOBOTO 3HAHHS SIK METOJOJOTIT JIJIst
OTPUMAaHHS KOHKPETHUX PE3YJIbTATiB, KOOPIUHAIIEIO ISUTBHOCTI BUCOKOCTICITIai30-
BaHOi KOMIIEeTeHTHOCTI [81].

I1. Bypase

Posrisnae 3anexHiCTh MPaBOBOI KOMIIETEHTHOCTI BiJ] IIEpEepO3NOALTY PaBOBUX pe-
CYpciB, sIKi BU3HAYalOTh i€papXilo PiBHIB COIiaIbHOrO ynpasiiHug [6, c. 111-112].

[ManTans
Kypunsceknit (Chantal
Kourilsky)

BuBuae ¢enomen mpaBoBoi comianizauii. BiH BHeBHeHMH, 110 3aKOH IOBHHEH
PO3IIsIaaTHCs B IKOCTI pyHIaMEHTAIBFHOT YaCTHHU KYJIBTYpH cy0'ekta. LI KynpTypa
MIPEe/ICTaBIICHA 3arajJbHIMH 3HAHHSIMH, HAasBHICTIO 3arajlbHUX COLIaJbHHUX YSBJICHbD
0710 3aKOHIB 1 IHCTUTYTH, BITHOCHH MiX ISP>KaBOIO 1 TpOMaiTHAMH, iX ()OpMyBaHH
B Kypci HalioHAJBHOI icTOpii i 3aranpHUX miHHOCTEH [78].

Anex Bymanan (Alec
Buchanan)

BuBuae mpaBOBYy KOMITETCHTHICTh B MEAMIMHI 3 MO3HWIIH MpaBOBOi 00i3HAHOCTI
JikapiB Ta marienTiB [73].

Jxan Xelmk
(Jaap Hage)

€ BHYTPIIIHIM IOPUINYHUM TIOHATTAM, a [I€ O3HAYae, IO II€ MOHATTS BHKOPHCTO-
BYETHCS B IPAaBOBHUX HOpMax [75]

Aspom Ilepp (Avrom

Opna 3 1ineit ropuangHoi ocBiTH [80].

Sherr)
SIBnsie coOoro iHTEerpanbHy NpodeciiiHO-0COOMCTICHY XapaKTEepUCTUKY, BHUCOKHIMA
pIBEHBb OBOJIOJIIHHS KOMIETEHIIIEI0 B 00J1aCTi TPYIOBOTO IpaBa, a TAKOXX KOMYHiKa-
H. IOpacrok THUBHI 3110HOCTI Ta 0COOMCTICHI SIKOCTI MEHeKepa, 1110 3a0e3Meuyi0Th HOpMaTHBHO-

MIPaBOBE BPETyJIOBaHHS BXKHX CUTYyalidl B yIIPaBIiHHI IEPCOHAIOM ITiJIPHEMCTBA
[72].

JI. TonuapoBa

«CyKynHICTB 3[1I0HOCTEH 1 0COOMCTICHO-BOJILOBUX YCTAHOBOK, IO BH3HAYAIOTH JUIS
JIFOAMHHU MO>KJIMBICTD 1 IparHEHHS CITiBBITHOCUTH CBOIO COIlialIbHY MIOBEAIHKY 3 Mpa-
BOM Ta iHIIUMH, YAHHUMH B CYCITUIBCTBI, HOpMaMm» [9].

O. Maxposa

IHTerpanpHa BIaCTHBICTE OCOOMCTOCTI, 3aCHOBaHA Ha IIPABOBHUX HIHHOCTAX CYCILIb-
CTBa, SKa JIEMOHCTPY€E BHCOKHH piB€Hb NPaBOBUX 3HAaHb, YMIHb i HABUYOK, IIIO pe-
aNi3y€eThCA 32 JIOTIOMOTOI0 IIHHICHOTO CTaBIICHHS A0 €()eKTUBHOTO 3MiCHEHHS Pi3-
HUX BUIIB [isSUTBHOCTI 1 BUKOPHCTaHHA [HTEpHET pecypciB Ui BUPIMICHHS PaBOBUX
3a/1a4, M0 BHHUKAIOTH B PEATBHUX CUTYAIlisIX MTOBCAKIEHHOMY XHTTI 1 podeciiiHiit
JUsUTBHOCTI (3 ypaxyBaHHs iHdopmaniiinoi ckianosoi) [32].

C. Ky3nenon

CyKyIHICTIO COLiaJIbHO-NIPABOBUX 3HaHb, YMIHb 1 I[IHHICHO-MOTHBALIIHHOTO CTaB-
JICHHS IO COIiaJIbHO 3HAYYHIOT MiSUIBHOCTI, 1110 A03BOJISIIOTH (axiBueBi 3 ¢izuyHOT
KyJBTYpH 1 CIIOPTY MPOEKTYBATH 1 peanizoByBaTu npodeciiiny IisuIbHICTh, CIPSMO-
BaHy Ha (i3UYHHH PO3BUTOK 1 BJIOCKOHAIEHHS OCOOMCTOCTI Ha NMPHUHIMIAX Ty-
MaHi3My, CBOOOIH 1 IEMOKpaTii B paMKax MpaBOBOTO I10JIs (3 ypaxXyBaHHSM COLliab-
HOT CKJIa/10BOi) [28].

O. Yepemcina

31aTHICT 0 MpaBoMipHOi oBeiHKH [68].
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ABTop aHamizye nmocin PecmyOmiku [lonpima 3 ynpoBaKeHHS! TUCTAHIIIHHOT OCBITH B TIpoQeciiHy miaro-

TOBKY BUHTENTIB ITOYATKOBHX KIIACiB /IO POOOTH B YMOBAxX iHKIIFO3ii. 3 I[i€F0 METOIO y CTATTi OXapaKTEPH30BAHO
Cy4acHy JAep:kaBHY MOMiTHKY [10bITi B KOHTEKCTI ii €BpOiHTerpaifHIX MparHeHb, IPOaHaIi30BaHO 3aKOHOIaBUY
i HOpMaTUBHO-IPABOBY 0a3y, Ha OCHOBI sIKOT BiJIOYyBa€ThCSl CTBOPEHHSI CUCTEMHU JIMCTAHIIIHOT OCBITH B KpaiHi, a
TaKOXX BH3HAYEHO TPYAHONI (METOOIOTIYHO-TEXHONOTIUHI W KaJpoBi), MOB’s3aHi 3 YMPOBAKCHHAM M-
CTAHIIIHHOI OCBITH B MPAKTHKY POOOTH MOJLCHKUX 3aKJaiB BUIIOI OCBITH. Tako MpoaHa/li30BaHO Pi3HOBUAU
JqucTaHiiiHOro HaB4yaHHs (e-learning, m-learning, b-learning), BusHavueHo 0coOIMBOCTI X 3aCTOCYBaHHS B MPO-
(eciiiHii MiArOTOBI MaiiOYTHIX YYUTENIB NOYATKOBUX KJIACiB 10 POOOTH B yMOBAaX 1HKIIO3I.

ABTOp JTOCIHIIKY€ 3MICTOBI 1 IIpoliecyalbHI acIIeKTH KypCiB 1HKIIIO3UBHOTO CIIPSIMYBaHHS, SIKi OTIAHOBYIOTh
MaiOyTHI yYUTEI OYaTKOBOI IIIKOJH B MpPOoIieci mpodeciitHol MATOTOBKY B MOJIECHKUX 3aKJIaAaX BHUIIOI OCBITH,
OOIPYHTOBYE JOLUTBHICTh YIPOBADKEHHS «3MilaHoro HaBuanHs» (blended-learning) y KOHTEKCTi iHKITIO3UBHO
OpIEHTOBaHMX IUCIHIDIIH K 3aco0y MiIBUINEHHS €()EeKTHBHOCTI OCBITHROTO MPOIECY, CTHMYIIIOBAHHSI CaMO-
CTifHOT pOOOTH CTYAEHTIB, GOPMYyBaHHS B HUX CUCTEMH MPAKTHYHUX YMiHb 1 HABUYOK. JIOCIiTHHUIA TOBOIHTE,
0 «3MilllaHe HaBYaHHD) JTA€ 3MOTY IOETHATH TPATUIIiiHI (OPMH i METOIN OpraHi3alii OCBITHROTO MPOIIECY 3
IHHOBaLIMHUMH 1H()OPMAIITHO-KOMYHIKALlIfHIMH TEXHOJIOTiIMHU. Y CTaTTi IPOaHAIi30BaHO OCOOIHMBOCTI BIIPO-
BaJKCHHSI €IEMEHTIB JUCTAHIIHHOT OCBITH B KOHTEKCTI CHCTEMH TTiJBUIICHHS KBaTi(iKkallii mpariBHUKIB OCBITH,
30KpeMa, OMUCAHO AOCBiA poboTH «I10IbCHKOTO BipTyalbHOTO YHIBEPCHUTETY», a TAKOXK CAMTIB Ta OHJIIAWH KYPCiB,
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10 Jif0Th Ha 0a3i Aep)KaBHUX 1 TPOMAJICEKHAX YCTaHOB. ABTOP IIPOIIOHYE OMHKC OHJIAWH-PECypCiB Aep)KaBHUX 3a-
KJIa1iB, AKi 3aiMarOThCS MiABUINEHHSIM KBami(ikamii megarorivHux MpariBHUKIB 1 PyHKIIIOHYIOTh Ha TPHOX PiB-
HSX: IepKaBHOMY, PEriOHAILHOMY # JIOKaJIbHOMY .

Abstract

The author analyzes the experience of the Republic of Poland in the introduction of distance education into
the vocational training of primary school teachers to work in the conditions of inclusion. For this purpose the
article describes the current state policy of Poland in the context of its European integration aspirations, analyzes
the legislative and regulatory framework on the basis of which the system of distance education in the country is
created, and identifies the difficulties (methodological, technological and human resources). with the introduction
of distance education into the practice of Polish higher education institutions. The varieties of distance learning
(e-learning, m-learning, b-learning) are also analyzed, the peculiarities of their use in the professional training of
future primary school teachers to work in the conditions of inclusion are determined.

The author explores the substantive and procedural aspects of inclusive orientation courses that capture future
primary school teachers in vocational training in Polish higher education institutions, substantiates the feasibility
of introducing blended learning in the context of inclusive education, stimulation of students' independent work,
formation of a system of practical skills in them. The researcher proves that "blended learning™ allows to combine
traditional forms and methods of organization of educational process with innovative information and communi-
cation technologies. The article analyzes the peculiarities of introducing the elements of distance education in the
context of the system of professional development of education workers, in particular, describes the experience of
work of the "Polish Virtual University", as well as sites and online courses that operate on the basis of state and
public institutions. The author offers a description of online resources of state institutions that are engaged in the

training of pedagogical workers and operate at three levels: state, regional and local.
Ku1o4oBi cjioBa: nucTaHIiifHA OCBITa, YYHUTEIN TIOYATKOBHX KJIAciB, MpodeciiiHa miaroToBka, 3akjaaan BUMIO]

OCBITH, 1HKJIIO31s.

Keywords: distance education, primary school teachers, vocational training, higher education institutions,

inclusion.

Ha choromHi ojHUM i3 IEPCHEKTUBHUX HAINPSIMIB
npodeciiiHoro po3BUTKY MeNaroriyHuX KajpiB € yIpo-
Ba/DKCHHS KOMYHIKAIIfHUX TEXHOJOrid Ta iH(Op-
MaliiHUX pecypciB y MpodeciiiHy MiIroTOBKY Maii-
OyTHIX YYMTENIB 3araJioM i BYHUTENIB ITOYaTKOBHX
kiaciB 30kpema. lle cnpusie Tpancdopmamii 3micty,
MeToxiB Ta (opM HaBUaHHSA, CTBOPEHHIO HOBHX ITea-
TOTIYHUX TEXHOJIOTiH, a TAKOXK PO3BHUTKY HETIEPEPBHOI
TIeIaroTi9HOi OCBITH ¥ Tmpodecii B IioMy, amanrarii
MaiiOyTHIX (haxiBI[iB 10 HOBUX BUMOT Ta (HOPMYBaHHIO
TXHBOT 37JaTHOCTI HAa PO3B’sA3aHHS 3aBIaHb, [TOB’I3aHUX
i3 IHHOBAI[ITHUMH 3MiHaMH, MOJICPHI3AIlIEI0 Ta IHTCH-
cudikalieo OCBITHBOI rajy3i Ha MPUHIUIIOBO HOBHX
3acajax.

Came Ha OCSITHEHHS 3a3HAUCHMX IUJIEH CIpsSMO-
BaHi pedopMalliiiHi npouecH B aAepxkaBax €Bporeiich-
koro Coro3y, mo OyJo BimoOpaxXeHO B HU3Il
MIXKHAPOJIHHUX JOKYMEHTIB 1 mporpaM. Binmrak, mms
MiABHUINEHHSA piBHA iH(pOpMaTH3amlii OCBITH pO3pod-
neHo mporpamy nii «OcBiTa Ta mpodeciiHa MmiAro-
toBka 2020» (Education and Training 2020, 2013),
iHirfiaTuBy om0 ii peamizamii («IIporpama B ramysi
udpoBUX TexHONOTIH it €Bponuy), a Takok Kom-
TUIEKCHY TporpaMy peajisaiii eBporneiicbkoi crpaTerii
iHpopMaTH3alii OCBITH, SKUMH IepeadaueHo BHUBE-
JICHHSI €JIEKTPOHHHX OCBITHIX PECYpCiB Ha 3arajibHOEB-
poreiicbkuii 1 CBITOBHH piBHI.

Jns Yxpainu, sika nuine novana pedopMyBaHHS
BJIACHOI OCBITHBHOI CHCTEMH B KOHTEKCTI €BpPOiHTErpa-
[MifHUX TparHeHb, AOIUIBHUM € BUBYEHHS IOCBIIY
MPOBIIHUX KpaiH CBITY Ta CYCIOHIX Aep>kKaB 3 METOIO
3arMmo3uveHHs KpalluX el Ui MOoJepHi3allii BIacHOi
cucrteMu npodeciitHol MArOTOBKKM BUMTENIB Yy 3aKja-
Jax BumIoi ocBiTH. OnHIEO 3 TaKUX AepkaB € Pecmy0-
nika Ilompma, 3 sikor0 YKpaiHy NMOETHYIOTH CIUTBHI
KOP/IOHU, ICTOPUKO-KYJBbTYpHI TpaluLii, a TaKox

MOOPOCYCIZIChKI BITHOCHHU Ha cydacHOMy etarmi. Lls
Jiep)KaBa YIpoJIOBXK TPHBAJIOTO yacy mepedyBaa i
BIuBOM PassiHcbkoro Coro3y i MapKCHCTCHKO-JIEHIH-
chKoOI ieodorii, mpote 3 1989 p. oOpaiia Kypc Ha €Bpo-
mei3amio Ta JEeMOKpaTH3alilo 1 MPOAEMOHCTpYBasIa
CYTT€EBI YCHIXH B peOpMyBaHHI Pi3HUX Tairy3el cyc-
MUTBHOTO YKUTTS.

VY minomy npobaemu, 3700yTKH Ta MEPCIIEKTUBU
PO3BHUTKY SIK TIOJNBCBKOI TpodeciiiHoi ocBiTH Maii-
OYTHIX yYUTENIB 3arajaoM, TaK i AUCTAHIIAHOI OCBITH
30KpeMa CTalli MPEIMETOM JOCIIKEHHsI TAKUX MOJb-
CBKMX  BUYEHHMX,  SK-O0T: M.  AHIKeeBchbKa
(M. Andrzejewska), K. Cnyxescki (K. Stuzewski),
I’ Kappam (G. Karwasz), T. MeHunkoBchka
(T. Mgczykowska), M. Pymrenska (M. Rusztecka),
X. Poxira (K. Rokita), @&. IKeHpkoBChKi
(F. Zenkowski), C.T. Moiixo (S.T. Mojcho). Cepen
YKpalHCHKHUX JOCHITHUKIB 10 I1i€i mpobieMu 3BepTa-
muce B. 1O. Beman, O. B. Bozmiok, K. B. Kotyn,
H. B. Mykan, O.B. Ouapyk, T.B. UerBeprkoBa To1I1o.
[IpoTte 3a3HadyeHi HAYKOBII aHAJI3yBalld IEPEBAKHO
3arajbpHi TEHJEHIIi 1 MpolecH, MOB’s3aHi 3 YHpO-
Ba/DKCHHSIM [IMCTAHLIIHOT OCBITH, HE BpPaXOBYIOUHU
ocobnuBoCTI pearizauii 1i€i GopMHU HaBYAHHS B KOH-
TeKCTi npodeciiHOT MiAroToBKM (axiBIiB OKPEMHUX ra-
JIy3€ii, 30KpeMa BUUTEIIIB MOYATKOBUX KJIACIB.

Meta craTTi — mnpoaHamizyBaTH O0COOIHMBOCTI
YIPOBAKEHHS TUCTAHLIHHOT OCBiTH B TpodeciiHy
MiATOTOBKY BUMTEIIB ITOYATKOBHX KJIACiB IO pOOOTH B
yMmoBax iHKm03i1 B PecmyOmini [Tompmma. 3a3HaueHy
MeTy OyJI0 KOHKPETH30BaHO B TaKWX 3aBJAHHAX: 1)
CXapaKTepU3yBaTH 3aKOHOIABYY W HOPMAaTHBHO-IIpa-
BOBY 0a3y ynpoBaKEeHHS JUCTAaHIIHOI OCBITH B TIPO-
(eciiiHy miaroToBKy MaiOyTHIX (axiBiiB; 2) po3risi-
HYTH PI3HOBHIU TUCTAHIIITHOTO HAaBYAaHHS, CXapaKTe-
pusyBatd  OCOONMBOCTI  iX  3aCTOCYBaHHSI B
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npodeciifHiil miAroToBIi MaOyTHIX yYUTENIB HOYaT-
KOBUX KJIaciB 10 poOOTH B yMOBaxX iHKJO3ii; 3) BUB-
YUTH JOCBIA 13 3alPOBAKCHHS PI3HUX BHIIB JH-
CTAaHIIWHOI OCBITH B MOJBCHBKUX 3aKJIafaX BHILOL
OCBITH, a TaKoX J0CBif poooTu «IlonbchKoro BipTy-
IBHOTO YHIBEPCUTETY.

VY PecrryOumini [Monsiri, mounHarouu 3 1999 p., po-
3po0JICHO HU3KY TUPEKTHBHUX IOKYMEHTIB y cdepi iH-
(opmaTm3anii OCBITH 3 ypaxyBaHHSAM Iporpam €Bpo-
napiaamenty ta Pagu €sponu. Hanpuxnaz, 2003 p. 3a-
TBEpIDKEHO mporpamy «e-Learning» — HaBuaHHS 3a
JIOTIOMOTOIO0 €IeKTPOHHHX MeJia, Ha OCHOBI sikoi Pana
MiHicTpiB [Tompmi yxBammima «CTparteri€io po3BUTKY
HacraHoBuoro HaBuaHHs g0 2010» (Kupisiewicz,
1999); y it mporpami OKpecaeHo CHCTEMY i, 30pieH-
TOBaHMX Ha PO3BUTOK iH(OPMAIIHUX TEXHOJIOTIH, 30-
KpeMa YIIpOBa/KEHHs IHCTAHLIIfHOTO HaBYaHHS Ta
CTBOpPEHHSI 0aHKY MOJYJIBHHUX POTpaMm.

Y 2005 p. MiHicTepcTBOM HaIlIOHATIBHOI OCBITH,
Moo 1 crmopTy Oyno po3poOieHo W 3aTBEpIKEHO
«KoHemnuito BHOPOBaJKCHHS IUCTAHLIHHOTO HAaB-
YaHHA B YMOBax IIOJNIbCEKOI CHCTEMH OCBITH». Y
2006 p. €BpomapiaMeHT YXBaJHB PILICHHS PO pe-
amizaniro y 2007-2013 pp. nporpamu «HaBuanHs Brpo-
IOBX ycboro kuTTs». OxpiMm Toro, Ilompma
NpUETHATACS 10 3aralbHOEBPOIIEHChKOT iHIIaTHBY 31
CTBOPEHHS CTPATETIYHUX MMapTHEPCTB, AK-0T €BPOIIEHi-
cbKOi Acolrianii YHIBEpCUTETIB, y SKHX 3/11HCHIOETHCS
muctaniiiine HaBuanHs (European Association of
Distance Teaching Universities). YBara HayKoBOi
CIUIBHOTH 30CEPeKYETHCS, HacaMIlepe], Ha po3poo-
JICHHI JMCTAHI[IHHOIO HaBYaHHS [JI1 BYMTEIIB, Ha
CTBOPEHHI OHJIAIH-TIpOTpaM IiJBUIICHHS KBamidikamii
3 okpemux aucruiutid European Schoolnet Academy,
a TtakoX Bigkputux Mepex eTwinning, SCIENTIX,
Open Discovery Space Tomo. Y MaiGyTHROMY BOHH
MarTh iHTerpyBatucs B eauHy ruatpopmy EPALE
(Electronic Platform for Adult Learning in Europe) —
Enexrponna Ilnardopma mis Hasuauus Jlopocnux y
€Bpomni. Baxkaueum acniekToM TXHBOT JisUTBHOCTI € po-
3po0JieHHs i yHi(iKallis BITKPUTHX OCBITHIX pecypciB
(Open Education Resources), siki «MarOTh CTaTH OLIBII
MIOMITHUMH ¥ JJOCTYITHUMH TSI BCIX TPOMATISTH.

Ha erami po3poOneHHst cucremu i 3 ymnpo-
BaJDKCHHSI TUCTAHIIIIHOT OCBITH B TipodeciiHy miaro-
TOBKY MaiiOyTHiX QaxiBiiB y Pecmy6mimi [Tompii Oymo
3a/IeKJIapOBaHO HEOOXiTHICTh PO3B’s3aHHS HU3KU 3aB-
JIaHb, K1 OyIIM CKOHIIEHTPOBAHI JJOBKOJIA TBOX OCHOB-
HUX MPOOJIeM: METOIO0JIOT YHO-TEXHOIOTIUHOT (po-
3pO0JICHHS ¥ YIPOBAHKCHHS OCBITHIX METOMOJIOTIH 1
kBamiikamiif, 30kpeMa IUIAKTHYHAX 1 TEXHO-
JIOTIYHUX; MiArOTOBKAa iHQPACTPYKTYPH 3aKIaIy
OCBITH Ta ajanTaris ii 10 «OCBITH Ha BifIcTaHi»; BUOIp
ONITHMAJIbHOI TEXHIKH NTepeaaHHs iHpopmarlii) i Kaapo-
Boi (y4yacTi HAyKOBIIIB Ta OCBITSIH y OpraHizalii Ta iH-
teHcuikamii mid 3 iHpOpMATH3aIil OCBITH; MiABH-
MICHHS KBaJTi(iKaIii mpaliBHUKIB; OpraHi3amis IpaBo-
BOIO  CYNPOBOAY  JOUCTAHLIHHOIO  HAaBYaHHS;
3MiHCHEHHS BiJIOBITHOTO KOHTPOJIO Ta OLIHIOBAHH).
i npobiemu Ge3mocepenHBO MOB’SA3aHI 13 CYTHICTIO
JUCTAaHLIHHOIO HABYaHHS, SKe, 3T1AHO 3 BU3HAUYCHHIM
M. Ky0’ska, € cmocobom oprasizamii OCBITHBOTO TIPO-
ecy B yMOBax BIIJIaJICHOCTI BHKJIaJaya Ta CTyJEHTa

Ha OCHOBI BUKOPHCTAHHS HE JIUIIIE TPATUIIHHUX CITO-
co0iB CIIJIKyBaHHS, a i Cy9acHUX, IHHOBAIIHUX TeJe-
KOMYHIKaI[IHHIX TeXHOJIOTIH, sIKi 3a0€3Meuy0Th mepe-
JaBaHHs iH(popMallii 32 JOIOMOTO0 ayio, BifIeo, apy-
KOBaHHUX Marepiaiis [6].

Bapro 3a3HaunTH, 10 B MpoIeci HAyKOBOTO I10-
LIYKYy BHUKOPHCTaHO KOMIUIEKC €MIIpHYHHMX 1 Teope-
TUYHUX METOJIB JOCIIKSHHS, HAPUKIIAA: BUBUCHHS
CTATHCTHYHHX JaHUX, aHali3 CalTIB 3aKJIaIiB OCBITH,
JIEpXKaBHUX 1 TPOMAJICEKUX YCTaHOB Ta OpraHi3amiil 3
METOIO 3’ICYyBaHHS PEajbHOTO CTaHy (yHKIIOHYBaHHS
CHCTEMH TUCTaHIiHOI ocBiTh B Pecmy6mimi [lonpma;
aHaJIi3 MDKHAPOIHUX, Iep KaBHUX JOKYMEHTIB, HAYKO-
BOI JiTepaTypu — Uil BU3HA4YEHHsI CTaHy po3podie-
HOCTI Ipo0JIeMH ¥ epcrieKTHB 11 JOCIiKSHHS; aHai3
HaBYAJIILHUX MPOTrpaM MOJbCHKUX 3aKiajiB BHIIOT
OCBITH /ISl XapaKTEPUCTUKH CTaHy BUKJIQJAHHS JIUC-
LUIUTIH IHKJIIO3UBHOTO CHPSIMYBaHHS; 3iCTaBIEHHS —
JUI TIOPIBHSHHS MOTJISIIB PI3HUX YYEHHWX Ha JI0-
CIDKYBaHy MpoOJIieMy Ta BHU3HAUCHHS HANPSAMIB T10-
CIJDKEHHS; IHAYKIIi Ta JemyKIii, cuctemMaru3amii i
y3araJbHeHHS — Ui PO3poOJIeHHS cTpaTerii Jo-
CIIJKEeHHS, POPMYITIOBaHHS BICHOBKIB.

VY MoibCHKOMY HAYKOBOMY JUCKYPCi TOHATTS AU~
CTaHIIHHOI OCBITH Ma€ 6araTo BU3HAYECHb, CEPE SIKHX:
HaBUYaHHS Ha BizcTaHi (nauczanie na odlegtos¢, nauka
na odleglo$¢), naBuanHs Bimnanene (nauczanie lub
uczenie si¢ zdalne), BipTyampHa ocBita (wirtualna
edukacja), enexrponne HaB4aHHs/ocBita (e-edukacja,
e-ksztalcenie), HaBuanus uepe3 InrepHer (ksztalcenie
przez Internet) [4]. HaiiOuipm mommpeHnM € TepMiH
«e-learning», mpoTe BIAMOBINHO 1O PO3MOILUTY HaB-
YaJbHUX MaTepianiB MK TPAAUIIHHUMH Ta €JIeKTPOH-
HUMH METOIAMH, a TAKOXK PIBHS TEXHIYHOTO IIPOTPECY,
po3pisusroTh b-learning, e-learning Ta m-learning.

3a JaHUMH CTaTUCTHYHUX JOCHIIHKEHD, YacTKa b-
learning y Mekax IUCTaHILIHHOTO HABYAaHHS CKJIAJAE
monan 41 % Bix ioro 3aransHoro oocsry. Lle Tak 3Bane
3MmimaHe HaBuanHs (blended learning um nauczanie
mieszane), sike nependavyae MOETHAHHS TPAJAUIIHHUX
METO/IiB CITIIKYBaHHSI CTYJICHTIB 1 BUKJIa/IadiB y MeKax
pizHux (opMm HaBuaHHS (JIEKUIHHUX, CEMIHAPCHKHUX,
MIPaKTHYHHUX a00 1ab0paTOPHUX 3aHATh), & TAKOXK CHH-
XpOHHI ¥ aCMHXPOHHI KOHTAaKTH Ha OCHOBI BHUKOPH-
CTaHHS Cy4acHHMX iH(OpMamiiHO-TeIeKOMYHIKaIlii-
HuX TexHoJorii (www.edulider.pl).

[IpoBenenuit aHamiz okpemMux (HaxOBUX iHKIIO-
3MBHO OPI€EHTOBAaHUX KypCiB MPOQIIFHUX YHIBEpPCH-
terie [losmbini AaB MiACTaBH Ui BHCHOBKY, IO
3MilllaHe HaBYaHHS € JOCUTh IOIIUPEHHM Y MpO-
(eciitHil MAroTOBIl BUUTEIIIB OYATKOBUX KJIACIB JI0
poboTH Ha 3acajax iHKIIO3ii. 30KpeMa Takuil BUJ e-
learning 3ampoBajpkeHuMid y mpolieci BHKIAJaHHS
KypciB «JlociTHUIIBKUH TPOEKT 3 IHKIIFO3UBHOI 1TOYaT-
koBoi ocBitu» (Akademia im. Jana Dlugosza w Czgsto-
chowie (www.ujd.edu.pl), Akademia Pomorska w
Stupsku (www.apsl.edu.pl), Uniwersytet Pedagogiczny
im. KEN w Krakowie (www.up.krakow.pl), Uniwer-
sytet Przyrodniczo-Humanistyczny w  Siedlcach
(www.uph.edu.pl)),  «Po3pobiieHHs  HaBYAIbHHX
IIJIaHIB YIS JiTeH 3 0COONMBUMH TTOTpeOaMH IS TIEB-
HOTO 3aKiiagy OCBITH: aociimHuibkuii mpoekt» (The
Jan Kochanowski University in Kielce
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(www.ujk.edu.pl)).

Ha mamry nymKy, 3acTOCYBaHHS €IEMCHTIB JH-
CTaHI[IHOTO HaBYaHHS MOPA] 3 TPAAULIMHUM HaBYaH-
HSM, SIK BaroMoro HampsiMy MiZIBHIIEHHsS e(eKTHB-
HOCTI OCBITHBOT'O MPOIIECY 3arajioM Ta CTUMYJIFOBAHHS
caMOCTiliHOI pOOOTH CTYIEHTIB 30KpeMa, € OJHI€I0 3
0coOJIMBOCTEN  MOJILCHKOTO  JIOCBiLY —MpodeciiiHol
MiArOTOBKM MaliOyTHIX paxiBuiB. Lls TexHoI0TISI HAOY-
Ba€ Ba)KJIMBOTO 3HAUCHHS B KOHTEKCTI IMiJITOTOBKH BYH-
TENiB TOYATKOBHX KJaciB 10 poOOTH Ha 3acamax
IHKJTFO311, OCKIJIBKY OTIaHYBaHHS i1HKITFO3UBHO OPi€HTO-
BaHUX IUCIMIDIIH Iependadae HArpoOMaJKEHHS [0-
CBiZy MPAaKTUYHOI AISUTFHOCTI 3 IEBHIMH KaTETOpPisiMU
HaceleHHs (miTbMH, IXHIMH OaTbKaMH, IiHIIMMH
GbaxiBusMH), OTKe, «HABYaHHS Ha BIACTaHI» He
BIAIIOBiIa€ IOCTABIEHUM LIUISIM OCBITH.

Bigrak, 3mimane HaBYaHHS — [ TIOETHAHHS OH-
JaiH- Ta o(iaiiH-HaBYaHHS. TEOPETHYHHUH MaTepiai,
SAKAHA MalHOyTHIl ydYuTeNb MOYAaTKOBOTO HaBUAHHS
OIPAIbOBY€E OHJANH (NULIXOM CaMOCTIHHOIO IPOYH-
TaHHS MaTepiajiB, MepPerIA Ty IeMOHCTPAIIfHIX BiTeo,
BiZle03anucy JeKIii BUKIIaJada, y4acti B Ipi), 3roJjomMm
OTPaIbOBYETHCS o(utaitH (TOOTO Mim Yac 3aHAThH y 3a-
Ki1aai Bumoi ocsitu). Lle cnpusie moraubiaeHHo, y3a-
TaIFHEHHIO, CHCTeMAaTH3allii 3HaHb, 3’ ACYBaHHIO HE3-
PO3YyMIJIMX aCHEKTiB MHUTaHHS, a TaKoX (OpMyBaHHIO
MPaKTHYHUX HABHYOK 1 BMiHb.

VY cucremi npodeciiHoi OCBITH BYUTENIB IOYAT-
KOBHX KJIaciB 10 poOOTH Ha 3acaiax HKIII0311 3a3BU4ait
BUKOPHCTOBYIOTh TpHETanHUi Trpadik HaBYaHHS, 110
nepeabayae yepryBaHHs TPAAULIHHUX 3aHITh i e-learn-
ing. Hanpuxunan:

— I eram — enekTpoHHE HaBYAHHS, y MEXaX SKOTO
BiTOYBAa€THCS OPAIIOBAHHS OCHOBHUX TEOPETHYHHX
MMMTaHb, 3aCBOECHHS 0a30BHX 3HAHB, SIKI HEOOXI1IHI IS
HACTYITHOTO eTaIy;

— Il eram — TpamuIiiiHi 3aHATTS, i Yac IKUX (op-
MYIOThCS IPAKTUYHI HABUYKH POOOTH 3 JITBMH 3 0CO0-
JIMBUMH OCBITHIMHU MOTpeOamu;

— III eTan — enekTpoHHEe HaBUaHHSA, METOIO KOO
€ 3aKpIIUICHHs, TOBTOPEHHS Ta JOMOBHEHHS 3100yTHX
3HaHb.

Amnani3 3micty 1 (opM HaBYaHHS IUCHUILTIH 3
UKy TpodeciiiHOl mAroTOBKM MaiOyTHIX yUHTENiB
MIOYaTKOBOT'O HABYAHHS JJ0 pOOOTH 3 AITHMH Ha 3acajax
IHKJTIO31i JJaB TIICTaBH ISl BICHOBKY, IIO B MeXax
3MIIIaHOTO HAaBYAaHHS yBara 30CEPEIKy€EThCS Ha CaMo-
CTilHIN poOOTi CTyIEHTIB, IPOTE BaJKIUBY POJIH TAKOK
BIZIIrpaloTh KOJEKTUBHA TBOPYICTH Ta MiHI-JI0-
CJIIJDKEHHS PI3HUX BUIIIB, Y KOHTEKCTI SIKUX TaKOX Ie-
penbaucHi 3aBAaHHS I CaMOCTIHHOTO OMpaIfOBaHHs
HaBYaAJILHOTO MaTepiaiy, a 3a MoTpeOH — KOHCYJIbTaIi]
BUKJIa1a4a.

OxpiM TOro, 3MillaHe HaBYaHHSA Ja€ 3MOTY
MOEIHYBATH TPAIUINMHI 3aCO0M HABYaHHSA 3 TAaKUMHU
HOBUMH CKJIQ/IOBUMH YaCTHHAMHU OCBITHBOTO MIPOIIECY,
SK-OT: 9aTH, OJIOTH, eJICKTPOHHA IIOIIITa, COLiANbHI Me-
pexu, BipTyalbHI KJacH, €NEeKTPOHHI MiAPYYHHKH,
MYJIBTHMEIMHI Tpe3eHTanii, BeOiHapH, BigeokoHpe-
penuii Tomo. e cnpusie inauBiayanizauii ta audepeH-
miamii OCBITH, MiIBUIIEHHIO MOTHUBAMLIi CTYICHTIB JO
HaBYaHHA, a TaKOXX (POPMYBaHHIO HOBOTO THUITy MHC-
JICHHSI, HABUYOK HaBYaHHS B YMOBax iH(pOpMaIiiiHOTO

cepeoBHIIA.

E-learning € Oinbm ckinanHow (OPMOKO  H-
CTaHLIMHOrO HABYaHHSI; Ll€ CUCTeMa HaBYaHHS 32 JI0-
MOMOTOI0 1HQOpPMaILiHHUX, €IEKTPOHHUX TEXHOJIOTIH.
Ha cyugacHomy erami e-learning BHKOPHCTOBYETBCS
JIMIIE JUIS 3aHATH 3 1103aIPOrpaMoOBUX KypciB abo da-
KyJIbTaTHBIB. YKa3aHi OOMEXKEHHS 3yMOBIICHI mpar-
HEHHSIM ITiIBUIIUTH PiBEHB 1 MPECTIK BUIIIOT OCBITH B
nitomy. TpeTboro, HaHOIIBII PO3BUHEHOIO (OPMOIO
MUCTAHIIMHOTO HaBUaHHI € m-learning, TOOTO
MoOinpbHEe HaBYaHHA. L{UM TepMiHOM TO3HAYAIOThH
Habip IPUIOMIB 1 TEXHOJIOTIH, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSI HAaBYAHHS 9epe3 MoOuTbHI puctpoi. IIpore mocty-
MOBO CTHPAIOTHCSI MeXi Mk e-learning i m-learning,
HAYKOBIII Y)KHBAIOTh €IMHUI TepMiH — e-learning.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 Ha CHOTO/IHI 3aKJIa]1 BUIIOT
oceitu PecryOumixu [lonbmna, mo 3miiCHIOIOTH MiATO-
TOBKY BUMTEJIIB ITOYATKOBHX KJIAaciB 10 poOOTH Ha 3a-
cajax IHKIIO3il, MalTh 3HAYHWUN JOCBIA YHpO-
Ba/DKCHHS AWCTaHIIHHOTO HaB4yaHHSI. OcoOmuBO 1ie
CTOCYETHCS YHIBEPCHUTETIB, SIKi € WieHaMH €BpoIeich-
koi Acomiarii YHiBepcuteTiB. [HdopmaTn3atis ocBitr
3IIMCHIOETBCS  HacaMmIlepel 4epe3 LEeHTPH  [H-
CTaHI[IHOTO HaBYaHHS (Centrum Edukacji
Niestacjonarnej un Centrum e-Learningu) Ha 6a3i 3a-
KJaiB BUIIOI OcBiTH. Ha >kaib, Taki HEeHTpHU JIIOTh Te-
PEBaXXHO B TEXHIYHUX YHIBEpCHTETaX, MPOTE MOAiIOHA
MPaKTHKa MOCTYIOBO HaOyBae MOLIMPEHHS 1 B 3aKja-
JIaX OCBITH, IO 3/IICHIOIOTH MiJITOTOBKY BYUTEINIB, 30-
kpema B The Jan Kochanowski University in Kielce
(www.ujk.edu.pl). Jo mepeniky ixHix 000B’s3KiB BXO-
JUTH CTBOPCHHS Ta OHOBJICHHS HaBUYAJBHUX Ma-
TepiasiB, MEHEDKMEHT 1 MOJaIbIINH PO3BUTOK iH]pa-
CTPYKTYpPH HaBYAIBHOTO iH(QOpPMAIIHOTO cepeno-
BUIIIA.

B. benan noxoauTh BUCHOBKY, LII0 HA CY4aCHOMY
eTarti ynpoBa/PKEHHS JIMCTAHIIHHOTO HAaBYAaHHS € Of1-
HI€I0 3 OCHOBHHUX TeH/IeHIIIH y podeciiiniit ociti [To-
gpii. BiH Harosorye, 1o CHCTEMH AMCTAHIIHHOTO
HaBYaHHS Hapasi JOCATIIM TAaKOro PIiBHS MiATOTOBKH
(axiBIiB, SIKMH HE MMOCTYNAETHCS PIBHIO TPaJULIHHUX
3aKJIaJiB BUILOI OCBITH 1 I[IIKOM BiZIINOBiZa€ BUMOTram
II0/I0 3MICTy, YMOB Ta SIKOCTI HaBYaHHS, 110 33eKia-
pOBaHi B Iep>KaBHUX JTOKyMeHTax [1].

Bopnowac Bapro Haronocuth, mo mpodeciiina
MMATOTOBKA BUMUTENIB 3arajioM 1 BUHUTEINIB MOYaTKOBUX
KJIaciB 10 poOOTH 3 AITEMH 3 OCOOIIMBUMHE IOTpedaMu
Ha 3acajgax iHKIO31l 30kpema B [lompmi He 00-
MEXYEThCS MEPIOJIOM HaBYaHHS B 3aKiafax BHIIOT
oceitu. Ile Oe3nepepBHMIA TPOLIEC, 10 TPUBAE 10 MO-
MEHTY BUXOJy Ha IEHCIIO 1 nmepeadayae MoCTiHHUHN 1Mo-
LIYK HOBHX DIllIEHb 1 OCBITHIX MOXXJIMBOCTEH, pO3IIH-
peHHs MPodECiiiHX KOMITCTCHITIN, TTOTJTUOJICHHS TICH-
XOJIOTO-TIeJIarOTIYHUX 3HAHb [5].

Ha cywdacHomy erami B Ilompmii icHye Oararto
(dhopM mpodeciiHOTO YAOCKOHATICHHS BUUTENIB, ICAKI 3
HUX TIOB’s[3aHi 3 IUCTAHIIIHHAM HaBYaHHSIM, HAIPH-
KJIaJI, y9acTh y OHJIAH ceMiHapaX i TpPEHiHTax, Iie-
perman myOmikamidi komer Ha IHTepHET-(hopyMmax,
03HAOMJICHHS 3 TOKYMEHTALIEI0 3aKIa iB OCBITH, 00-
MiH 1H()OPMAIIEO 1 JOCBIAOM 3 IHIIMMHU (axiBISIMH B
OHJIAH-peXUMi depe3 Os1oru ¥ yatu. Ha choroaHi um-
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Majo TPEHIHTIB JJIsl BYMTEIIB 3aMpPOTIOHOBAHO B KOH-
TekcTi npoekTiB €C, ski (QiHAHCYIOTBCS 332 PaxyHOK
€BpOIEHCHKOr0 COIIaIbHOTO (hOHTY.

VY minomy micnsaumiIoMHa ocBiTa BunTeniB y Ilo-
JbII 3/1IHCHIOETBCS Ha 0a3i SK Aep)KaBHUX, TaK 1 He-
JIep’KaBHUX 3aKJIaiB, AesKi 3 HUX MAlOTh BIACHI CalTH
Yy iHII iHTepHeT-pecypcH. 30KpeMa AepkaBHI 3a-
KJIaId BAOCKOHAJIEHHS BUMTENIB (QyHKIIOHYIOTH Yy I1o-
JBII HA TPHOX PiBHAX [2]:

1. IleHTpanpHOMY — ITiJ] KEPIBHUIITBOM MiHICTpa B
CrpaBax HaBUAHHS i BUXOBAaHHs, MIHICTpa B CHpaBax
KyJIbTYpH Ta HAI[IOHAJIBHOI CIIAJIIIHA TOIIO0. 30KpeMa
Jli€ 3arajibHOHAI[IOHANBHUI MPoekT «CympoBin miTei
JI0 Kpamioro po3yMiHHsS TpaB JIOJWHM» Wi €TiIok0
MiHicTepcTBa HaIliOHAIBHOT OCBITH, Ha HOTO OHJIAMH-
mwiatdopmi (http://www.ore.edu.pl/) po3mimniena Be-
JIMKA KiJbKICTh HABYAJILHUX MaTEepIaiB JJIsI BUUTEINIB,
0 TPAIOIOTh 3 JITBMU 3 OCOOJIMBHMH MOTpEeOaMH.
Hacamnepen, TyT onpuitonHeHa iHdopMaltis mpo Hay-
KOBIi Ta OCBITHI 3aX0Jlf 32 OKPEMHUMH HaNpsMaMH, Ce-
peln SIKHX € MOYaTKOBE HaBYaHHS 1 CIelialbHa OCBITA.
Oxpema BKJIagKa MpPUCBSYCHA HABYAHHIO Ta BUXO-
BaHHIO JiTeH 3 0COOIMBHMHU MOTpeOaMu, mpodieMam
IHKJTFO3UBHOI OCBITH.

2. PerionajabHOMY — Miji KEPIBHULITBOM CaMOBPsI-
JyBaHHS BOEBOJICTBA Ta KypaTopis ocBiTu. Hanpukian,
OITHUM 13 TaKHX 3aKiafiB € Ma3oBeUbKUil IEHTP yI0C-
KOHAJIEHHS BUHTEIIIB, Ha caiTi SIKOTO
(http://www.mscdn.edu.pl) mpencraBieHo akTyanbHi
Marepiany 3 pi3HUX HayKOBUX c(hep, aHOHCH OCBITHIX 1
HAYKOBHUX 3aXOZiB 1 3BiTH PO IX IPOBEICHHS B MEXax
MasoBenpkoro BoeBoictBa. OKpiM TOro, y pyopuiii e-
learning (ua 6a3i mratgopmu moodle) posmirmeHo oH-
JalH-KypCH, SIKI CTaHYTh y Haroji BUMTEISIM Pi3HUX
CHeiaIbHOCTEN.

3. JlokampHOMY — MiJ| €TiJIOF0 TMiHU W MOBITOBUX
OpraHiB CaMOBPSITyBaHHS.

Bapro 3a3HaunTH, M0 3a MiJBHIICHHS piBHSA
OCBITH TENAroriYHUX KaJpiB i IXHBOI KBasidikarii
BiJIMIOBiJAIbHUMH 3QJIUIIAOTHECS YHIBEPCUTETH 1 BHII
mkonu (Kupisiewicz, 1999). 3okpema BaxIJIuBy poib
Bigirpae [Tonbcekmii BipryansHuid yHiBepcutet (Polski
Uniwersytet Wirtualny (www.puw. pl/pl/kursy)), sikuit
0yB 3acHoBanuii y 2002 p. i HAa CHOTOHI € OJHHM i3
migepiB 3-momiK momiOHMX 3aknaniB LleHTpanbHO-
Cxignoi €spornu. Cepen MaCOBUX BIAKPUTHX OHJIAWH
KypCiB, SIKI CTaTyTh Y Haroji y4uTellsiM IOYaTKOBOTO
HaBYaHHS, Ha 0COOJMBY yBary 3aciyroBytoTh «llema-
rorika W ocBiTa», «Meroanka HaBuaHH», «llcuxo-
JIOTisI 1 CyCIUIbHI HAYKNY.

CrynenTtn oHnaifH-KypciB [Tombcbkoro BipTyas-
HOTO YHIBEPCUTETY OTPUMYIOTh 3HaHHS IIiJ] KEpiB-
HHUIITBOM BYHTEJIS, IPU [IbOMY TPAMIOI0YH Yy Tpymnax i
BUKOHYIOYH 1HAMBIyalIbHI Ta TPYNOBI 3aBAaHHs. BoHn
0epyTh y4acTb y Pi3HHUX JIUCKYCISIX, CIJIKYIOUHCH de-
pe3 Iurepuer (muckyciiinuii ¢opym, yar). Yuurensb
YB&KHO CTEKHUTH 3a IrpadikoM HaBUAHHS 1 4acoM, aK-
TUBI3y€ CTYICHTIB, CTAaBUTh 3aBJaHHS, OPTaHi3OBYE i
CKEpPOBYE JIMCKYCil0, BIAMOBIa€ Ha 3aIIUTaHHS, OLIIHIOE
BUKOHaHY poboTy. Ocepenkom aiisi HaBYaHHS, MicIIeM
CIUIKYBaHHA Ta CHUIbHOI poOOTH € miardopma Iu-
CTaHIIHHOTO HABUYaHHS BIPTYaJFHOTO YHIBEPCHUTETY
(www.puw.pl/pl/kursy).

3arampHOCBITOBI  TeHAeHMIl  iHMopMaTH3amii
OCBITHBOI Tajy3i, yIpOBaJUKEHHS METOJIB 1 IPUHOMIB
JTUCTAHIIITHOTO HaBYAHHS, a TAKOXK BCTyI PecmyOmiku

[omemi no €Bpomeiicbkoro Coro3y iHTEHCHDIKYyBaIH
MOJIEpHI3allil0 CTPYKTYpU W HaBYAJIbHO-METOIUYHHX
MaTepialiB 3aKiIajliB BUIOI OCBITH 3arajioM i THX, II0
3IIMCHIOIOTH MIATOTOBKY MaiOyTHIX Y4HTeEIIB Ioyar-
KOBHUX KJIAaciB 10 poOOTH B yMOBaX iHKIIO3il 30KpeMa.
OpHi€r0 3 OCHOBHUX TEHJIEHLIH pe)opMyBaHHS MOJb-
CBHKOT CUCTEMH BHUILOT OCBITH CTAJI0 BHKOPHCTAHHS JTU-
CTaHIIHHOI OCBITH 3arajioM Yl OKPeMHUX ii eleMEHTIB B
OCBITHHOMY ITPOIIECI.

Opnieto 3 HaiOLIBII momIMpeHNX (opM Tu-
cTaniiinoro HaBuaHHs B Ilomeiii cramo b-learning,
TOOTO TMOE€JHAHHS TPAAMLIHHOTO HABYAHHS 3 HaBUaH-
HSIM 3a JIONIOMOTOI0 iH(popMariifHuX TexHoJorid. Lig
¢opma HaBUaHHA MiATBEPANIIA CBOIO €(EeKTUBHICTD Y
MeXax MiATOTOBKM BYMTENIB IOYATKOBUX KJAaciB 0
poboTn Ha 3acajgax IHKIIO3i{, OCKIIBKM Ja€ 3MOTY
TIO€/THATH 3aCBOEHHS TEOPETUYHUX 3HAHD 1 HAOYTTSI J10-
CBily IPaKTUYHOI isSTBHOCTI.

JlucraHiiitHa ocBiTa 3aCTOCOBY€ETHCS 1 JISL i IBU-
IICHHS KBaJTi(iKaIii yuuTeiB NOYaTKOBUX KIIACiB, 30-
KpeMa BOHA pEaNi3ye€ThCS MUIIXOM PpO3POOJIEHHS
BIIKPUTHX OHJIAi{H KypcCiB Ha 06a3i BipTyaIbHHUX yHIBEp-
cureTiB. Lle cTBOproe yMOBH U1l OCOOHUCTICHOTO 1 IPO-
(eciifHOrO PO3BHTKY YYHTEINiB, O3HAHOMIICHHS 3
OCTaHHIMHM TEHJEHIISIMH PO3BHTKY HayKOBOi raiy3i,
0OMIH i1essMH 1 JOCBIZIOM IXHBOI peaji3arii.

[epcriekTHBH MOJANBIINX JOCTIKEHb Y0auaeMo
B JIOCHIKCHHI 3MICTOBHX 1 MPOIIECYaTbHUX ACIEKTIB
npodeciiiHol MArTOTOBKY MaiOyTHIX yYHUTEINiB IoYaT-
KOBHUX KJIaciB 0 poOOTH B YMOBaX iHKIFO3il, y BH3HA-
YeHHI €(PEeKTUBHOTO METOAUYHOTO IHCTPYMEHTApPII0
IUI  IMIUIEMEHTAIlii HasBHOTO IOCBIy B CHCTEMY
BHIIOT OCBITH YKpaiHu.
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AHHOTALUSA

B cTaTthe ommcaHbl HayYHO-MCTOJUYCCKHUE OCHOBBLI ACATCIILHOCTU OOr0CIIOBCKHUX (baKyJ'ILTeTOB B HEMCILIKUX
YHUBEPCUTCTAX. HpoaHaJ'II/I3I/IpOBaH pAA HEMCUKOA3BIYHBIX HAYYHBIX MAaTCPUAIOB, COACPIKAIIUX I/IH(i)OpMaHI/IIO (0]
6orocioBckoM oOpasoBannu B ['epmanun. CocTaBieH epeyeHb KOMIETEHTHOCTEH, Ha ()OPMUPOBAHNE KOTOPBIX
HaIpaBJICH O6paBOBaT€J’IBHHI71 mponecc B BBICHINX y‘le6HBIX 3aBCACHUAX GCMaHI/II/I. HpO6J’IeMaTI/IKa Hamiero
HCCJICAOBAHUA aKTyaJlbHa HE TOJIBKO B ob6act 6OrocIOBCKOro O6paBOBaHI/I$I, HO Tax)ke B 001acT (1)I/IJ'IOCO(1)I/II/I
KYJIBTYPBI, HCTOPUH (pritocodpuu, peTUrioBeIeHNS, COLIMOJIOTHN PEIUTHU. Y TOMSHYTasl poOIeMaTHKa CBs3aHa
C IIPOLIECCOM MHTETpaluy Y KpauHsl B EBpoIly 1 HaMepeHMsIM ClIeA0BaTh €BPOIIEHCKHUM ITPABUIIAM.

Abstract

The article describes the scientific and methodological foundations of activity of the theological faculties in
German universities. A number of German-language scientific materials containing information about the theo-
logical education in Germany are analyzed. A list of competencies has been established, which formation is aimed
at the educational process at higher educational institutions of Germany. The problems of our research are relevant
not only in the field of theological education, but also in the philosophy of culture, the history of philosophy,
religious studies, and the sociology of religion. The mentioned problems are related to the process of Ukraine’s
integration with Europe and its will to follow European regulations.

KiaroueBble ciioBa: GBpOHGﬁCKafI HUHTCTpanusi, GBpOHeﬁCKOG O6paBOBaT€J'H>H06 MMpOCTPAHCTBO, TCOJIOTrU4eC-
CKO€ 06p330BaHI/I€, CTaHAAapThbl TCOJOTNYCCKOTO 06p330BaHI/I$I, HAaYyYHO-METOAUYCCKHUEC OCHOBBI TCOJOI'MYCCKOI0
00pa3oBaHUs, YIPEIKICHUS BBICIIETO 00pa30BaHMA, TEOJIOTHUECKIE (PaKyIbTETHI, MOATOTOBKA CIIEIIHAINCTOB 110

TCOJIOTHUH, TCOTOTHYCCKHUE KOMIICTCHTHOCTH.

Keywords: European integration, European educational space, theological education, standards of theologi-
cal education, scientific and methodological foundations of theological education, higher educational institutions,
theological faculties, training the specialists in theology, theological competencies.

Introduction. The European integration of
Ukraine to Bologna process, launched in 2005, created
the conditions for cooperation with EU countries in the
field of higher education. Germany has a higher educa-
tion system, which is able to train highly qualified spe-
cialists in many industries and training areas. There-
fore, the practical experience of German universities,
scientific and methodological aspects, which allow ob-
taining high results of the quality of education, are of
interest to specialists of higher education in Ukraine.

Scientific studies of modern Ukrainian and foreign
researchers specializing in the study of theological and
religious education indicate the relevance of studying
the analysis of the scientific and methodological as-
pects of German higher education in theology.

Theological education is a combination of specific
content and form. The content of theological education
is determined by the fundamental church documents.
Forms of theological education reflect the content and
create the conditions for an effective educational pro-
cess aimed at the formation of competencies of the ap-
propriate level among specialists in the field of theol-
ogy. The effective achievement of the educational tasks

of theological education is carried out using methodo-
logical tools and techniques that play a technological
basic role and are at the same time of practical im-
portance.

Theological education, which is an integral part of
the educational process of German universities as well
as other areas of professional training, in this capacity
uses the methodological potential of university educa-
tion. But at the same time, it has its own unique meth-
odological developments. During our scientific re-
search, the identification of scientific-methodological
foundations of the researched process can significantly
supplement the knowledge about the system of higher
education in Germany for further use in the practice of
domestic higher education.

Analysis of relevant research. Scientific and
methodological aspects of higher education are func-
tional components of the educational process and de-
pend on the specifics of professional specialization.

Theological education is the direction of training
future clergy, teachers of religion, as well as specialists
in various sectors of socio-cultural activities. The spe-
cifics of the scientific and methodological support of
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each of these areas of training is reflected in the practi-
cal activities of theological faculties.

The problems of training highly qualified special-
ists in theology for the further teaching of religious dis-
ciplines in German educational institutions have been
studied in German theory of education, as reflected in
the works of U. Baumann, K.-E. Nipkow, G. Lemmer-
mann, G. Rippell, P. Frilling, D. Zillessen, G.-A.
Stempel, K.-T. Scheilke and others.

Religious disciplinary competence is examined in
a number of publications by German researchers, such
as B. Dilger, A. Korber, H. Roth, Fr. Schott and others.

The pedagogical and methodological aspects of
the training of future clergymen in German universities
are carried out through the academic discipline of Prac-
tical Theology.

The following German scientists worked in this
area: G. Bitter, B. Grom, H. Hanisch, H. G. Heimbrock,
N. Mette, F. Sweitzer, H.-G. Ziebert and others. The di-
rection religious didactics, which is taught at the theo-
logical faculties of German universities in the context
of a course of practical theology, was studied by such
German scientists: U. Baumann, P. Heimann, Ch. Kal-
loch, Ju. Kénemann, H. Mendl, H. Meyer, C. P. Sajak
and others.

Considerable part of theology specialists who had
successfully completed their studies at the theological
faculties of German universities become teachers of re-
ligion at schools and other educational institutions.
That is why we consider it important to study the works
of German scientists in this area. The issues of religious
education in various types of schools in Germany, vo-
cational schools, pre-schools, as well as advanced train-
ing for teachers of religion and improving the quality of
teaching religion are depicted in works of H. Bewers-
dorff, B. Jendorff, G.-J. Silberberg, J. Kluge, S. Lei-
mgruber, M. Neufelder, H.-J. Rohrig, S. Foerster, U.
Sparschu, G. Hilger, H.-G. Zibert and others.

The goal of the research is to identify the scien-
tific and methodological foundations of theological ed-
ucation of universities in Germany, to determine the
phenomenology of its religious and pedagogical com-
ponents.

The object of the research is the theological ed-
ucation of universities in Germany.

The subject of the research is the scientific-
methodological foundations of theological education of
the universities in Germany.

Methods of the research

The specificity of the object and subject of the
study determined the choice of methods by which we
carry out research and strive to achieve our goals.

So, we use the method of analysis, scientific ex-
trapolation, generalization, and also structural-func-
tional, interpretive-analytical methods.

Research results. Realization of the research ob-
jective involves, first of all, an explanation of the spe-
cific features of theology as a science and a branch of
knowledge, as well as the definition of scientific and
methodological approaches, which is the foundation of
the practical activities of the theological faculties of
German universities.

Theological education in the state university is one
of the demonstrations of the “common goal” (res mix-
tae) [11] of the state and the church. That is why law-
creating documents of each party of the cooperation are
adapted and act harmoniously to achieve a common
goal.

There is an analysis and interpretation of docu-
ments (most of them currently are not translated from
German) that define the foundations of cooperation be-
tween churches and universities on theological educa-
tion [16,19]. Thus, in this interaction, universities sug-
gest forms of training depending on the current require-
ments of the state in organizing the educational process,
as determined by the relevant documents of the Minis-
try of Education and other state structures responsible
for education. Determining the content of the educa-
tional process, churches use the organizational, techno-
logical and methodological capabilities of the Higher
Educational Institutions to achieve high-quality educa-
tion for theology specialists.

Such a strategy of religious organizations, which
is a consequence of the centuries-old practice of
church-state relations in Germany, creates the condi-
tions for the provision of high-quality education. What
is more, it solves the issue of recognizing a theology
diploma for the further competitive employment of uni-
versity graduates.

The conceptual foundation of the educational ac-
tivity regulation has its own history. In particular, we
consider it appropriate to pay special attention to the
document in which the regulation of Catholic education
was formulated first - The Official Plan for Jesuit Edu-
cation (Ratio atque Institutio Studiorum Societatis lesu,
1599) [14]. The document, which can be considered as
one of the first integral conceptual documents of the
content of theological education in Europe, contains the
philosophy of theological education as well as a list of
professional criteria, pedagogical, spiritual and moral
qualities of teachers and students, detailed regulations
for conducting training sessions, methodological and
organizational approaches to conducting lectures, dis-
cussions, disputes and other types of educational work,
forms, and mechanisms for regulating the educational
process and the activities of educational institutions.

Nowadays, Catholic theological faculties are tra-
ditionally guided by the relevant documents of the Holy
See in Vatican. So, the Apostolic Constitutions Sapien-
tia Christiana (SC) (1979) [16] and Veritatis Gaudium
(VG) (2017) [19] are important in regulating the teach-
ing process at Catholic theological faculties and deter-
mine the basic principles and configuration of contem-
porary theological education, which is currently being
implemented at the theological faculties of German
universities.

The analysis of the content of the apostolic consti-
tutions SC and VG allows us to conclude on the con-
ceptual foundations, the main parameters of theological
education at universities, the types and forms of organ-
ization of theological faculties, the predicted results and
directions for the further development of theology as a
science and academic discipline of the university.
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All academic disciplines, which form the cycle of
studying theology, are characterized by a close relation-
ship between each other, as well as with relevant hu-
manitarian disciplines, the use of modern scientific
methods in combination with devotion to the founda-
tions of religious doctrine.

Theological faculties build the educational pro-
cess, combining the traditional structure of theological
education and modern issues, which contain theologi-
cal aspects, for example, a number of theological facul-
ties have integrated training programs that form com-
petencies for successful practical activities in the mod-
ern world.

According to a well-established tradition that
dates back to the Middle Ages, theological faculties are
under the wardship of the respective denominations, on
behalf of which the training of specialists is carried out.
The content of the educational process is fully formed
by the corresponding denomination through a system of
concordats, which is a unique form of interaction be-
tween the secular state and denominations. These reli-
gious denominations determine the religious composi-
tion of the population and registered with state bodies.

Such a structure leads to the absence of non-con-
fessional theological education in the country. The the-
ological faculty should receive a church mandate of au-
thority to provide theological education of appropriate
content, quality and academic level. The term of valid-
ity of such mandate is limited to 9 years. And every 9
years it must be restored (in case of termination, the
university does not have the right to graduate theolo-
gists of the appropriate qualification level) [9].

The practical activity of theological faculties is a
purposeful and specially organized set of actions that
form the competence of a specialist in the correspond-
ing field of practical activity, level and qualification.
The list and structure of competencies in the field of
theology for specialists of various professional areas
differs depending on the practical tasks anticipated by
their future professional activities.

An important phase in the development of higher
education in Germany was the adoption of the Bologna
Declaration, which formulated the tasks of forming the
European Higher Education Area. One of the main ob-
jectives of this reform was to combine the efforts of the
scientific and educational communities, authorities of
Europe to increase the potential of European education
and science. After the signing of the Bologna Declara-
tion, Germany was obliged to create a single higher ed-
ucation space in which students, teachers and scientists
would switch to the new European higher education
structure and gain opportunities for cooperation and un-
limited mobility until 2010. Since 2000, European
Credit Transfer and Accumulation System have been
gradually introduced at German universities, in partic-
ular the educational qualification levels of bachelor and
master [4].

The research of competencies in the theology of
the German Higher Educational Institutions was carried
out in the context of the transition to the Bologna sys-
tem. A mixed commission with a wide representation
of specialists in reforming the evangelical theological

education presented the result of the research of profes-
sional skills and standards in the field of theological ed-
ucation [18].

It should be borne in mind that more than half of
students receiving a theological education in Germany
study theology as a second and third speciality. The
number of students of “full theology” who aspire to
priesthood or scientific research of theology has signif-
icantly decreased (from 1995 to 2007 - by 60%). The
researchers note that the second and the third specialties
in theology are chosen by students who see the point in
studying theology for the further teaching of religion as
a promising profession [18].

German experts pay attention to a special ap-
proach to determining the list of competencies within
the concept of "professional identity", which applies
only to individuals who seek to receive a theological
education. The concept of the professional identity of
teachers of religion and theology specialists includes
not only competence but also the whole totality of per-
sonal characteristics (biography, personal qualities by
which the Christian life and belonging to the church are
manifested).

The first attempt to create a model of professional
skills of teachers of religion in accordance with the
structure of didactic requirements for teaching theolog-
ical science was made in 1997. It was made in frames
of the activity of the German Evangelical Church
mixed commission, described in The dialogue on faith
and life (Im Dialog iiber Glauben und Leben) [9]. The
requirements of the above-mentioned model were for-
mulated in the chapter of Religious educational compe-
tencies and concerned the professional qualities of the
teachers of religion. In the process of work, the com-
mission concluded that the definition of professional
qualities should be abandoned and the whole attention
should be focused on competencies.

The work on defining competencies and standards
for students (I phase) as well as formulating profes-
sional standards and competencies for the teachers was
started in 2003, as part of the examination of educa-
tional programs and national educational standards of
the Federal Republic of Germany, carried out to fulfill
the assignment of the Federal Ministry of Education.
The above-mentioned activities were based on compe-
tencies defined for the individuals who have completed
two levels of education at a university, seminary, or
other types of higher educational institutions. As a re-
sult the document «Teacher Education Standards: Edu-
cation Sciences» (Standards fir die Lehrerbildung:
Bildungswissenschaften) was adopted on December
16, 2004 [18]. These standards define competencies
that are of particular importance for professional edu-
cation, professional daily life and upgrading qualifica-
tions. The competencies formulated in the document
that determine the professional requirements for the
performance of such functions as teaching, education,
assessment, innovation. The federal states began to ap-
ply standards as the basis for training courses and train-
ing of specialists in the 2005-2006 academic year. This
decision concerns the assessment of the quality of
teacher education based on these standards, as well as
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improving standards in the future. In 2008, the stand-
ards were approved by the Council of the Evangelical
Church of Germany and received national status (deci-
sion of 10/17/2008) [3].

The development of theological education stand-
ards meant specific requirements for individuals en-
gaged in their professional activities in the field of the-
ology. The specialists focused on the formulation of
"theological and religious competence”, which includes
all the knowledge and skills necessary for teaching re-
ligion. The Union of Professional Didactics (Gesell-
schaft flir Fachdidaktik) was created in 2004. The Un-
ion focused on the development of indicative standards,
as well as models, for all types of practical pedagogical
activity. Within the Union’s activities, professional di-
dactic competencies, specialized didactic standards and
expert didactic principles have been developed. As a
result, ten professional didactic competencies are for-
mulated, as well as two industry-specific didactic
standards, which are the basis for the education and
training of teachers of religion [7].

The competencies of teachers of religion are de-
termined by the competencies list that has to be formu-
lated for students in the process of studying religion.
The requirements for a teacher of religion are formu-
lated in the form of theological, religious and pedagog-
ical competencies. Qualification in the field of theology
implies a combination of professional skills, prepared-
ness and ethical standards that religious teachers must
have in order to constructively and efficiently fulfill
their professional duties. Professional competence in-
cludes the ability to self-analysis, as well as the posses-
sion of methods and techniques that allow you to suc-
cessfully operate within the educational process.

According to the developers, the qualification of a
teacher of religion depends on basic professional com-
petencies that are defined in private competencies
(germ.-Teilkompetenzen). The standards determine
which professional skills and partial competencies were
obtained by students, teachers and theologists by the
end of the studies.The structural model of the teacher’s
competencies is a derivative of the subject and didactic
requirements for their professional qualities. It is aimed
at the following outcomes:

e achieving a balance between respect for the
Christian faith and other beliefs and worldviews;

e the search for truth in dialogue with students,
parents and representatives of other religions and be-
liefs;

o the discovery of freedom of religion for stu-
dents while demonstrating the practice of Christian life;

e coordination of the content, forms and meth-
ods of organizing training sessions with the develop-
ment of competencies, while maintaining sensitivity to
existential personal experience, unexpected questions,
and so on.

Thus, the development of theological, religious
and pedagogical competencies includes the formation
of professional identity, it is based on the education of
the individual, personal religiosity. The formation of
the professional identity of a specialist in the field of
theology is the process of obtaining education and the
profession, aimed at transforming the personality in the

context of theological education, during which students
receive professional competencies.

The experts identify five core competencies that
develop in twelve private competencies [18].

I. Religious-pedagogical self-reflection compe-
tence:

1.1. The ability to self-reflect religious and profes-
sional roles.

1.2. The ability to self-reflect and evaluate actions
"at a distance".

I1. Religious-pedagogical methodological compe-
tence:

2.1. The ability to develop the basic religious, di-
dactic and methodological skills necessary for teaching
theology and organizing the educational process.

2.2. The educational competence.

2.3. The ability for religious dialogue with other
confessional, religious and forms of worldview and
thinking.

2.4. The interpretive ability and didactic explana-
tion of aspects of modern culture.

2.5. Scientific methodological and media analyti-
cal competence.

2.6. Religious-pedagogical, methodological and
media competence.

I1l. Competence of religious and pedagogical
growth:

3.1. The skills of religious enlightenment percep-
tion and diagnosis.

3.2. The competence of providing advice and eval-
uation.

IV. The competence of religious and pedagogical
evolution.

V. The competence of religious-pedagogical dia-
logue and discourse:

5.1. The competence of interreligious and inter-
faith dialogue and cooperation.

5.2. The competence of religious and pedagogical
discourse.

Professional theological competence includes all
of the specified knowledge and skills as the basis, start-
ing point and adjustment. It involves the achievement
of all theological disciplines required by the program.
Religious didactic competence is integrated into it and
forms professional integrity.

The problem of fundamental principles of for-
mation competencies in theological education was
studied by ClauB} Peter Sajak. In particular, he defines
the principles of religious didactics and the basic com-
petencies that students of the theological faculty ac-
quire in the learning process.

According to Clau3 Peter Sajak [15] the compe-
tencies of religious didactics include the following
components:

1. Life secular competence

2. Pedagogical competence

3. Subjective competence

4. Didactic competence

5. Methodological competence

It should be mentioned that didactics as a subject
is a component of practical theology, therefore Profes-
sor Sajak considers competencies in the general struc-
ture of the study of practical theology.
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German theorists of theological education identi-
fied and characterized six basic competencies, on the
basis of which a didactic model is proposed in the form
of six fundamental decisions that define 10 features of
a successful lesson (Das Didaktische Sechseck, Hilbert
Meyer) [12,13].

The specified model is developed in the context of
the study of religion. The functional model for acquir-
ing religious competencies was formulated by Andreas
Feindt [5].

The definition of the basic competencies of a spe-
cialist in the field of theology allows to find out the con-
tent of training at the theological faculty since it is
aimed at the formation of these competencies. Modes
of educational work at the theological faculty corre-
spond to the content, direction and expected results.
And also it is the technological component of the edu-
cational process.

Conclusion. As a part of the research, the docu-
ments determining the methods of activity of educa-
tional process at the theological faculties of German
universities were analyzed. The organizational forms of
theological education at the universities of Germany,
the construction of the educational process and aca-
demic rules and traditions are researched.

During the research it was mentioned that the
churches of Germany proceed from the postulate that
theological education can exist only in interrelation
with the corresponding confession. Universities, which
are state secular institutions, are guided by the special
norms of theological education (regardless of the or-
ganizational form and methods of providing educa-
tion).

The content of university normative documents,
defining the features of training in certain areas of the-
ological education, as well as the requirements for the
competence of students of various academic levels, has
been researched. The range of standard frameworks,
the models of theological education, the professional
competencies, and the methodological basis for the for-
mation of theological analysis have been researched.

It was found out that teachers of theological facul-
ties of German universities are proficient in modern
teaching methods, which is the main component of
their professional qualifications and employment con-
ditions. The use of certain teaching methods depends
on training tasks and practical expediency. By delegat-
ing the right to teach, the university and the church give
the teacher the freedom to carry out the totality of pro-
fessional actions aimed at achieving a successful learn-
ing outcome. Therefore, the choice of method and di-
dactic technique depends on the decision of the profes-
sor, who is responsible for teaching a particular
academic discipline. In addition, the university and the
church provide the material and technical and method-
ological conditions of study, which are the subject of
their joint concern.

It has been established that at the phase of
Ukraine’s integration into the European educational
space, the problems of our research are relevant not
only in the field of theological education, but also in the
philosophy of culture, the history of philosophy, reli-
gious studies, and the sociology of religion.
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VY crarti po3kpuTo 3HaueHHs TBOpiB T. I'. llleBueHKa 11 pO3BUTKY My3eHHOI MEAAroriky, Mo NOKIHKaHa

MPOCBITJIIOBATH, BUXOBYBATH, 3MII[HIOBATH HApOJ TPOMASTHCHKICTIO 1 KyJIBTYpPHICTIO, Oy y4n MIKANCIMILTIHAP-
HOIO Tally3310, Ma€ 00’ €JHyBaTH IIHHICHOIO LIUTICTIO OCBITY, KyJIbTypy, HayKy. IlokazaHo pons «KoO3aps» s
yKpaiHCBKOTO Hapoy. JloBeneHo, Mo B OCHOBI Iiepeaadi My3eiHO1 KyIbTypH MaroTh cTaT cBitormsaaHi inei T. .
IIleB4yeHka.

Abstract

The article reveals the significance of Taras Shevchenko's works for museum pedagogy development. The
latter aims to enlighten, educate, and strengthen a nation through civic consciousness and culture. As a multidis-
ciplinary branch, it has to unite the values of education, culture, and science. The role of “Kobzar” for the Ukrain-
ian people is shown. It has been proved that T. Shevchenko's worldview attitudes should underlie museum culture

transfer.

KurouoBi ciioBa: my3seiina neaarorika, T.I. [lleBueHKO, OCBITa, KyJIbTYpa.
Keywords: museum pedagogy, T. Shevchenko, education, culture.

HinHicHI BUMipH B My3¢iiHIi ITearorilli CTaroTh ii
BU3HAYAJIEHUM YMHHUKOM. OIHIEIO 3 HAOIBII ITOMIT-
HUX TEHACHIIIN y TENepilTHiX yMOBaxX — yTBEPKCHHS
KUTTeTBOpUNX ineaniB Tapaca llleBuenka s ykpai-
iB, cy4yacHe ioro «mpountanss» y XXI cromirri. Bin
€ caMe TI€K 3HAKOBOK OCOOMCTICTIO, sIKa HaBYae, Iie-
peydye, BUXOBY€E, KOHCOJIAYE HAPOJ 1 ICPKaBY, OXOII-
JIFOFOYM SIK OCBITHI, TaK i My3eiiHi iHcTuTywii. CBiToOa-
yenHst T. IlleBuenka MiCTHTh B cOOi BeTMUYE3HUH YHI-
BepCaIbHUI MOTEHIIia 3arajJbHOJIOICBKOCTI.
CrpaBpai, HOro Mo)xHa XapakTepH3yBaTH SIK JIIOJMHO-
1002, 3HAKOBOTO ITPEACTAaBHUKA €BPOIIEHCHKOTO EK3H-
cTeHnionanizmMy. He 6ymo Mex Hi reorpadiqaux, Hi ic-
TOPUYHHX, Hi HaliOHAJIBbHO-KYJIBTYPHUX UL CTBEp-
JKaHHS HUM TYMaHICTUYHOT0 IPUHIHMITY Y CTaBJICHHI J10
«IHIIOTO».

B xoHTEKCTI po3riIsiLy, aHANi3y, MOIIYKY 1HCTPY-
MEHTIB 1 TEXHOJIOT1H BIPOBAKEHHs OaraThOX IiHHIC-
HUX BUMIpPiB Y HAYKOBO-OCBITHIO, KyJIbTYpHY IPaKTHKY

1 Teopiro, BiIOyBA€THCS B OCTaHHI POKHM YUMAJIO HAYKO-
BHUX KOH(EpEHIIii, KPYTIUX CTOJIB, TEMATUIHUX I¥IC-
KypciB Ha 0a3i My3eifHuX ycTaHOB. CHHEpTisl HAyKOBUX
KYJNBTypHHX, TPOMAJICEKUAX 1HCTUTYTIB Y PIUHIi My3€-
€3HABCTBA, MY3CHHOI MeJaroriku, MUCTEITBA, ICTOPI,
JITepaTypH, TCUXOJIOTIT YMOKIIUBIIIOE ONTHMAIIbHIIII
METOI0JIOT1YHI, MMi3HAaBaJbHO-BUXOBHI, POCBITHUIIBKI
MiIXOAM B peanizalii CyCijbHO 3HaYYIINX CTPaTerii.
[nTerpanisi 00’€KTUBHUX 3HaHb, 3yCHJb, TEXHOJIOTI4-
HHUX METOJIMK TBOPHUTH HOBY SIKICTB Y NPOIIECax aKTHBi-
3arii CoIliaIbHUX MOTHUBAIIH, Mi3HAHHS ICTHH, TpOMa-
JITHCHKOTO BUXOBAHHS, BUPOOJICHHS IHHICHOTO CTaB-
JICHHA 10 SBUI, (PAKTiB, YYUHKIB, ETHIHUX HOPM.
3HAYHO aKTyali3yBaIHCs MPOOIEMH TPOMAISTHCH-
KOT0, AaTPIOTUYHOTO, HALlIOHATHHOTO BUXOBAaHHSA, KY-
JBTYPHO-OCBITHBOI JisUTBHOCTI, HAYKOBHX T'yMaHiTap-
HUX JIOCHIJKEHb, MMPOCBITHUITBA. SIK 3a3Hayanocs B
Crparerii HalliOHAILHO-TTATPIOTUYHOTO BUXOBAHHS. . .,
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TaKWi HamlpsIM BUXOBAaHHS «Ma€ CTAaTH OJHHUM i3 TIpio-
PUTETHUX HANPSAMIB AiSUTBHOCTI AEP)KaBU Ta CYCIIJIbC-
TBa LIOA0 PO3BUTKY T'POMAJSIHUHA SIK BUCOKOMOPAJb-
HOi 0COOMCTOCTI, SIKa IIeKa€e YKpaiHChKI TpaauLii, 1y-
XOBHI IIHHOCTI, CIIOBiJly€ €BPONEUCHKI ILIHHOCTI,
TOTOBA JI0 BUKOHAHHS 000B’S3KY 13 3axucTy barbkiB-
IIMHY, HE3aJEKHOCTI Ta TEPUTOPiaJIbHOT WITICHOCTI
VYxpainu» [6]. [Ipuaomy iHaMKaTOpaMu eeKTHBHOCTI
peaizarii 3aX0iB i3 HaliOHATHHO-TIATPIOTHYHOTO BHU-
XOBaHHS, 0COOJIUBO JiTE€H Ta MOJIO1, MAIOTh CTATH, I'O-
BOPUTHCS B IIBOMY JOKYMEHTI, 1 My3elHi yCTaHOBH.
[Nomynsapusaniss HaliOHAIFHO-KYJIbTYPHUX, MHCTELb-
KX HIHHOCTeH 1 Tpaxumiii YKpaiHCEKOTO Hapomy, Te-
poika HalllOHAJILHO-BU3BOJILHUX 3MaraHb YKpaiHIIiB 3a
JIep )KaBHICTb, HE3AJIEKHICTh, CYBEPEHHICTh Y KpaiHH —
Ba)KJIMBa CKJIaJI0Ba Yy CTpaTerii BAXOBaHHS HaIlil, TOJIO-
BHI HarpsMu y cepax My3eiHOI CripaBH, My3€eHHOT 1e-
naroriku. HeoOximHicTh TicHOI iHTerpamii, criBmpari
MY3CHHUKIB, ITEAaroriB, HAYKOBIIB, TPOMAJICEKUX JTisi-
4iB 3yMOBIICHa TaKOX TJI0O0AIEHUMHE OCBITHIMH Ta Ky-
JBTYPHUMH CTPATETiIMHU, IPUHIUIIAMHA CTAJIOTO PO3BH-
TKY CBITY, OCHOBHUMH KOMIETCHIIISIMH, BU3HAYCHUMH
€BPOIECHCHKIMH €TAIOHHUMH pamMkamu Pagu €Bponn i
€C. Tak, 30kpeMa B IbOMY 3raJJaHOMy MIKHAPOIHOMY
JIOKYMEHT1 HaroJIOUIy€ThCs, 0 «OCKUTBKHU Tiro0aiza-
uist y €Bporneiickkomy Cor031 IPOJOBKYETHCS, TO KOXK-
HOMY TPOMa/ISHHY HEeoOXiJHa MMpoKa cdepa OCHOB-
HHUX KOMIIETEHIIH B ycCiX cdepax CBITY, IO MIBUAKO
3MIHIOETECS. .. OCHOBHI KOMIIETEHIIIT — II€ Ti, 1[0 HE0O0-
X1IHI BCIM TPOMaJIsTHAMU TSI OCOOMCTOI peaisaiii Ta
PO3BHUTKY aKTUBHOTO TPOMAJSIHCBKOTO XKHUTTS... TOMY
cepenl 8- BH3HAUYEHHUX C€TAJIOHHUMH PaMKaMH KOMIIe-
TEHIII}, epIia, II0CTa i BOChbMa CTOCYIOTBCS: «CIUIKY-
BaHHS PiTHOI0 MOBOIO»; «COIIAIbHI Ta TPOMAISTHCHKI
HaBUYKHN»; «0013HAHICTH Ta CAMOBHPaKEeHHA y cdepi
KynbTypm» [3]. OTxe, BIPOBaKECHHS ¥ OMaHyBaHHS
OKpECJICHUMH 3HAHHSIMH, HABUUKaMH, YMIHHSIM 1 CTaB-
JICHHSIM, BUPOOJISIOYM BJIACHUHN MOTJISA Ha CBIT 1 COIIi-
OMPHUPOIHE CEPEAOBHINE, 3aKOHOMIPHO IMepeadavae
MDKIMCUMILTIHAPHY JiSUTBHICTD, IHTETPOBaHI 3B’SI3KU
KyJbTYPHHUX Ta OCBITHbO-HAyKOBUX IHCTHTYLIH, ramy-
3eii Ta nucuintin. [Ipore 15 3aTpedyBaHicTh TpaHcho-
pMy€eTbecsl K Ha piBHI (opmamizamii iHCTHTYIIHHMX
B33a€EMHUH, TaK i CYTHICHUX, 3MICTOBHX XapaKTEPUCTHK.
TakuM YUHOM Ba)KJIIMBUM ACTIEKTOM € GU3HAUEHHS
CYCNINbHO-3HAYYWUX NPIOPUMEMIB, AKI CMABAMUMYMb
CIMPUIICHEBUMU HANPAMAMYU MEOPHOI chignpayi my3eti-
HUX, Ne0azo0ciuHUX, HAYKOBUX, MUCHEYbKUX YCTNAHOS.
3MiHH, [0 BiI0YBaIOTHCS B YaCOBOMY IIPOCTOPI ri100a-
JILHOTO 1 HAI[IOHAJILHOTO CBITIB, CIIOHYKAIOTh 10 aleK-
BaTHOI i CBOEYACHOT peaKIlil CyCMijbCTBa, ICPKaBH Ha
HOBI 1 33J]aBHEHI BHMKJIMKH, 3arPO3H, LI 1 3aBIaHHS.
My3eiina nejarorika, 110 MOKJIMKaHa MPOCBITIIOBATH,
BUXOBYBaTH, 3MII[HIOBATH HAapO]| TPOMAASHCHKICTIO 1
KyJIbTYpPHICTIO, OyIy4n MDKAMCIMIUIIHAPHOIO Talry-
3310, Ma€ 00’ €IHYBaTH LIHHICHOIO IUTICTIO OCBITY, KY-
IBTYpY, HayKy. Ciig OyTH CYTOJIOCHHMH W comimap-
HUMH I0JI0 CBITOCTIPHIHATHOCTI CBITY, 00’ € THYFOUNCH
HE JIMIIEe HAaBKOJIO YHIBEpCaJIbHUX 1 HAIlIOHAIBHUX Bap-
TICHHX O3HAaK, ajie i HaBKOJIO 3aBJaHb BHXOBHOI CHC-
temu Harii. Ilepemycim 3a HUHINIHIX CYBOPHX peamii
CycminpHOro OyTTS HEOOXITHO AEMOHCTPYBATH CIIi-

JpHe OaueHHA 1 pO3YMIHHA HaphKHUAX MpobieM, sKi xa-
PaKTepU3yIOTh Cy9acHHH cTaH Y KpaiHu. AHaii3 peTpo-
CIICKTHBH JOCBIAY JEpKaBHOTO OyIiBHHIITBA, (hOpMY-
BaHHS I'POMAJITHCBKOT KYJIbTYPH, HalllOHAILHOT CB1J10-
MOCTI 3aCBiZluy€ MpO LIy HU3KY HEraTUBHUX SIBUIL 1
npo0Oiiem, 110 MpUTaMaHHI HUHIIIHIM peajlisiM KpaiHH.
[ina HU3KA CTpaTEriyHUX 3aBHAHb JJIS My3€iB, OCBIT-
HiX 1 HAYKOBHX 3aKJIa/liB Ta yCTAaHOB BUILJIUBAE 3 BUCHO-
BKIB BHIIOI JISP>KABHOI BIAJX MO0 PiBHS CYCIUTBHOI
CBIZIOMOCTI, HECTIPUSATINBOTO COIIOKYJIHTYPHOTO Cepe-
JTOBWIIA, SIKE 3ryOHO Ji€ Ha HaIlloHANBHY Oe3meky. o
HUX CIiJ] BiTHECTH: «Opak KOMYyHIKaIliil 3 rpoMaasIHCh-
KHM CYCHIUJTBCTBOM 3 IUTaHb HAI[lOHAIBHO-TIATPIOTHY-
HOTO BUXOBaHHS; HENOCTaTHI 3yCHIUIA JCpKaBH Y
ctepi hopMyBaHHS aKTHBHOT TPOMaISTHCHKOT OTIO3HUITI
Ta HaIlIOHAJIBHO-TIATPIOTHYHOI CBIIOMOCTI: Opak ayXo-
BHOCTI 1 MOPaJbHOCTI B CYCIIUIBCTBI: HasBHICTB iCTOT-
HUX BIJIMIHHOCTEH y CHCTeMax IIHHOCTEH, CBITOTIISI-
HUX OpIEHTHpAx; HasBHICTb IMIIEPCHKO-TOTATITAPHUX
PYIUMEHTIB y CYCIUIBHIN CBIIOMOCTI; HAIIIEHHS YKpa-
THCHKOI JYXOBHO-KYJIBTYPHOI CIIAIIIAHY Ta iICTOPHIHOT
maM’Ti; He3aBepIICHICTh Tporiecy GopMyBaHHS Hali-
OHAJIBHOTO MOBHO-KYJBTYPHOTO IPOCTOpPY; BIACYT-
HICTh €IMHOI i1H(OPMAIIITHO-TIPOCBITHUIIEKOI ITOJi-
TUKH 3 TWTaHb HAILlOHAJIBHO-NIATPIOTHYHOTO BUXO-
BaHHS; HEJIOCTaTHS HOPMAaTHBHO-TIPaBOBa
yperyibpoBaHicTh chepH, HEPO3BUHEHICTH HHU30BOI
JIAHKMA B CHCTEMi KOOpJHMHAIl BUXOBHHX MPOLECIB Y
EOMY HampsMi» Tomo [6]. OTxe, 00U ONTUMI3yBaTH
poOOTY BIIIOBIIHMX OCBITHBO-HAYKOBUX Ta KYJIBTYp-
HUX IHCTUTYTIB y cdepi My3eiiHOi cripaBu, meaarori-
YHO-BUXOBHOTO MPOILIECY, 3a0€3IIeUNBIIN 3MICTOBE Ha-
TIOBHEHHSI KYJBTYpHO-OCBITHBOI POOOTH MO BHUXO-
BaHHIO TPOMAISHCHKOTO CYCIIIBCTBA, HEOOXiTHO
BHIIC O3HAYEHI MPoOIEeMH TpaHCPOPMYBATH B 3MiCT
My3€eiHO1 memaroriku. besnepedno, mo BUKOPHUCTOBY-
I0YM MOXIIMBOCTI, MO’KHA HAQJIaTH MM MpoliecaM Ha-
LIETBOPUOTO XapaKTepy CUCTEMHOCTI, 00’ €KTUBHOCTI,
JIOCTYITHOCTI, IEPEKOHINBOCTI.

HesBaskarouu Ha JIOBOJII CKJIafHI CYCHUTBHO-TIONI-
TUYHI, TICUXO-MEHTaJIbHI, HAalliOHAILHO-KYJIbTYpPHI
YMOBH, SIKI IPOJIOBXYIOTh ICHYBaTH B YKpaiHCHKOMY
COLIIOCEPEIOBHII, BCE XK IS IKICHUX 3MiH Y CBITOTJIS-
MHIH CKIAaoBid My3eHHOI memaroriku (GpopMyroThes
HeoOxinHi mepenxyMoBH. Y 3akoHi Ykpainum «IIpo
ocBiTy», npuitasToro 5 Bepecus 2017 poxy, 3a3Hava-
€THCSI, III0 METOIO OCBITH € «...30ara4eHHs IHTCIEKTY-
aITBHOTO, TBOPUOTO, KyJIBTYPHOTO ITOTEHITiATy YKpaiH-
CBKOT'O HapoIy», a cepell 36 OCHOBHMX 3acaj] Ta MPHUH-
LUIMIB  JEp)KaBHOI TONITHKK y cdepi  OCBiTH
3aTBepxkeHi: «Hepo3puBHuil 3B’30K i3 CBITOBOIO Ta
HalliOHAIBHOIO iICTOPi€l0, KYJIBTYPOIO, HalliOHATbHUMU
TPaMLISIMU»; «BUXOBAaHHS MAaTPiOTU3MY, MOBaru 10
KyJIBTYPHHX IIIHHOCTEH YKPaiHCHKOTO HAapoIy, Horo ic-
TOPHKO-KYJIBTYPHOTO HafOaHHS 1 TpauLii»; «popmy-
BaHHS T'POMaJTHCHKOI KyJIBTYpH Ta KYJIbTYpPH AEMOK-
partii» [2]. OTxe, Taki 3aKOHOJABYi HOPMH 3aKJIaTaf0Th
1 BIAIIOBiAHI METOMOJIOTIYHI Ta 3MICTOBI IMIAXOMH B HA-
mpsiMax, 3MICTi, OPMi, CBITOTIISITHUX 1 XOJMICTHIHIX
BHMIpax YKpaiHCBKOTO CBITY.

B yxpaiHCBKOMY COLIOKYJIBTYPHOMY IPOCTOPI
citir BUOYZOBYBATH CKIaIHI i TPYJOMICTKI KOHCTPYK-
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mii Ta OCBITHI MOIENi, OCKUIbKM HEOOXigHE HaBep-
HEHHS JI0 CBOIX MIEPBUHHMX BHTOKIB Yy 9aci i mpocTopi,
sKi ab0 OyJM TPUBIACHEHI «IHIIMMMWY, a00 3HUILEHI 1
BUTOJIOYCHI B HallloHaNbHIH mam’sati Hapomy. 3a-
BJIAHHS — BIJTHOBHUTH 1 MIOBEPHYTH aBTCHTUYHI HAILlIOHA-
JbHI pediekcy, KyJIbTYpHI Ta €THYHI IIHHOCTI, 3aKia-
JICHNX B MNIMOWHAX TPUIIBCHKOI, YEPHSIXIBCHKOI KYJIb-
TYp, JOXPHCTHSHCHKMX 4aciB 1 KHsDKOi J00H,
yKpaiHcbkoro 6apoko — Big Octpo3pkoi, KueBo-Moru-
NsHCBKOI akanemiit mo CkoBoponaw, Illepuenka, @pa-
HKa 1 HOBITHIX 4aciB. Takuil YMH B OCBITHIM ITOJITHIII €
HE MEHII 3HAYYIINM, aHDK HaliMOAEPHIIIi KOMITIETEHT-
HICHI IMIX0AH, a/Ke HalliOHAJIbHA KYJIbTypa B iICTOPH-
YHOMY BUMIpi 3[JaTHA HACUTHTH YKUBUIILHOIO €HEPTi€I0
JlromuHy, Hapo/, Hallifo, epKaBy, 3pOOHMBILIM IX MPH-
TOMHOI0, CAaMOIIOBaXKar0u0k0, Cy0’ EKTHOIO 1 CBIZIOMOIO
Ha YOPHOTPOHAX CY4acHOTO )KOPCTOKOTO CBiTy. Tak mi-
SUTH 1 TIFOTh CHJTBHI Y 3MarajibHOCTI HAI[lOHAIEHO-TIOI-
TUYHI CIITHOTH, TaK 3000B’s13aH1 YMHUTH MU — Y Kpa-
THCBKUI HapoI.

Y HepuMoOBaHiii icTopudHiii XpoHiri JIroxcTBa yk-
paiHCbKa KyJIbTypHa CIIaIIMHA B il HANIIUPIIOMY KOH-
TEKCTI 3aliMac IOCTaTHHO IIOMITHE MICIIE — BIfJ
Kam’ssHOi MoTmim 0 KocMigHOTO OCBOEHHS BeecBity.
ToMmy HalioHambHY KyJIBTYPYy BapTO OCMHCIIOBATH
caMe B IIbOMY YaCOBOMY IIPOCTOPI, CTBEPIKYIOUH ceOe
sk Harriro, Ha TepeHax sIKoi 3HaXOIUThCS Hall TaBHIIITHIA
BimoMuii Xpam rmianetd. OYeBUIHO, BAPTO BiICTOIO-
BaTH Ti riOTE3H, TyMKH 1 TEOpii, 1110 came y 3amopis3b-
KOMY cTery 3HaxoauThcs Koimcka ykpaiHChKOT IMBi-
Jizanii, mpangep:kaBa Aparra JOIUIyMEpPCHKOTo Mepionay
3 11 xy1i6opoOCHKOI0 UBLIi3ali€l0, Mi(oJIOTIEIO0, Pei-
Ti€r0, TUChbMEHAMHM 1 MHUCTEIITBOM. Y il Hilll 3HaXo-
JUTHCS BEIMUYE3HUH IJIaCT 3aBIaHb U YKPaiHCHKOT (i
HE JINIIE) HAayKH, iCTOpii, My3eHHOI KyJIbTYPH, OCBITH,
TICUXO-TIearoTiKH, (inocodii, My3eHHOI TIeIaroriku.

[Ilo6u ocBOIOBaTH B TaKUX KOOPJIMHATAX CBITO-
TISITHE TJIO KYJIBTYPH CBO€1 BaThKiBIIMHM HeoOXiaHa
BIJIMIOBIHA TPOMAasHChKA KyJIbTypa CYCIiIbCTBA. B
VYxpaiHi TpuBaMuid icTOpUYHHUI mepion Juist T CTaHOB-
JICHHS HE OYJIO Hi COIIOKYJIETYPHHX, Hi COIIIO-TICIaro-
TIYHKUX, Hi TOJITHYHHUX TEPeayMOB, OCKUIBKH Hapo[
nepeOyBaB abo B cTaHi Oe3/1epKaBHOCTI, a00 — HeTpa-
BeIHOI AeprkaBHOCTI. KosloHI30BaHa CBIIOMICTB, yTpa-
YeHa iICTOPUYHA TATIICTh OHTOJOTIi OyTTS BimoOpas3u-
JIMCH HA TeHEe31 PO3yMiHHS BIACHOI CaMOiIeHTUIHOCTI,
KYJIBTYpHOI OKPEMIIITHOCTI, ITOJIITHYHOI CYBEPEHHOCTI.

[IpoTe momnpw BCIO 3HAYYIIICTH 1 3HAKOBICTH IS
PO3YMIHHsI YKpaiHCHKOI I'€HE3HW MOIOHWX BHAATHHUX
HAI[lOHAILHUX TI0CTAaTeH, OCOOJMBA POb y PO30Y-
JUKEHHI MPUCIIAHOTO JIyXy Hapojy, MOBEPHEHHI Homy
HalliOHAJIBHOI T1JHOCTI, OJIFOJJHEHOCTI CaMOIIOYyBaHHs
Ha cBoiii, borom naniii omy 3emui, Hanexuts T. lle-
BUYCHKY. He TilbKU [T YKpaTHIIiB Ha OaTHKIBIIUHI, aie
i mo3a ii mexxamu, s cBity llleBueHko € HaOLIBIT
3raJlyBaHoIO i MOIIaHOBAaHOK ocobucticTio. Ha nanwmit
yac y cBiTi HamigyeThbest 1384 mam’ sstaHnkm (1256 — Y-
paina, 128 — 3a kopmonoMm, y 35 nepxaax). HaBiTs s
(hopMarbHa O3HaKa MIAKPECITIOE PiBEHb 3HAYYIIOCTI i
aBTOPUTETHOCTI IIbOTO iMeHi. Ykpaina, Kazaxcran, Po-
cis, Kanama — kpaiay, B SIKHX CTBOpPEHI yHIKaJIbHI My-
3eiHI KOMIUIEKCH, TPHCBSIYEHI YKPaiHCBKOMY IOETY,
XYAOKHHKY, TpocBiTuTemo i Oyauremto Hamii. «/lns

GaraTpOX IOKOJIIHB YKPAiHIIiB, — 3a3Havae [Ban J{3100a,
— Tapac IlleBuenko o3Hadae Tak Oararto, IO cama Co-
000 BHHHUKAE 11103151 HOTO BCENPUCYTHOCTI, BCE3PO3Y-
MUIOCTI Ta BCE3HaHHS Npo Hboro... llleByeHko sk
SIBUIIC BEJIUKE U BIYHO KUBE — HEBUUYCPITHHIMA, HECKIH-
YeHHUH 1 He3ynmuHHUH. Boinero icropii #ioro oToTox-
HEeHO 3 YKpaiHoto, 1 pa3om 3 1i OyTTsM TpuBae I1leBye-
HKOBe, BOMparoun B cebe HOBI JHI i HOBHH JOCBi Ha-
poxy... [1, c. 7] Came IlleBueHKO BHXOBaB T€
HeroraMoBHe Oa)kaHHS YKpalHCTBa Mi3HaBaTH TIIHU-
OMHHI BUTOKHU BIIACHOTO OYTTS, PO3IIUPUTH CBITOTJISI-
IH1 00pii ¥ TOPU3OHTH, YTBEPAUTH MOYYTTS YKPATHCH-
KOCTi ¥ mpuHaiexHOoCcTi 10 Benukoro Pomy i Hapony.
[To-cripaBXHBOMY, HOTO iJ1€aJIH, CBITOCTIPUHHSATHICTD €
METOI0JIOTTYHOI0 OCHOBOIO (OHTOJIOTIYHOK 1 THECceo-
JIOTIYHOI0) OyTTs YKpainis 1 Jlroqunu, mi3HaHHS YK-
painu i City. OueBuaHo, o BuxoBanHs Harii [1leB-
YEHKOM Bi10YBa€ThCS HE TUTBKH B KOHKPETHOMY KYJIb-
TypHOMY,  JITEPaTypHOMY,  MOHYMEHTAILHOMY,
MHCTELBKOMY IIPOCTOPI, IIOB’SI3aHUM 3 HOTO JKUTTSM i
TBOPYICTIO, TaM, JI¢ BiIOYBa€ThCS BUBYCHHS i (hopMa-
JBHE TOMaHyBaHHA oro imeHi. HacmipaBmi, BiH — yce-
OCSDKHHUH, TOPKAIOYHCh CYTHICHO BCiX Ba)XTUBUX CeT-
MEHTIB JKUTTEIISUTBHOCTI, CITy’Kadu IiHHICHAM Opi€H-
THPOM JUIA «...)KUBHX 1 HEHAPOXKICHHUX». 3ralyBaHUi
akazemik 1. [3r00a B «3arajgpMoBaHOMY TOBEpHEHHI»
nuie: «Y CoIioJorii, B €KOHOMIII, B HAPOIHOTOCIIO-
JIApChbKOMY MHUCJEHHI € Take (yHAaMeHTalbHE II0-
HATTA: CUCTeMa uTTe3abe3neuenns. Ile te, 6e3 yoro
HEMOJKJIMBE JKUTTS JIIOJCHKOI TpoMaiu: XJib- Bomo-,
eHepromocradanus. Lo cucremy He BiJIbBHO pyHHY-
BatH, 00 HiKOMY He 00iifTrcs 6e3 ximiba, BOIH, BOTHIO.
OueBUIHO, i B TyXOBHOMY JKUTTI TaKi CHCTEMH KHUTTE-
3abe3nedeHHs. | Taky QyHKIifO 11t YKPaiHCEKOTO CyC-
miTbcTBA YUHAUTH Hacamnepen Tapac [llaBuenko. Bin —
OIVH 3 HAapDKHUX KaMEHIB HAIIOi HaIllOHAJIBHOI Oy-
nosm» [1, c. 7]. Kob3ap cnpuiimMaeTscsi HaMu HE IIPOCTO
sik BuganHs 1840-ro, a sik ¢inocodist OyTTs yKpaiHCh-
KOT0 Hapojy, Horo HaliliHHima ifzeonoreMa. Ale mo-
NIPY BCIO BEJIMYHICTHh HALlIOHAJIILHOTO 3BYYaHHs, TBOP-
yicth [lleBueHka BijoOpaxkae i JOCTaTHHO BUPa3Hi yHi-
BepCaJibHI XapaKTepUCTHKH. Y manekomy 1978 pori, B
YacH, KOJIH J103Boustocs rpo llleBuenka rosoputu mMo-
TOPOIIHOIO HamiBHpasnoo, Bagum CkypaTiBChbKHH Y
kypHani «BcecBity (Ne3) crpoOyBaB mopmonary 1o
CTpaIIHy iHepIIifo HamiBIPUTOMHOCTI. Bin Harmre: «B
[leB4ueHKOBi, HION TTepeOUBAIOYN OHA OJIHY, 3aTOBO-
pwim Bei, JOTH OE3MOBHI, CKIIAQJ0BI HAPOIHOI CTHXIi,
HalliOHAJIBHI 1 3arajJbHOIIO/ICHKI, ETHIYHO 1 ICTOPHYHO
BHOKpEMJICHI 1 pilryue yHiBepcanbHi. B «Kob3api» mo-
CHilano 03HauyBaTHCS Te, IO BIPOJOBXK CTOJITh BHA-
CJIJTOK 3PO3YMIIHX COIIaJIbHUX MPHYHH 32 BCIET CBOET
MATETHYHOCTI HE MOTJIO XYA0KHBO H 11€0J10T14HO 0(ho-
PMUTHCS, BiTHAUTH CBill CBITOTIIIIHUN Ta €CTCTHIHIHA
perictp... «Ko03ap» 3HaMeHyBaB paJuKaIbHY AEMOK-
paTu3aliio CBITOBOI KyIbTypH... «Kob3ap» — onuH i3
MEPIINX B3IpIiB TAaKOTO MO-CIPABXHBOMY OJIFOTHE-
HOTO MHCTEITBay [5, c. 17]. O4eBuIHO, € parlist B Oi-
OHHMX CTBEpIKEHHSX, 00, SIK 3a3HAYHMB JOCIITHUK, «3
[IleBueHka 3aroBOPWIIH IiJIi COIiaTbHI MAaTEPUKH, BIIE-
pIIe 3aJyHaB Ha MMOBHY CHITy TOH TpariyHUH CyIpOBiz
CBITOBOI iCTOpIi, IO HI0TO TaK JOBrO HE YyJia YU HE XO-
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Tida 9yTH KyasTypay» [5, c. 17]. | meit romoc gyTHO cbo-
TOOHI B INKOJIAX, YHIBEpCHUTETaX, My3esX, TeaTpax,
KOHCEpPBATOPisAX, My3MYHHUX 1 XYJOXKHIX IEHTpax, Ha
MNOJITUYHUX MaiJaHuuKax 1 Jep>KaBHUX IHCTHTYIISX.
[IleBueHKO 3 HOTO HaIIOHATBHUM 1 3araJIbHOJIIOCEKUM
JIOopoOKOM YBIHMIIOB y cdepu JiTeparypo3HaBcTBa, (i-
nocodii, Meaaroriki, MUCTEUTBA, IMOJITHKU, CUCTEM
BUXOBAHHSI, IHIINX JIIOAWHO-IIEHTPHYHHX Tary3ei 1 Ha-
npsamis. Moro eHepris, cuiia MpoTeCTHOTO AyXy, XYI0-
JKHS MiIlb €THYHA IEPEKOHIINBICTD, yCEOXOIUTIOI0Ya Ha-
POIHICTh HE JIMIIE HATUXATIH, OKUBIISUIH, «OJIOIHIO-
Baym» JliogmHy, ame W mili HApogW HacamIepen
yKkpaincekuit. MacmrabHa noctats llleBuenka He Mo-
TJIa BMICTUTHUCS B Hillly OKpeMoi Hayku. Bin noTpeOy-
BaB CHCTEMHOT'0 OCMHCIJICHHS, CHHTE30BaHOTO 00pazy
OyTTsl, @ OTXKE, MDKIUCHUIUTIHAPHOCTI, TOIi(OHIYHO-
CTi B 3MICTi i TexHOJOTiAX. JyKe TTOKa30BOK0 (OPMOIO
TaKOi €Heprii € HaNpsMH JiSUTBHOCTI y CEKTOP1 My3ei-
HOI TeJaroTiKH.

Ockinbky, T. IlleBueHKO 3aIpOIIOHYBAB ISl CBOTO
HapoAy JOCKOHAJIITYy METOMOJIOTiI0 OaueHHs «cebey i
CBITY, TOPKAIOYHCh HAaHTIOTAEMHIIIHNX CBATOIIIB, PaH;
Tpareniii, 3M00yTKiB i 37€TiB y TIHOWHAX Yacy, TO BiH i
[ij1a mIestaa BUAATHUX ITOCTAaTEN 3 IXHIM CBITOIVISIIOM
mono OyayunHH YKpaiHH, BUCOKUMH HENaroriqyHIMHU
ieanamMu yKpaiHCHKOCTI i TyMaHi3My MarOThb CTaTH B
OCHOBI IIepeziadi My3eHHOT KyJbTypH HepenyciM Mo-
noxi. bo «ram, ie He KyJIbTUBYETHCS CHIIA IyXY 1 BipH,
csiiiBo ["'opu, My>kHICTH OOPOTHOHM 1 CTOTIM3M MOpaJb-
HOTO ONOpYy, — CTBEP/UKYBaB BiJIOMHH YKpaiHCHKUI

MPOCBITHHUK 1 aucuaeHT €.CBEpCTIOK, — TaM BETreTye
ci1abKicTh, 60sATY3TBO, caMo3HeBaray [4, c. 60]. Cporo-
nHi [lleBuenkoBe ClIOBO, MPUKIIAAM JisIHb HALlIOHATb-
HUX OynuteniB [lyxy moTpiOHI He NpOCTO MIKOJIAM, YHi-
BepcuTeTaM 4yM My3esiM. BoHu 3atpeOyBaHi yacom, B
sikoMy HypTye crpara CBoooau Bemkoro Hapony.
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The peculiarities of the electronic educational resources’ application and technologies of the mixed teaching

in the system of the future teachers of physical culture’s preparation to the health reservation activity in the primary
school are presented in the article. Based on the results of the scientific and pedagogical workers’ questionarie
enquiry the modern state of the electronic educational resources’ implementation in the educational process of the
leading higher education of the Ukraine establishments preparing future teachers of physical culture has been
investigated. The conclusion is the fact the electronic educational resources’ application ensures wide possibilities
for the increase of the future teachers of physical culture’s professional preparation educational process quality.
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Problem setting. A large flood of information, the
reduction of the quantity of the auditorium hours and
the educational time deficiency, the increase of the self-

dependent students’ work role, the necessity of the ac-
tive interaction between all the participants of the edu-
cational process in the conditions of the fast infor-
mation and communication technologies development
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require a change of the teacher’s role, the design of the
appropriate teaching forms and systems actualizing the
meaning of the electronic educational resources and the
virtual educational space in the preparation of the future
teachers of physical culture to the health reservation ac-
tivity in the primary school.

Research and publications analysis. Scientists
O. Y. Azhippo, P. B. Dzhurynsky, Y. A. Zakharina,
L. P. Sushchenko, O. V. Tymoshenko and others unan-
imously stress the necessity of the professional prepa-
ration of the future teachers of physical culture sys-
tem’s improvement in the higher education of the
Ukraine establishments.

It is stated in the works of T. M. Varzar (2013), V.
Y. Kozlov, 0. M. Salnykov ~ (2013),
O. Y. Konevshchynska (2014), that at a definite time
information and communication technologies are an
important component of education, considerably widen
the possibilities of receiving and processing the infor-
mation necessary for the increase of the teaching qual-
ity, the effectiveness of the programme material learn-
ing, the development of the cognitive capabilities, the
ability for the mobile teaching and formation of the pro-
fessional competences of the future specialists.

The definition of the notion of the electronic edu-
cational resources, their main kinds, requirements to
them, the order of the design and the implementation
are given in the position about the electronic educa-
tional resources of the ministry of education and sci-
ence, youth and sport of the Ukraine (2012) and in the
works [1, 3, 7]. A number of scientists [2, 5, 8, 9] sub-
stantiate principally new ideas in the education sphere,
connected with the formation of the virtual educational
space and the realization of the distant and mixed teach-
ing.

The critical analysis of the works mentioned above
allows to state that nowadays the effective organization
of the educational process is not possible without the
optimal combination of the classical and the infor-
mation and technological devices and teaching meth-
ods, designed with the consideration of the individual
psychological peculiarities of the students’ contingency
and specificity of the future professional activity. How-
ever, the application of the electronic educational re-
sources in the professional preparation of the future

teachers of physical culture is not sufficiently high-
lighted in the works of the domestic scientists.

The aim of the work — characteristics of the appli-
cation of the electronic educational resources and the
mixed teaching technology in the preparation of the fu-
ture teachers of physical culture to the health reserva-
tion activity in the primary school

In the investigation the following methods of re-
search were used. Based on the critical analysis of the
scientific and methodological literature the actuality
has been substantiated and the essence of the electronic
educational resources and mixed teaching technologies
were defined in the system of preparation of the future
teachers of physical culture to the health reservation ac-
tivity in the primary school.

Based on the results of the questionarie enquiry of
the scientific and pedagogical workers the modern state
of the implementation of the electronic educational re-
sources to the educational process of the leading higher
education of the Ukraine establishments preparing fu-
ture teachers of physical culture has been investigated.
The graphic representation of the questionarie results
has been done with the help of the programme “Excel”.

The main investigation material layout. Based
on the results of the questionarie of the scientific and
pedagogical workers we can witness that nowadays a
considerable quotient of teachers do not straighten their
efforts to the design and implementation of the elec-
tronic educational resources to the process of the pro-
fessional preparation of the future teachers of physical
culture: 30,6% and 24,5% of the persons enquired re-
spectively, straighten and partially straighten their ef-
forts to the design and the implementation of the elec-
tronic educational resources to the process of the prep-
aration of the future teachers of physical culture; 44,9%
of the persons enquired do not straighten their efforts to
the design and the implementation of the electronic ed-
ucational resources to the process of the preparation of
the future teachers of physical culture.

In connection with the awareness of the meaning
of the electronic teaching in the system of higher edu-
cation, to clear out the modern state of the implementa-
tion of the Internet-technologies and the mixed teach-
ing to the process of preparation of the future teachers
of physical culture was important for our investigation

(pic. 1).
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Pic. 1. The distribution of answers of the scientific and pedagogical workers about the fact whether they apply
the Internet technologies and the mixed teaching in their professional preparation of the future teachers of phys-
ical culture (%)
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To our mind the results of the questionarie enquiry
witness about the non-satisfactory state of the imple-
mentation of the Internet technologies and the mixed
teaching to the process of the professional preparation
of the future teachers of physical culture. It has been
stated that only 38,8% and 19,4% of the enquired sci-
entific and pedagogical workers regularly apply the In-
ternet technologies and the mixed teaching; respec-
tively 13,3% and 31,6% of the enquired scientific and
pedagogical workers sometimes apply them; almost a
half of the teaching staff — 48,0% and 49,0% respec-
tively, do not apply the Internet technologies and the
mixed teaching in their work.

In the system of the future teachers of physical cul-
ture preparation to the health reservation activity in the
primary school we have applied the electronic textbook
“The Theory and Methodology of Physical education”,
multimedia lectures, electronic libraries, electronic
testing, electronic teaching and methodological com-
plexes in such professionally-oriented teaching disci-
plines, as “The School Course of Physical Culture and
Methodology of Teaching” and “The Theory and Meth-
odology of Physical Education”, the official Internet-
site of the Cherkasy Bohdan Khmelnysky National
University and the education and science institute of the
physical culture, sport and health, the information re-
sources of such Internet sites, as “The education por-
tal”, V. I. Vernadsky National Library of the Ukraine
and others, and also cloud system G Suite for Educa-
tion.

We have done the implementation of the mixed
teaching to the system of the future teachers of physical
culture preparation to the health reservation activity in
the primary school. Modern systems of managing edu-
cation Learning Management Systems (LMSs) occur

the main technological base allowing to widely use the
technology of the mixed teaching in the educational
practice. Nowadays, an open cloud service for the edu-
cation establishments — G Suite for Education being
given to the state establishments free of charge enjoys
a special popularity.

Nowadays G Suite for Education is one of the
most unified instruments of the electronic teaching be-
ing distinguished among others by its functionality,
simplicity and availability. G Suite for Education com-
bines a series of useful services for the management of
the educational process (Google Classroom), electronic
messaging (Gmail), storing files and data (Drive), plan-
ning (Calendar), working with the office files (Docs),
work with tables (Sheets), designing testing tasks, test-
ing and evaluating the quality of learning the educa-
tional material (Forms), creating presentations (Slides),
sites (Sites), interactive communication and video con-
ferences (Hangouts).

Judging by the results of the questionarie investi-
gation, we can state about a low percentage of the sci-
entific and pedagogical workers of the higher education
of the Ukraine establishments of the physical culture
profile, applying in their work the cloud system G Suite
for Education (pic. 2). It has been found that only
13,3% to 23,1% of the scientific and pedagogical work-
ers who participated in the questionarie apply G Suite
for Education in the educational process of the future
teachers of physical culture; sometimes apply 7,7% to
20% of the persons enquired; it was found in all the es-
tablishments that the greater part of the teachers, and
namely, 60,0% to 76,9% do not apply the possibility of
the cloud service G Suite for Education for the manage-
ment of the educational process.
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Pic. 2. The distribution of the answers of the scientific and pedagogical workers about the fact whether they ap-
ply in their professional future teachers of physical culture preparation G Suite for Education for the educa-
tional process management (%)

Consider an example of the Google for Education
service application for the organization of the mixed
teaching having been straightened to the future teachers
of physical culture preparation to the health reservation
activity in the primary school in the Cherkasy Bohdan
Khmelnytsky National University. We used the service
in our work with the students of the third and the fourth
years of study in the process of studying such profes-
sionally-oriented educational disciplines, as “The

school course in the physical culture and the methodol-
ogy of teaching” and “The theory and methodology of
physical education”.

To begin the work in the electronic information
and educational medium of the Cherkasy Bohdan
Khmelnytsky National University based on the service
Google for Education it is necessary to create a corpo-
rative account. The system administrator (the Univer-
sity’s domain) adds the users (on the stage of creating
an electronic course — the teacher). Further the users
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can be of two types: teachers and listeners of the
courses. Their rights of the access to the course will dif-
fer. The listeners have an opportunity only to join the
created course while the teacher can join other courses,
be co-author of other courses, create his own courses.
The service offers an automatic division of rights ac-
cording to categories. After the registration of a user a
full case of instruments and services for work appears
in his account, in particular Google Classroom. The ac-
cess to the tools is possible with the help of the browser
while working on a personal computer (https://class-
room.google.com) or from a mobile device with the
help of the applied programme.

The next step is the teacher’s creation of his own
electronic educational and methodological course in the
Google Classroom. In our work we will understand the
electronic educational and methodological course as a
structured entity of the educational resources being pre-
sented in the electronic and digital form and secure the
conditions necessary for the realization of different
kinds of the educational activity in the students’ mas-
tering the contents of a definite educational pro-
gramme.

The design of an electronic educational and meth-
odological complex in the Classroom supposed the def-
inition of the educational course logical structure, the
choice of the necessary instruments and filling the
course with the necessary educational and methodolog-
ical materials. The content of the electronic educational
and methodological complex was realized by us in
three blocks: planning, studying, and control. While
creating a course in the directory Google Class on the
Google disk a system of enclosed folders, which we
filled with appropriate materials for teaching (by add-
ing an enclosed file from PC, from the Google disk,
YouTube video, a link, etc) is created automatically.
The material inside the course is presented as a news
ribbon which we divided into blocks.

The first block of the course — the planning docu-
ments, includes an explanatory note, the working and
the educational discipline programmes, the schedule of
studying the discipline and the description of the eval-
uation system. The elements of the educational and pro-
gramme documentation acquaint the student with the
aim and tasks of the discipline studying, the compe-
tences being formed as a result of learning the course,
the requirements to the knowledge, capabilities, skills,
distribution of the educational time according to the
contents modules and kinds of classes, evaluation cri-
teria. While forming the block we were ruled by the
principles of the methodological specificity, general
scientific specificity, systematicity, fundamentaliza-
tion, interdisciplinary relations and minimization [4, p.
311].

The second course block — the documents for stud-
ying. We found it appropriate, to combine the theoreti-
cal and the practical chapters of the educational and the
methodological complex having split them into mod-
ules according to the discipline studying chart while
forming the course structure. The discipline “The
school course of the physical culture and methodology
of teaching” is studied during 2 semesters. According
to the logics of the material’s layout we split it into two

modules. By the educational plan each module included
lectures and laboratory classes which we have struc-
tured into the contents modules according to the topics
supposed by the educational discipline program. As the
instrument of positioning of the lecture material we
chose the interactive lectures, each lecture was added
by the illustrative material designed as a computer
presentation in the PowerPoint and a list of test ques-
tions for the self-testing of the quality of learning the
educational material. Such a layout of the lecture mate-
rial allows to employ the visual comprehension type.
Laboratory classes are positioned in the course as usual
text files available to look through in the electronic
form with the possibility to download to the computer
and print them if necessary. In this block we positioned
links to the video material from the YouTube resource
and other sites including the site of the Educational and
scientific institute of the physical culture, sport and
health of the Cherkasy Bohdan Khmelnytsky National
University. Such a choice of the instrument for posi-
tioning materials for the educational discipline study is
conditioned by the requirements to the volume and the
level of learning practical capabilities and skills as to
the realization of the health reservation function of the
physical education in the classes of the physical culture
and other forms of knowledge in the conditions of a
general educational establishment. The principles of
the systematicity and dozed succession, the rational use
of the educational time, and the availability were laid to
the base of the designing and the formation of the sec-
ond block of the electronic educational and methodo-
logical complex [4, p. 312].

The third block of the course — documents for test-
ing. The main principle, while the formation of the test-
ing block, was the one of the unified and identification
diagnosing [4, p. 313], having supposed the enclosure
to the total content of a testing tasks system of such
evaluation media with the help of which one can define
the level of learning one or another element of the edu-
cational course, the level of mastering the course as a
whole or its separate parts.

The knowledge testing block is presented: by the
programme of the final examination, a general test as
well as tests and test questions on each contents mod-
ule. Due to the technical possibilities of the
Google Classroom, we had a possibility to add “Tasks”,
“Tasks with the test”, “Questions” for the intermediate
knowledge control, and also to set the time of their
presentation and passing. According to the evaluation
system designed we gave marks for the tasks done, they
were noticed in the electronic register being automati-
cally generated by the service in the format available
for watching. Each student had an opportunity to look
through only his results. The form of the marks presen-
tation in the register allows us to do the further pro-
cessing and interpretation of the teaching results, in par-
ticular to realize points and rating system.

Conclusions. We have substantiated the applica-
tion of the electronic educational resources, as a peda-
gogical condition of preparation of the future teachers
of physical culture in a higher educational establish-
ment. The intensive development of the information
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and communication technologies will lead to the rais-
ing of the actuality of the electronic educational re-
sources use, and also such a form of the electronic
learning, as mixed teaching in the preparation of the
specialists in different branches of knowledge.

The use of the electronic educational resources se-
cures wide possibilities for the realization of the educa-
tional process in the higher education establishment
and a substantial raising of the quality of the teaching
and educational process of the future teachers of phys-
ical culture professional preparation. However, we be-
lieve it necessary to mention that the use of the digital
technologies cannot completely replace the traditional
form of teaching and exclude the real communication
with the teacher. Pedagogical technologies, experience,
skill as well as the teacher’s knowledge always remain
prior in the general problem of the education quality.

References

1. Anisimova N.S. Multimedia technologies in
education: notions, methods, means: monography. —
SPb.: A.l. Gertsen RSPU. —2002. — 89 p.

2. Vojtovych L.S. The peculiarities of the use of
the Google Classroom for the organization of the dis-
tance teaching of the students / LS. Vojtovych,
Y.S. Trofymenko // Scientific newsletter M.P. Draho-
manow NPU. Series 2: Computer-oriented systems of
teaching. — 2018. — Ne 20. — P. 39-43.

3. Zajtseva O.V. The formation of the electronic
educational resources / O.V. Zajtseva // Educational re-
sources and technologies. — 2016. — Ne 4 (16). — P. 21-
217.

4. Zaslavskaja O.Y. The principles of the for-
mation of the contents of the educational electronic re-
source / O.Y. Zaslavskaja // RUDN Newsletter. Series:
Educational informatization. — 2017. — Ne 3. — P. 309-
316.

5. Kolesnik T.A. The mixed teaching in the edu-
cation medium — the main definitions and advantages
of the application / T.A. Kolesnik // Scientific notes of
the Vinnytsya Mykhajlo Kotsybynsky State Pedagogi-
cal University. Series: Pedagogics and psychology. —
2016. — Iss. 46. — P. 86-89.

6. Murzin F.A. Cloud technologies: the main
models, applications, conceptions and development
tendencies / Murzin F.A., Batura T.V., Semych D.F. //
Programme products and systems. — 2014. — Ne 3 (107).
—P. 64-72.

7. Ozhereljeva T.A. Net educational resources
management / T.A. Ozhereljeva // Education manage-
ment: theory and practice. — 2013. — Ne 2. — P. 112-116.

8. Starichenko B.Y. The system of the education
management based on the cloud platform Google for
Education / Starichenko B.Y. Sardak L.V.,
Starichenko Y.B. // Pedagogical education in Russia. —
2017. — Ne 6. — P. 130-139.

9. Tkachenko A.V. Modern gadgets and the ser-
vice google classroom as a means of formation of the
physics studying motivation / A.V. Tkachenko,
B.I. Mindrul // Scientific notes [of the Central Ukrain-
ian Volodymyr Vinnytchenko State Pedagogical Uni-
versity]. Ser.: Pedagogical sciences. — 2018. — Iss. 168.
—P. 248-252.

COCTOSIHUE U NEPCIIEKTUBBI PA3SBUTHUS HE®@OPMAJIBHOI'O OBPA3OBAHUSA B
PECITYBJIMKE KA3AXCTAH

Axuwmesa A.K.

Espa3zuticxuti nayuonanvuwiii ynugepcumem um. JI.H. I'vmunéaa,

PhD, ooyenm
Kageopel pycckou gunonocuu
Kenocezynosa A.C.

Eepazutickuii nayuonanvuwiii ynusepcumem um. JI.H. I'vmunéaa,

cmapuiuii npenooaeamenb, M.n.H.
Kageopul pycckou gunonocuu

STATE AND PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF NON-FORMAL EDUCATION IN THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

AHHOTAIUSA

Akisheva A,

L.N. Gumilyov Eurasian National University,
PhD, docent

Department of Russian Philology
Kenzhegulova A.

L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Senior lecturer, master of education
Department of Russian Philology

CraThsl TIOCBAIICHA PACCMOTPEHHUIO aKTYaIbHOW MpOoOIeMBbl OOYUYCHHSI B TeUeHHE BCEeW XKM3HU. B pabote
crenaH 0030p OCHOBOIOJIATAIOLIMX MEXIYHAapOJHBIX JOKYMEHTOB B JJaHHOM HallpaBlieHHH. IIpoaHanu3npoBaH
OIBIT MEXIYHAPOJIHOTO NPOCTPAHCTBA B HAIPABICHHM pa3BUTUs OOy4YeHHS B TEYEHHE BCEHl JKHU3HH,
IpelCTaBIeHbI Pe3yIbTaThl. B cTaThe mpuBeneH ananus nmpouecca o0y4eHus B TedeHHe Beel s)ku3HU B PecyOnuke
Kazaxcran. CocrosiHue 0oOy4yeHWs Ha NPOTSDKEHWH BCEH JKU3HM B CTPaHE B COBPEMEHHBIM NEPHON UMEEeT
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HadalIbHYIO (POpMY Pa3sBUTHA M CO CTOPOHBI TOCYIapCTBA OCTAETCS IMOUTH Oe3 BHUMaHU. B craThe mpeacraBieHa
HOPMAaTHUBHO-TIpaBoBas 6aza HedopMaIbHOTO 00pa3oBanHwus B cTpaHe. COMOCTaBUTENbHBIM aHAIN3 Ka3aXCTaHCKUX
OCHOBOIIOJIATAIOIIMX JOKYMEHTOB C €BPOIEHCKMMHU JOKyMEHTaMH B 00JacTH O0y4eHHs B TEUCHUE BCEH JKU3HU
MOKa3bIBaeT NPOTUBOPEUHS B OIIPEAEICHUsIX, (POPMYITHPOBKax HehopMaIbHOTO U HH()OPMAIBHOTO 00pa3oBaHusl.
ABTOPOM OCBeEIIEHbI TIPEINIOCHUIKH JIJIsl pa3BUTHUS 00yueHHUs1 B Te4eHUE Beeil sxu3Hu B Pecriyonnke Kaszaxcrawn, a
Takke (aKTophl, CICPKUBAIOLIME pa3BUTHE HedopManbHOro obpasoBanusi B Kasaxcrane. IIpencraBiieHsr
BO3MOJXKHBIC ITYTHU PCHICHUS JAHHOI'O BOIIPpOCA: NpeaIaracrcs nepeucHb JOKYMCHTOB I YCHCHIHOﬁ peaiim3anu
06y‘-IeHI/I$I B T€UCHHE BCeH KU3HU,; OJIA KaueCTBEHHOM BaJIMAallun pE3yJIbTaTOB 06y‘leHI/I${, IMOJYYCHHBIX B TCUCHUC
JKU3HU pa3paboTaH MPOEKT MeXaHW3Ma (CHCTEMBI) TpH3HaHUS (Tepe3adeTa) pe3yiabTaToB He(QOPMAIEHOTO H
HH(POPMAITEHOTO 00Pa30BaAHMS.

Abstract

The article is devoted to the consideration of the urgent problems of lifelong learning. The paper provides an
overview of the fundamental international documents in this direction. The experience of the international space
in the field of promoting learning ideas throughout life is analyzed, conclusions are drawn. The paper presents the
current state of lifelong learning in the Republic of Kazakhstan. The lifelong learning system in Kazakhstan is at
the initial stage of development and needs special attention of the state and a systematic approach to its formation.
The article presents the legal framework of non-formal education in the country. A comparative analysis of
Kazakhstani fundamental documents with European documents in the field of lifelong learning shows
contradictions in the definitions, formulations of non-formal and informal education. The author highlights the
prerequisites for the development of lifelong learning in the Republic of Kazakhstan, as well as factors hindering
the development of non-formal education in Kazakhstan. Possible ways to resolve this issue are presented: a list
of documents is proposed for the successful implementation of lifelong learning; For the qualitative validation of
the learning outcomes obtained throughout life, a draft mechanism (system) for recognizing (rewriting) the results

of non-formal and informal education has been developed.

KualoueBble cioBa: o0ydeHWe B TeueHHE BCeH JKM3HH, (QopmaibHOEe, HedopMmaiabHOe, 00pa3oBaHuE,
HemnpepbIBHOE 00pa3oBaHue, MPU3HAHUE PE3yIbTaTOB O0yUEHUSI.

Keywords: lifelong learning, formal, non-formal, education, continuing education, recognition of learning

outcomes.

MupOBEIM COOOIIIECTBOM NPHUIAECTCS BaXKHAS 3HA-
YHMOCTh 3HAHUSIM ¥ 00pa30BaHHOCTH I'paXkJJaH Ha Po-
TsOKeHMH Beell km3Hu. OO0 3TOM CBHAETEIBCTBYIOT
MEKIyHapOoIHbIC IOKYMEHTHI: BceMupHbIi 1oKIa mo
mouutopuary OJIB. O6pazoBanne mns Bcex 2000 —
2015 rr.: moctmxenus M BBI30BHL. OOpazoBaHHE IS
Bcex 2015, OHECKO. B Eporie o6pa3oBaHue B Teue-
HUE€ BCEH >KU3HU MPHU3HAETCS OJIHUM M3 BaKHEUIINX
MPUOPUTETOB PAa3BUTHS CTPaHbI, B CBSI3H C 4eM Oolee
JIECSITH JIET MapaJUIebHO CYILIECTBYIOT JIBE PAMKH KBa-
mudukanmii: Pamka kBanmudukaumii EBponelickoro
MPOCTpaHCTBa BhICIIEro oopasosanus (2005 r.) u Es-
porneiickas pamMKa KBaTU(pUKAHMN U1t 00y4YeHHs B Te-
yeHne Beet xu3an (2008 T.).

OOyueHne B TeueHHE BCEH XM3HM BCE Yallle pac-
CMaTpUBAaETCsl KaK CKBO3Has Ipoliema, NpuCyIIas
BceM acrekraM bomonckoro mporecca. O BaXXHOCTH U
3HAYMMOCTH JaHHOTO BOIIPOCAa CBUICTENHCTBYIOT Ta-
KHE OCHOBOIIOJIATAIONINE TOKYMEHTH bolloHCKOTO
mpornecca, kak IIpaxkckoe kommionuke-2001r., Kowm-
mionuke JIésena/JlyBena-na-Hesa-2009r., Byxapect-
ckoe kommionuke (2012 1.) u mp.

OO0yueHune B TeUeHUE BCEH KU3HU BKIIOUYAET KaK
HernpepbIBHOE Tak U HeopManbHoe oOpa3oBanue. He-
npepbIBHOE 00pa3oBaHMe TIpe/IonaraeT nepexo/| ye-
JIOBEKa C OJTHOTO YPOBHS HA JIPYTrOi B CTCHAX OpPTaHH-
3anuii  oOpas3oBaHus, He()opMaabHOe 00pa3oBaHHe
YeJIOBEK IT0JIy4YaeT B X0/I€ MOBBIILIECHHUS KBaTH(pruKami
KaK B ayIUTOPHUAX TaK W Ha mpakTtuke. Kaxmaerit ypo-
BEHBb HETPEPHIBHOTO 00pa30BAHMUS 3aBEPIIACTCS MOy~
YeHHEM JTOKYMEHTa YCTaHOBJIEHHOTO o0pasma 3a MoJ-
HbII iepuox ob0yuenus. HedopmanbHoe oOpazoBanue
MPEaIonIaraeT KpaTkue CPOKH OOYYEHHUS M IMOITBEp-

XKJaeTcs cepTuuKaTaMy. 3HaHUS ¥ HaBBIKH, TIOJTyYeH-
HBIE B X0J¢ HedopMambHOrO 00y4YEeHUs] MOTYT OBITh
YYTEHBI IPH HETNPEPHIBHOM 00pa30BaHUH.

AHanms3 orbITa MEKIyHapOIHOTO TPOCTPAHCTBA B
00JacTy MpOABMKECHUS UICH 00yIeHNs B TeUCHIE Bcel
KHM3HU TOKa3bIBAET, YTO BCE CTPAHBI MOJAEPKUBAIOT
HEOOXOAMMOCTh PAa3BUTHS JaHHOTO HampasiaeHus. Ha
rOCYZIapCTBEHHOM YPOBHE aHAJIM3HMPYIOTCS MMEOIIH-
ecst IpobJeMbl U pa3pabaThIBalOTCS CTPATErHYECKUE
JIOKyMeHTBI. B pa3zButun HedopmansHOro odpaszoBa-
HUsI OOJBIIYIO POJIb WIpaeT HeNpaBUTEIbCTBEHHBIN
CEKTOp, OKa3blBasg (MHAHCOBYIO MOAJEPXKKY IS
YCIIEIITHOTO pa3BUTHUS 00Y4EHHS B TEUECHHE BCCH KHU3HU
(lifelong learning, nanee LLL).

B xoze n3yueHus: 1aHHOTO BOIpoca ObLT M3ydYeH
OTIBIT psiia CTpaH B 00yacTn 00yUeHHMs B TCUCHHE BCEH
u3HU, Taknx kak: [lIBemusa, ®waasagus, Manbta,
SAnonms, Pecny6omuka Kopes, TI'epmanus, Typrms,
Kurp, JIrokcemOypr, ABcTpamms.

Tak, k npumepy, uHTepeceH onbIT lIBenuu, rue
0o0y4eHHE OCHOBBIBaETCS HE Ha 00pa30BaTEIbHBIX
YUPCKACHUAX, a HA YCJTOBEKE, MOAACPKNBACTCA UHIAN-
BU/lyaJlbHOE OOy4YeHHWE Ha pPa3HBIX JTamnax >KU3HH.
I'naBHOI 3amaueil sBsSeTCS pa3BUTHE NEMOKPaTHU B
CTpaHe ¥ MPHUOOIICHHE JFOICH K COIMATBHOM KU3HU B
oOmecTBe, a Takxke reorpaduyeckas JOCTYITHOCTb U
aJIanTHPOBAaHHOCTH 00pa30BaHMs K pa3HBIM YCIOBHSM
JKH3HHM JItoZied. B cTpaHe NpHBETCTBYETCS! OTKPBITHE
LEHTPOB JOMONHUTENBHOTO oOpa3oBanus (150 Beic-
IIMX HapOJHBIX IIKOJ), TAE HaceleHHe, HapsaIy C Oc-
HOBHBIM 00pa30BaHHEM, WMEET BO3MOXKHOCTH IIOJTY-
YHUTh JIONOJTHUTEIbHBIC TPOPECCHH.
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B IOxnoii Kopee co3mana KpeautHas cucrema
00ydeHHs 7151 BCEX JKENIAIOMINX YIUThCA Ha MPOTSDHKE-
HUM BCel )kxu3HU (Hannuue banka akageMudeckux Kpe-
nutoB). briaronmapst kpemutHoW cucteme 0OydeHUs
MPEI0CTaBIISETCS BO3SMOXKHOCTD ITOJTyYHUTh CTEIIEHb 0a-
KaJaBpa ¥ Maructpa. MUHHCTEPCTBOM KaXKable 5 JeT
pa3pabaTbIBaeTCsl M yTBepxkaeTcsi 0a30BbIH IUIaH pas-
BUTHS O0yUYEHUs B TEUCHUE BCEH JKMU3HH, 110J] KOHTPO-
JIeM MHHHCTpA CO3/IaH KOMHUTET I10 COACHCTBHUIO HETIpe-
pHIBHOMY 00pa30BaHUIO, KYPHPYIOIIHI BOIPOCH! B OT-
HOIICHUH TIOJHUTUKH TIOOMIPEHHUs O0Opa3oBaHUS B
TE€YEHHUE BCEH KU3HU.

B ABcTpanmu, B CBOIO OYepes, YCIENHO (PyHK-
UOHHUPYET CUCTeMa MPU3HAHUS PE3yJIbTaTOB Hedop-
MaJIbHOTO 00yueHus. B pamkax HedopManbHOro o0pa-
30BaHUS CEPTU(PHUIMPOBAHHBIC OICHIIMKHA OIpee-
JSIFOT  ypOBEHb  NMPOQeCCHOHATIBHON, KU3HEHHOH
KOMIIETEHTHOCTH U NOJATOTOBJIEHHOCTU Y€JI0BEKa, KO-
TOpble ObUIM CPOPMHUPOBAHBI B PE3yJIbTATE MPEABITY-
mero 00y4YeHus, TPYIOBOH AEATEIFHOCTH WIH B T€Ue-
HUE XU3HU.

Takum 00pa3oM, CHENaHBI BBIBOABI 110 aHAJH3Y
MeEXXTyHApPOAHOTO OTIBITA:

- Bo wMHOrmx crpaHax Ha TOCYZAapCTBEHHOM
YpOBHE OOIIpsIeTCsl 00yUeHNe B TEUCHUE BCEH KU3HM,
B JTOM CBSI3M B HENPEpBIBHBIM mporecc 00ydeHus
BKJIFOUEHBI KaK opManibHOe, Tak 1 HehopMaibHOE 00-
pa3oBaHue;

- Bo Bcex cTpanax, ¢ yueTom 00y4eHHs B TeUeHUE
BCEH JKM3HHU, pa3paboTaHbl M YTBEPXKIEHBI rocyjaap-
CTBEHHBIE CTpaTEerHmYecKue JOKYMEHTHI (IpOrpaMMBI,
NPOEKTHI), HANpaBICHHbIE Ha OOyYeHHWE W TpPYIO-
YCTpOMCTBO Hamboiiee ySI3BHMBIX CIIOEB HACEIICHHUS:
MUTPAHTHI, WHBAIUABI, MHOTOAETHBIE CEMbH, Oe3pa-
OOTHBIE, TEHCHOHEPHI U IP.;

- B ckaHAMHABCKUX CTpaHaX ypaBHEHBI IIpaBa H
poib opraHu3anuii  HePOPMAIHHOTO 0OOpa3OBaHUS
HapaBHE C OpraHu3alusaIMu (HopMaILHOTO 00pa3oBa-
HUS;

- imetoT MecTo OBITH MPpo0IIeMBl HEI0CTATOUHOTO
BOBJICUCHNS HACEJICHUS CTPaHbI B 00y4YeHHE Ha MPOTs-
JKCHUHU BCEH XKU3HU;

- B Takux crpanax kak Anonus, Poccus, Jlrokcem-
Oypr, Jlauus u g1p. HaOMOAAeTCSl AKTUBHAS TTOIIEPKKA
LLL MecTHOI HCTIOTHUTENBHOMN BIIACTHIO, UCTIONb3YIO-
1asi BOSMOYKHOCTH JIaHHOTO HAIpaBJICHUS IS perie-
HUS COIMATIBHBIX IPOOJIEM CBOCTO PErHOHa;

- B psine cTpan pa3zpaboraHa cucTeMa IMpU3HAHUS
Pe3yabTaTOB HEPOPMATHLHOTO U HHPOPMATBLHOTO 00Y-
yeHHd. VIMeeTcs yCHemHsli ONbIT KPEOUTHOW (HAKO-
nuTenbHoi) cuctembl odyuenus (FOx. Kopes), npen-
rojararoas 100aBjieHHEe HOBBIX 3HAHUH U HaBBIKOB K
y’K€ MMEIOIIUMCS, YUUTHIBAEMBIX MPU MOJACYETE Kpe-
JIMTOB JUIS TIOATBEPXKICHNS PE3yJIbTaTOB O0y4eHHs U
cepTUhUKAIHH.

Texkyuiee cocTosiHue 00y4eHUs B TeueHue Beeil
sku3HM B Pecrry0imke Kazaxcran. CocrosiHue o0yye-
HUSl B TEUECHUE BCEW )KU3HU B CTPAHE B COBPEMEHHBIN
MIEPUOJT UMEET HAYaIbHYI0 (DOpPMY pa3BUTHS M CO CTO-
POHBI TOCyIapcTBa OCTaeTcs IMOYTH Oe3 BHUMAaHHA.
Ecnu cerogHst B eBponecKux cTpaHax H, Jaxe, B CO-
ceaneit Poccum «obOpazoBaHue Ha TMPOTSHKEHUN Beei

KHU3HW» CTPEMHTENIbHO Pa3BHUBACTCs, HAOMpaeT BIIe-
YaTJIAIOMNE MacIITabbl U MOJJIEPKUBACTCSI TOCyAap-
cTBOM, TOo B Ka3axcTane jaHHOe HampaBlieHHE TOJIBKO
HA4YMHAET Pa3BUBAThCA.

B KazaxcraHe rocynapcTBEHHYIO MOJHUTHKY IO
peaiM3aliy NPUHLIUIIOB OOydYeHHs B TEUYEHHE BCel
s)ku3Hu koopauHupyror MOH PK u Munucrepctso
TpyZa ¥ COLMAILHON 3amuThl HaceneHus PecyOnnkn
Kazaxcran B pamkax 3akoHa 00 oOpazoBanum, JJopox-
HOM KapTsl 3aHATOCTH 2020, a Takke CTpaTernyeckoro
wraHa pa3Butns Pecry6nmku Kasaxcran mo 2025 r. B
MIOCIIEHEM JOKYMEHTE IIPEACTaBICHBI IPUHIUIINANb-
Hble 3MeHeHus ans KaszaxcraHa, mpearnosararomue
0TX0J1 OT (JOPMAIN30BAHHOM CUCTEMBI 00pa30BaHUS K
HETPEPbIBHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB H
KOMIIETEHIIUH B TEUEHUE BCEU KU3HHU.

[TpuHIMNE 00yYeHNs B TEUEHUE BCEW KHU3HU B
pecnyonmke KazaxcraH Takyke HaXO[sT CBOE OTpake-
Hue B ['ocymapcTBEHHOH Mporpamme pa3BUTHS HPO-
TYKTUBHOM 3aHATOCTH M MacCOBOTO IIpeIIpHHUMA-
tenberBa Ha 2017 - 2021 roner «EHOex» (manee, I1po-
rpaMMa). B paMmkax mporpamMMmbl  peannu3yroTCs
npoekThl «bactay buzHec», «MoHTUIIK €I )KacTaphl -
uapycrpusraly («Cepminy), Passutne ennnoi mudpo-
BOH 1uiomanku «bupxka Tpyaa» u ap.

Ieablo nccneq0BaHus SIBISETCS MOMYISIPU3AIHS
HENPEPHIBHOIO 00pa30BaHMsl B TEUEHHE BCEH JKU3HH,
KOTOpas J0JDKHA CTaTh OJHON M3 HAIIMOHAJIBHBIX IIPU-
OpPHUTETOB, B paMKaxX KOTOPBIX ClielyeT pa3padboTaTh
KonuenryanbHble JOKYMEHTHI ISl YCHEUIHOW peajn-
3arun OOy4ueHHs Ha IPOTSDKEHNH BCel )KU3HU B Halel
CTpaHe.

Ha ceropnsimHuii 1eHb HOPMAaTHUBHO-IIPABOBAsS
6a3a HedopmampHOTO OOpasoBanus B Kaszaxcrane
IpeAcTaBiacHa JOKyMeHTaMHu: CTpaTerHyeckuM Iia-
HOM pazBuTus Pecrybnmkm Kazaxcran no 2025 r. [3],
3akoHoM Pecny0Onuku Kazaxcran «O06 oOpa3oBaHuU»
ot 27 urona 2007 roga Ne 319-III (craresa 37), Ilpo-
rpammoit 3aHaTocTd 2020, TUOBBIME TIpaBUIIAMH Je-
SITEJIBHOCTH BHJIOB OpPraHM3aluil JONOJIHUTEIBHOTO
o0OpazoBaHus Ui B3pOCIBIX, npaBuwiamu «O mpu3Ha-
HUH Pe3yJIbTaTOB 00yUYEeHHS, MTOTYYEHHBIX B3POCIBIMU
gepe3 HepopMmambHOe oOpazoBaHme», "O mpU3HAHHUU
OpraHM3alHi, IPeIoCTaBISIONNX HeOopManbHOe 00-
pasoBanue» (nanee, [IpaBuia). OHE MOTYT COCTAaBUTH
OCHOBY /1711 pa3paboTku Konmenimn o0ydeHus B Tede-
HHUE BCEHl JKU3HM, HO 3TOr0 HexoctaroyHo. CoriacHo
PEKOMEHATENBHBIM TTapameTpamM bomonckoro mpo-
necca, B Kazaxcrane He pa3paborana npoueaypa npu-
3HAHMS B PaMKaX TPaJAUIMOHHBIX IPOrPaMM 00y4eHHS,
MOJTY4EHHOM He(hOPMaTbHBIM I HHOOPMAIBHBIM ITy-
TeM. Takxke He CyIIeCTBYeT OTAEIbHOTO JOKYMEHTa Ha
HallMOHAILHOM WM HMHCTHTYIHOHAJIBHOM YPOBHSX
(Joxman EITBO 2018).

K coxanenuto, paspaboTaHHBIE TIOCIIETHIE TOKY-
MEHTHI B 00J1aCTH OOydYeHMsI B TEUCHHE BCEH KHU3HU
OXBaTBHIBAIOT TONBKO HedopMmalbHOe 00pa3oBaHHE U
COBEPIICHHO HE 3aTparuBaroT HH(pOpMaIbHOE 00pa30-
BaHME.

ComnocraBUTeNIbHBIIN aHAIN3 Ka3aXCTAHCKUX OCHO-
BOIIOJIATAIOIINX JOKYMEHTOB C €BPOIEHCKUMH IOKY-
MEHTaMH B 00JIacTH 00ydeHHs B TEUCHUE BCEU JKHU3HH,
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MOKa3bIBAaeT NMPOTUBOPEUHSI B ONpPEEICHUSIX, PopMy-
JUPOBKaX HE(POPMATIHHOTO M HHPOPMAIBLHOI0 00pa3o-
BaHUdA. B MexxnyHaponHOM nokymeHTe «Memopanaym
HeNpepbIBHOTO 00pazoBaHus» HedopMaIbHOE 00pa3o-
BaHME TMPEJCTABIISET MPOLECC, [T0 3aBEPIICHHI0 KOTO-
pOro He BBIIAETCS JOKYMEHT, IT0ITBEP)KIAIOINI pe-
3ynbTar 00ydeHus. Torma xak cornacHo 3akoHy «OO0
obpazoBaHum» HepopMaibHOE 0Opa30BaHKE B3POCIBIX
JIOJDKHO COTIPOBOX/IATHCS BbIAauel JOKYMeHTa, IOoA-
TBEPXKJIAIONINM pe3ybTaThl 00yduenus. K coxanenmuio,
nHpOpMaIFHOE 00pa3oBaHHWE B OCHOBOIIOJIATAIOIINX
JIOKyMEHTax B 001acTé 0Opa3oBaHUs COBEPIICHHO HE
paccmarpuBaeTcsl.

Wmerorcst MpoTHBOpEUUs B BBILIEYKA3aHHBIX J10-
kymeHTax. HedopmanbHoe oOpa3oBaHue mpearnosa-
raeT mpejocTaBlieHne 00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT, KOTO-
pBle TIpeamnonaraT o0yuyeHne He3aBUCHMO OT MecTa,
neprosa, a Takxke gopmara, B TO BpeMs Kak, COTJIacCHO
[paBunam (1.2 1.9 1r1.3) opraHuzarysi, IpeJoCTaBIs-
om1ast HeopMaTbHOE 00pa3oBaHue A0JDKHA IIPeIocTa-
BUTH Psii AOKYMEHTOB, IOATBEP)KIAIOLINX BO3MOXK-
HOCTb 00y4YeHHsI: KAOMHETHI JU1st 00yUIEeHUsI, BO3MOXKHO-
CTH UCTIONB30BaHUA MHHOBALMOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHH.

Bce 3TH HECOOTBETCTBHS, UMEIOIIHECS, HA COBPE-
MEHHOM 3TaIle, B HOpMaTUBHO-IIPaBOBO#1 0a3e, peryiu-
pytoieit B ctpane o0y4eHHE B TEUCHUE BCEU KHM3HU
YKa3bIBaIOT Ha CJIa0yl0 W HECOBEPILEHHYIO CHUCTEMY
MPaBOBOTO PETyJIUPOBaHUs, TPeOyroIeld OCHOBATENb-
HOH TOpaOOTKH.

OCHOBHBIMU TPEANOCHIIKAMH JJI1 Pa3BHTHSA
o0y4yeHus B TeueHHe Beeii sku3Hu B Pecnyosnke Ka-
3aXCTaH SIBJISIOTCS:

BHYTPEHHSSI MUTPALUs: HACEIEHUE CTPAHbI CTpe-
MHTCS U3 OTJAJICHHBIX CENl M MAJCHBKHUX TOPOIOB IO-
macts B Oompirue ropona. BozHukaer moTpeOHOCTH B
OBJIAJICHUU HOBBIMH WJIM JIOTIOJHUTEJIBHBIMHU CIICIH-
ANBHOCTAMHU M NpodeccHsmMu, B U3y4eHHH COBPEMEH-
HBIX TEXHOJIOTHIA U MPEOOpPETEeHNH HOBBIX Tpodeccro-
HaJIbHBIX HABBIKOB;

- TOTpeOHOCTh HOBOW 3KOHOMHUKH CTpaHBI B
TBOPYECKHUX, KPEaTUBHBIX, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX
KaJpax;

- Heo0XOIUMOCTh B 00ECTIeueHHH PhIHKA TPy
HOBBIMH KBaIH(UIUPOBAHHBIMU (MJIU MEpeoOydHB-
IIMMHCS) paOOTHUKAMU,

- JKeJIaHWe IpakAaH yJIOBJIETBOPSTH CBOU 00pa-
30BaTeNIbHBIE MOTPEOHOCTH B JIO0OW Tepmoj cBoei
KHU3HU;

- OrpaHMYEHHBIE BO3MOXKHOCTH JIHOJIei ¢ Oco-
OBIMH IOTPEOHOCTSIMHU [JIsI IPO(ECCHOHATBHOM MTOATO-
TOBKH;

- HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh CEJIBbCKOTO K-
TEJIsl Ha PBIHKE TPY/a, CBI3aHHASI C OTPAaHWYEHHBIM J10-
CTYIIOM K TOJYYEHHIO JOTOJHHUTEIBLHOTO 00pa3oBa-
HUS;

- TEHJAEHNUS TOIYYECHUs MOJOABIMU JIIOABMHU
HECKOJIbKUX BBICIINX 00pa30BaHUIL;

- CTpeMJIeHHE TpaKJaH IOBBIIIATh CBOIO KOH-
KypEHTOCHOCOOHOCTh Ha BCEBO3MOXKHBIX YaCTHBIX
Kypcax, 4TO CBSI3aHO C IOSIBIICHHEM HOBBIX BUJIOB JI€s-
TEJILHOCTHU (PHENTOPHI, MepUeH 1aii3ephl, TOPTrOBHIE ac-
CUCTEHTHI U 1Ip.);

- TOTpeGHOCTB B3POCIBIX (MOXKWIBIX) JIIOJCH B
BOCTPEOOBAHHOCTH, AKTUBHOCTH M KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTH, W B JTOH CBSI3M >KeNlaHWE JIIOJEH Jr000ro
BO3pacTa, B TOM YHUCIIE U B3POCIIbIE, NOIYYUTh JOMOJI-
HUTEJNbHOE 00pa3oBaHue.

B 10 e Bpems MMEIOT MecTO OBITh (PaKTOPBI,
ciepKuBalolne pa3BuTHe HehopMaILHOT0 00pa3o-
Banus B Kazaxcrane:

- OTCyTCTBHE CTATUCTHUYECKUX TAaHHBIX B cepe
o0y4eHus! B TeueHHe Bcel kH3HU ((PparMeHTapHOCTh
umeroniencst nHpopManum);

- Craboe HOpMaTHBHO-TIPaBOBOE W (prHAHCO-
Boe obOecreueHne HeOopMaTbHOTO 00pa30BAHNS;

- OrcyTcTBHE CHCTEMBI NPU3HAHUS PE3yNbTa-
TOB 06yquI/IH, TO €CThb UMCHOIIUXCA 3HAHUU U HaBBI-
KOB, TIOJIy4EHHBIX B paMKaxX He()OPMaIbHOTO U HHPOP-
MaJIbHOTO 00pa30BaHMUs;

- OrcyTcTBHE HOPMAaTHBHO-TIPABOBOTO, aKaje-
MHYECKOTO CONPOBOXK/ICHHUS peai3aliuy 00ydIeHHUs Ha
TIPOTSDKEHUH BCEH JKU3HH;

- Crepeotunsl BOCHpUATHS HE(POPMAILHOTO
00pa3oBaHus;

- OrcyTcTBHE MPO3PaYHOCTH U 0OHEKTUBHOCTH
B OLICHKE PEe3yJIbTaTOB OOyUYEeHHs, MTOJYUEHHBIX depe3
HedopMaTsHOE 00pa30BaHHE;

- OtcyrctBue HMHM)OPMAIMOHHON MOIAECPIKKH
00ydeHMsI Ha MPOTSHKEHNH BCe )KU3HMU, HAalpaBIEHHON
Ha OCBEIlleHHE TPEUMYILECTB HeOPMAILHOTO 00pa3o-
BaHUsI.

[TosTanmHoe penieHne JaHHbIX (HaKTOPOB AACT BO3-
MOYKHOCTB YCIIEIIIHO Pa3BHBaTh B CTpaHe oOydeHHE B
TE4YEHHE BCEH JKU3HU.

B Kaszaxcrane kakablil rpakAaHuUH B TEueHHE
JKH3HHA MMEET BO3MOXHOCTB ITPe0OpeTaTh HOBbIC 3Ha-
HUSI, YMEHUSI M HABBIKM B paMKax ()OpMaibHOTo 00yde-
HU (IIKOJIA, KOJUIEIK, BY3) JUISl TIPU3HAHUS PE3yIbTa-
TOB 00y4eHus B BuAe ceprudukanmu. Ho Taxxke 3Ha-
HUSI, YMEHUSI U HAaBBIKA MOTYT OBITH HOJyYCHBI U BHE
CTeH OQHUIMAIBHBIX YUPEXKICHUI: Ha pPazIMYHBIX
KpY>KKaX, B 00pa30BaTeIbHBIX [IEHTPAX, CeKIIUAX, B MH-
TEepHETE, B MOBCeIHEBHOM ku3HU U Ap. Ho, k coxaie-
HUIO, TIPAKTHYECKUE HaBBIKM YeJIOBEKa, MpPeoOpeTeH-
HbIE COOCTBEHHBIM JKM3HEHHBIM OITBITOM, U SIBJISIOLIN-
ecst HauOoiee ILEHHBIMH, 0e3 o(dUIMANIEHOTO
JIOKyMEHTa HE NPHU3HAIOTCS TPH TPyNOYCTpOMCTBE.
OOyuaromeMycst IpUAETCS B OpraHU3aii 00pa3oBa-
HUSI HIOBTOPHO M3Y4aTh JUCHHUILUIMHEI, B YIIEpO CBOEMY
BpPEMEHH 1 (PMHAHCOBBIM BO3MOXKHOCTAM. K coxaie-
HUIO, HA CTHIKE (POPMATFHOTO U HepopMaabHOTO 00pa-
30BaHUS 3a49aCTyl0 OTCYTCTBYET IPEEMCTBEHHOCTh
MECXKIY NOJYYECHUEM HOBBIX 3HAHUN U HaBBIKOB U yue-
TOM YK€ UMCIOIINXCA.

BruiBoabl

JI7s Ka4ueCTBEHHOW BaMIAIMK PE3YIbTaTOB 00Y-
YEHUsI, MOJTY4YEHHBIX B TEYEHHE XM3HHU JIOJDKEH OBITh
CO3JIaH MEXaHHM3M (cucTema) npu3HaHus (Tepezayera)
Ppe3ysbTaToB He(OPMAITBEHOTO M HHPOPMAIEHOTO 00pa-
30BaHUsl.

- Pesynbrartel 00y4yeHHs AODKHBI MPU3HABATH
HCKJITFOYUTENFHO BCE YPOBHU (hopMabHOTO 00pa3oBa-
aust: TullO, BY 351, mocneBy30BcKoe 00pa3oBaHUe.
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- Jlnga npusHaHUS pe3ynbTaToB OOy4YEHUS IO
uToram HedopMarsHOrO 00pa3oBaHUS HApSAY C APY-
TMMH JIOKYMEHTaMH JIOJDKEH OBITh MPEIOCTaBIIEH J10-
KyMEHT 00 00pa30BaHMHM IPEABIIYIIETO YPOBHS, C YKa-
3aHHUEM B MPHIOKEHUM U3yUEHHBIX AUCLUIUIUH U KO-
JIMYECTBOM KPEIHUTOB.

- M3yueHHble TUCLMIUIMHBI U UMEIOLIHECS Kpe-
JUTHI, HAOpaHHBIE B TIEPHOJ] MTPEIBIIYIIET0 00yUeHUS
JIOJDKHBI OBITH YYTEHBI IPH 00YYCHNH B ITOCIEAYIOIINX
opranmzaisax (opmanbHOro oOpasoBaHMA. JlaHHBIN
yUeT acT BO3MOKHOCTH 00yYaroIeMycst He ITOBTOPSITH
W3y4YEeHHBIC NUCLUIUIMHBI, COKPAaTUTh NEpHOA 00yde-
HUS ¥ (PUHAHCOBBIE PACXOMBI.

- B tom cimyuae, ecnu yenoBek He UMEET IO0KY-
MEHTOB, noxaTBepxaaronmx ero 3YHel, HO Biazeer
OTIpe/IeJICHHBIMU TEOPETHUECKUMH 3HAHUSIMU, KOMIIe-
TEHIMSMH M TPaKTHYECKUMH HaBBIKAMH, MOJIydYeH-
HBIMH B pe3yJibTaTe He)OPMATBLHOTO WK HH(POPMAIb-
HOTO O0ydeHws, crienuanbHas Komwuccus mpoBOAWT
MIPOLEAypy OLCHUBAHUS AJISI BBISIBICHHUS YPOBHS NMe-
romuxcs y nperengenra 3YHos.

- Kommccust BBIHOCHT perieHHe, B KOTOPOM
MOJTHOCTBIO WJIM YaCTHYHO TPU3HAET PE3YNbTaThl 00y-
YEHHS C IIEPEBOIOM B aKaJIEMUIECKUH KpeauT JTudo 00
OTKas3e.

- Ilpu YacTHYHOM TIPU3HAHHUU PE3YNbTATOB
obyuenns Komuccuss pekoMeHAyeT IOMOJHUTEIHHOE
OCBOCHHE aKaJEMUYECKHUX KPEIUTOB U cHadyy HUTOro-
BOT'O KOHTPOJISL.

- IlpusHaHHBIE pe3ynbTaThl 00ydeHHs Hedop-
MaJIbHOTO 00pa30BaHuUs BKIIOYAIOTCS B MHANBUYaJb-
HYIO TPAaeKTOPHUIO OOydYeHHMs 3asBUTENS M0 00pa3zoBa-
TenbHbIM nporpamMMam TullO, BeicIero unu nocieBy-
30BCKOTO 00pa30BaHUSI.

Jas yenemHoii peaausanuu o0y4eHns B Tede-
HHe Bceil ’KU3HHU N0JIZKHBI OBITh Pa3padoTaHbI J0KY-
MEHTBI:

1. Konnenmus o0y4eHus B T€UCHHUE BCEH XKU3HU;

2. HanuonasnbHas cTparerus no o0y4eHuro B Te-
YeHUe BCeH KHU3HU;

3.Ilnan MeponpusATHI AJIs peann3aluy Kaxaoro
srana Konneniuu;

4.Cucrema (puHaHCOBOTO 00OecriedeHus 00yueHuUs
B TEUEHHE BCEH KU3HY;

5.1IpaBmuna nmpueMa Ha 00y4eHHE B OpTaHU3AINH
HeopMalIbHOT0 00pa30BaHUs;

6.ITomoxxeHue o pa3pabOTKe U yTBEPKEHUHU 00pa-
30BaTCJIbHBIX IMMPOIrpaMM JJid pCaiu3aliu 06yqu1/1;1 B
TEUEHUE BCEH KU3HMU.
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AHHOTaNNA

B cratbe ocBemaeTcs mpobieMa npeogoeHus] KOMMYHHUKATHBHOM Jie3alanTalii y JeTel ¢ 00mnuM Hemo-
Pa3sBUTHUEM pPCUU. IlaeTC}I XapaKTCpUCTHKa TOIIKOJIbHUKOB C O6H_II/IM HEOOPA3BUTUEM PEYU, PACKPBIBACTCA IMOHS-
THEC KKOMMYHUKATUBHAaA A€3aJariTaius. OmuncaHa cucremMa noroneanquKoﬁ pa6OTI:I 110 IPE€OJO0JICHUIO KOMMY-
HUKAaTUBHOM Jie3a/laliTallul Y JAHHOM KaTETOPUU JETEH.

Abstract

The article highlights the problem of overcoming communicative maladaptation in children with General
speech underdevelopment. The characteristic of preschool children with General speech underdevelopment is
given, the concept of "communicative maladaptation” is revealed. The article describes a system of speech therapy
to overcome communicative maladaptation in this category of children.

KuroueBble cjioBa: mpeoIosicHIe KOMMYHHKATHBHOW JIe3aJalTalli, JIOToTeideckas padora, netu ¢ o00-
IIMM HEJOPa3BUTHEM PEYH.

Keywords: overcoming communicative maladaptation, speech therapy work, children with General under-

development of speech.

[Ipobnema npeooeHUs] KOMMYHHKaTHBHOW 1€3-
aJlanTalyy y JOIKOJIBHUKOB C O0IINM HEJJ0pa3BUTHEM
peur ocTaeTcst OTHOM M3 aKTyaJIbHBIX B TEOPUH H ITPAK-
THKE JIOTOTeJuu. B cBs3M ¢ HAIMUMEM CHCTEMHBIX pe-
4YEBBIX HAPYLIEHUH y TAaHHON KaTeropuu AeTel 3anep-
JKUBACTCS pa3BUTHE ICUXWIECKUX MPOLIECCOB U 3aMeI-
nsiercst popMHpOBaHWE HaBHIKOB oOmeHMs. Jletn ¢
O0IIMM HEMOpa3BUTHUEM PEUYH MPAKTHYECKH JINIICHBI
BO3MOKHOCTH BepOabHOTO OOIICHNS, TaK KaK YCBOCH-
HBIM UMM pe4yeBO 3amac HE pacCUMTaH Ha yA0BJIETBO-
peHHE KOMMYHHKATUBHOI HOTPEOHOCTH, YTO HEH3-
OEXHO CO31aeT TPYIHOCTH JAJsl YCTAHOBJICHHUS MEX-
JUYHOCTHBIX KOHTakToB [4]. 3agactyro getu ¢
HEJIOPa3BUTHEM pPEYM CTaparoTcs M30erath peueBoro
OOIleHNs, @ B TeX CIIydyasx, KOTJa peueBOM KOHTaKT
MEX1y peOEHKOM M ero coOeceTHNKOM BO3HHKAET, OH
OKa3bIBaETCsl BECbMa HENPOJOIDKUTEIFHBIM M HEOJ-
HOIICHHBIM.

[To MHEHHMIO yUYCHBIX, 00IIIEe HEMOPA3BUTHE PEUU
MOXET HPOSBIATECS Y JOIIKOJIBHUKOB B Pa3HOM CTe-
MIEHH: OT TOTAILHOTO OTCYTCTBHSI OOIIEYIOTPEONTEb-
HOMW pedH 10 pa3BEpHYTOH (HPa30BOM PEeUH C BRIPAKCH-
HBIMHU 3JIEMEHTaMH JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKoro u ¢o-
HETHKO-()OHEMaTHYECKOr0 HEIOPA3BUTHSL.

KomMyHnKaTHBHAsI Jie3a/lalTalds ONpeelisieTcs

HAMH KaK WHTETPAaTHBHOE IOHATHE, 0003HAYAIOIICe
HApYIICHUE PCYCMBICIUTEIBHBIX MPOICCCOB U peye-
BOH JICATEITHHOCTH B HOBBIX YCIIOBHSIX MEXIIHMYHOCT-
HOTO OOIICHUS, CONMANBLHOW CHUTyallud Pa3BUTH, B
0COOCHHOCTSIX TTOBEJICHHS, 8 UMCHHO B OTCYTCTBUH 3a-
HHTEPECOBAHHOCTH B KOHTAKTE, HEyMEHUHN OPHECHTHPO-
BaThCS B CUTYAINH OOMICHHUS, HeraTuBU3Me [2].

Lens rccnemoBanus — pa3paboTKa U peaTu3aims
CHCTEMBI JIOTOTIEIUIECKOH PabOTHI IO TPEOIOICHUIO
KOMMYHHUKATHBHOH J€3alalTalliil y JTOIIKOJIEHUKOB C
o0wmuM Hepopa3ButueM peun 11 ypoBHst.

OkcnepruMeHTanbHas pabora Oblia MpoBe/ieHa Ha
6ase merckoro reHrpa «budburon» r. Bomkckoro Bos-
rorpajckoii obnmactu. B mccrnenoBaHMM NpUHUMAIN
yuactue 17 nmereir (5—6 nmet) ¢ muarno3zom OHP III
YpOBHSL.

B xome skcmiepuMeHTaIBHON pabOTHl OBLIH HC-
MOJTb30BAaHBl TaKWE METOIBI HCCICHOBAHHA, Kak
HabmoneHne, Oecena, N3ydeHNe W aHaIW3 WHIAWBHIY-
aNBHBIX KapT JeTe, MPOAYKTOB UX COBMECTHOH M MH-
TUBUAYATFHON NESTENFHOCTH (PUCOBAHUE, JIETIKa, I10-
nenku). Kpome Toro, mpoBoauiace paboTa ¢ poaute-
JISIMH 1 TIeJaTrOTUIECKUM TIEPCOHAIOM.

CreneHb KOMMYHHKATHBHOW [€3aJalTallii BbI-
SIBJIsIACh ¢ momoieio Metoauku M.U. Jlucunoit [5],
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HaTpaBJICHHOW Ha OIpeseseHne Beaymel GopMbl 00-
mieHusi pedenka ¢ B3pocabiMu; metonuku P.E. JleBu-
HOH JJI onIpeACJICHUA CTCIICHU Pa3BUTHA JUAJIOTUYC-
ckoii peun [3]; metonuku A.M. llleTuHrHOM 17151 BBISB-
JICHUsI OCOOEHHOCTEH MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHH
nerei [6].

O06o0wmeHre U aHaIU3 pPe3yIbTATOB NEPBUYHOM
JMarHOCTUKH TOKa3aJIX OOJBIION MPOIEHT Yucia Jie-
Tel ¢ BRICOKOH CTEIIeHbI0 KOMMYHUKATHBHOM Je3aar-
taru (9 demoBek, 53%), co cpemHell — 8 denmoBeK
(47%), ¢ am3koit — 0%. Y mereil ¢ BBICOKOH CTETIEHBIO
KOMMYHHUKATHBHOH Je3aganTanuu Bexymieil ¢opmoit
oOmennst OblIa CUTyaTHBHO-ZenoBas (9 deroBek,
53%), BHECUTYaTHBHO-TIO3HABATENIbHAS — Y 8 UETIOBEK
(47%); BHecuTyaTHBHO-ITMUHOCTHAsS — 0%.

XapakTepusysl yCTHYIO pedb JOIIKOJILHUKOB, CJIe-
JyeT OTMETHTh c1ad0e pa3BUTHE TUAIOTHIECKOTO BbI-
CKa3bIBaHMsI, PACIPOCTPaHEHHbIE OIIMOKN B HapyIie-
HHUH TIOPSIIKA CIIOB, MX IIPOITyCKH, HETOYHOCTH JIEK-
CHUKH, ONMOKA TIPH WCIIONB30BAaHUN TIPEIOKHBIX
KOHCTPYKIIMHA C TMPEIIOTaMH, UCKaXCHUE CTPYKTYPHI
NpeAIOKeHUN. JleTu HyXZanuch B PEryJSIpHOM Mo-
MOIITH CO CTOPOHBI B3POCIIOTO.

Kpome TOTO, y HOIIKONHHWUKOB HAOIIOIATICH
TPYAHOCTH IPH YCTAHOBICHUHN KOHTAKTa CO CBEPCTHU-
KaMu, OOJIBILTHHCTBO npeanoyurain }IeﬁCTBOBaTL HUH-
JUBHAYaJIbHO, HE CTPEMWINCH PACIIUPUTh CBOH Kpyr
o0ILeHH s1, 4TO MOATBEpKAaeT (pakt HechopMHUPOBaH-
HOCTH HaBBIKOB B3aUMOJICHCTBUS U OOILEHUS OPYT C
JIPYyTOM.

Hanmuaue TpyaHOCTE# pH BHITTOIHEHUH TIPEJIO-
JKEHHBIX JICTSM 3aJaHuil CBHJETEIBCTBYET O HEJIOCTA-
TOYHO C(OPMHUPOBAHHBIX JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKUX
MIPEJCTaBIICHUAX, KOMMYHHKATUBHBIX CIOCOOHOCTSIX,
49TO yOeXIaeT Hac B HEOOXOIUMOCTH MPOBECHIS Iie-
JICHAIIPaBIICHHOM PaOOTHI C JAHHOW KaTETOPHEH IETeH.

KoppekuuoHHo-0roneanyeckas paboTa mpoBo-
Juiack B popme ppoHTANBHBIX M MHAWBUY aTbHBIX 32~
HATHHA. B mporiecce paboThl ¢ AETEMH MBI HCTIONB30-
BaJIM TUJIAKTHYECKUE U TeaTpaIu30BaHHBIC UTPBI, IICH-
XOKOPPEKIIOHHBIE ~ YNPAXXHEHHs, MOJCIUPOBAHNE
NpOOJIEMHBIX CUTYalui.

Jloroneandeckast paboTa MO IPEOAOJICHUIO KOM-
MYHHUKaTUBHOM Je3aJanTaliy IMperoiarana mpose-
JICHUE CHCTEMBI 3aHSTHH 110 CJIEIYIOIINM JIEKCHUECKUM
temam: «Onexna», «O0yBe», «Urpymxm», «3umay,
«3umytoniie NTUIBD, «JloMalHue XUBOTHBIE 3H-
MOy, «JluKue KUBOTHBIE 3UMOI», « TpaHcopT rpy30-
BOH M MAaCCaXXUPCKH» U T.1. [4].

Ocoboe BHUMaHHE 00paIagIoch Ha TO, 4TO B IPO-
necce GOpMUPOBaHKS y JIeTeil HTPOBBIX YMEHH1, 00y-
YEHHE WX WTPOBBIM JICHCTBUSIM, POJIEBHIM yYMEHHSM,
MPOMCXOJMIIO Pa3BUTHUE PEUYEBBIX HABBIKOB MEXKIY
JETbMH B KOJUICKTHBE M B3pocibiM. [lepBoHauanbHO
JIOTOIIEZly Y4acTO MPUXOJMJIOCH BBIMOJHATH BEIyIIHe
PO B MTPE, BBICTYIIATh B KAYECTBE OpPraHu3aTopa COB-
MecTHBIX urp. IlocreneHHo y aeteil mosiBasiach mo-
TpeOHOCTh B PEYEBOM OOIIECHUH, COLMATHHOM B3aH-
MonelicTBuu. JleTn HauWHAIH OOpamaThCcs K B3pOC-
JIOMY, CBEpPCTHHKaM C MPOCKOOW TIOMOYb U C
JKETaHWEM COOOITUTH Ty I HHYIO HH(pOPMALIHIO.

B nponecce noroneanyeckux 3aHATHI UCIIONB30-

BaJIFICh MOZEITHPOBAHNE U pa300p MPOOIEMHBIX CHTYya-
Ui, KOTOphIe AKTHBH3MPOBAIM PEYEBYI0 W TBOpUE-
CKYIO JIeSITeNIbHOCTh JieTeil. Tak, perieHne BO3HUKAI0-
e B xo/1¢ pabOThI HaJl CKa3KOM MpOOJIEMHOM CUTya-
U I103BOJIAJIO ACTAM OTKprTl) HOBBIC 3HAHUS. Hﬂﬂ
Pa3BUTHS TBOPYECKOTO MMOTEHITMAJIA M PEYCBOI aKTHB-
HOCTH JIETEH MBI HCIIOJIF30BAIA TBOPUYCCKHUE 3aJ[aHUS.
Pe3ynbraToM WX BBINOJHEHUS SIBUJIOCH TOSBICHHE
OpPUTHHANBHBIX, YHUKAIBHBIX TPOIYKTOB JEATEIHHO-
CTH B BHJIE PHCYHKOB, MPHIyMaHHBIX IETHMH MUHH-
CKa30K, MOJCIIOK.

C 1enpio MpeoaoNeHns] KOMMYHUKAaTHBHOH Je3a-
JANTAUN U Pa3BUTHUS PEUEBBIX HABBIKOB MBI HCIIOJb-
30Balii CKa3Ky. [IpuBenem B KadecTBe mpuMmepa He-
CKOJIBKO TEMAaTHYECKUX 3aHSITUH.

1. Tema 3anstust: «IlyTemecTBrue Mo ckazKam».
Lenbro SBIISETCS pACHIMPEHUE U 3aKPEIUICHUE 3HAHUN
y JIETeH 0 XOPOIIIO 3HAKOMBIX CKa3Kax; (OpPMUPOBAHHUE
HaBbIKa Tepeckas3a CoAepkKaHus CKa3Ku, pa3BUTHE pe-
YeMBICITUTEIIFHBIX HABBIKOB, Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH
JIEFiCTBOBATH COIJIaCOBAHHO.

2. Tema 3ansTus: «B roctsax y ckaszku». Llensto 3a-
HATHS ABIsieTCs (OPMHUPOBaHUE y JEeTEH HaBBIKa pac-
CKa3bIBaHMUA CKa30K; OOy4eHHE CTPOWUTH TUHAMHUYE-
CKYIO MOJIENTb CKa3KH 110 X0y €€ U3JI0KECHHUS; pa3BUTHE
pequHx HaBBIKOB, MBIIIJICHUA U 13006pa>1<eHI/1;1, 9MO-
IUOHAIBHOW OT3BIBYMBOCTH, Pa3BHTHE CIIOCOOHOCTU
JEeUCTBOBATh COrJIaCOBAHHO.

3. Tema 3anstus «Pycckue HapOAHBIE CKa3KU».
Lenbro 3aHATHS SABJISAETCS pa3BUTHE CITIOCOOHOCTH yra-
JIBIBATH 3HAKOMBIC JIETSM CKa3KH IO TepOsIM, YaCTSIM
TEKCTa U MpeaMeTaM U3 CKa3K{; pelIaTh MpoOIeMHEIC
CUTYAIINH OITBITHBIM ITyTEM Ha OCHOBE CIOXKETa CKa3KH;
i GEepeHIIPOBaTh TEPOEB Pa3HBIX CKAa30K Yepe3 Mc-
MTOJTE30BaHKUE HACTOJIBFHOTO TeaTpa; pa3BUBATh CIIOCO0-
HOCTH JIETEH IeliCTBOBATh COTJIACOBAHHO U T.J.

I/IHJII/IBI/I)IyaJ'IBHBIe 3aHATUA l'IpOBOJlI/IJ'lI/ICB, KakK
MIPaBWIIO, C IIEJIbI0 KOPPEKIUU 3BYKOIPOU3HOIICHHUS,
(hOopMHpPOBaHUS HABBHIKOB 3BYKOBOTO aHAM3a M CHH-
Te3a cioBa. HaBBIK yCBOGHUS rpaMMaTHYeCKUX (opM
OCYIIECTBIISICS. Ha MaTepualie B BHUJAE OTIENIbHBIX
CJIOB, CJIOBOCOYETAHUMN, MPEJIOKEeHUN. Pa3BrBas cBsI3-
HYIO pedb, MBI pa0OTalIK HaJ IIPaBWIBHEIM yIIOTpeOIe-
HUEM IpaMMaTHICCKUX QOpM.

B pesynbprare mpoBeneHHS TaKUX 3aHATHUA JETH
00y4Januce MpaBUIBHOMY BBICKAa3BIBAHHIO CBOMX MBIC-
JIeH, BBIJICTICHUIO OCHOBHOM HIEH CKa30K, a TaKKe CO-
3aBaX C TIOMOIIBIO TOAPYYHBIX CPENCTB 3aJAyMaH-
HBIN 00pa3 U BEIPAYKaJIK €r0 C UCIOJIB30BAHNUEM S3BIKO-
BBbIX Cpe)ICTB. HOMI/IMO 9TOr0, ACTU y‘II/IJ'II/ICI) 06L[IaTBCﬂ
JIpYT C ApYIrOM, B3aUMOJIEHCTBOBAaTh, UCKATh KOMIIPO-
MHCCHI, aHAJTM3UPOBATh PEUCBBIC BBICKA3BIBAHHS U I10-
BEJIEHYECKHUE MPOSIBICHHUS.

[To pe3ynbTaTaM NpoBeCHNS BTOPUIHOH THATHO-
CTHKH HAMH OBLIH MTOJTyYEHBI CICIYIOIINE JaHHBIC: KO-
JIUYECTBO JICTEH C BEICOKOH CTETICHBI0 KOMMYHUKATHB-
HOW Jle3aJanTaliy 3HAYUTEIbHO YMEHBIIWIOCH (2 de-
moBeka, 11,7%), co cpemHell cTeneHbIO, HANIPOTHB,
Bo3pocio — 10 genoBek (58,8%). [NosiBrmuch metu ¢
HU3KOM CTENIEHbI0 KOMMYHUKAaTUBHOM Je3aantauuy —
5 genoBexk (29,4%).

CyImecTBeHHO BO3POCIIO YHCIO AETEH, I KOTO-
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pBIX Bemymied (opMmoil OOIMIeHHS cTajxa BHECHTYya-
TUBHO-TIO3HaBaTenpHas (9 wenmosek, 53%), curya-
THUBHO-7IEJIOBasi oTMeveHa y 3 uesosek (17,6%). Bue-
CUTYaTHUBHO-JIMYHOCTHas Gopma OOLIeHHs CTaja MpH-
OpUTETHOM 1151 5 uenosek (29,4%).

Crenyer OTMETUTB, YTO TIOCIE IPOBEICHUS CH-
CTEMHOM JIOTOIICAMYECKON PadOThI, B TEX 3aJaHMUSIX,
KOTOPBIC pPaHEe BBI3BIBATM 3aTPYAHCHUS, JCTH CTallU
MEHBIIIE JOMYCKATh OMIMOOK MPH WX BEITIOHEHUH; TT0-
BEICWJICSI YPOBCHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH JIEKCUKHA U
TpaMMaTH4YecKOro cTpos peun. ConmoMeTpHdecKuid
CTaTyC KaXJ0r0 peOeHKa IOCIIe TPOBEACHHBIX 3aHATHI
YBEJIMYHIICS: PACIIMPHIICS KPYT OOIIEHHS, JETH CTaIN
OoJiee OOMIMTENBHBL, APYKEITIOOHBI, PACKOBaHbI U Jie-
MOHCTPHPOBAIIM MPUOOpETEHHbIE HABBIKH 3()()EKTHB-
HOT'O B3aUMOJEICTBUA.

Takum o0pa3oMm, mpHMEHEHHE pPa3HOOOPa3HBIX
(hopM M METO/IOB Ha JIOTOIEMIECKUX 3aHATHAX 00ec-
MEYHIIO JIYYIIUKA PE3yJbTaT BBIMOTHCHUS 3aJaHUN U
ycBOeHHe Matepuana. [IpeaokeHHass HaMHA CHCTeMa
JIOTOTIEAMIECKON pabOTHl CIIOCOOCTBOBANA PAa3BUTHIO
COLMANTEHO-KOMMYHHUKATHBHBIX HABHIKOB, ITOBBIIIC-
HUIO aKTUBHOCTH MEXIIMYHOCTHOTO OOIIEHHS, CTUMY-
JUPOBAHMIO PEUCBON AEATENFHOCTH TOUIKOIBHUKOB,
TIOBBIIIICHUIO MOTHBALIMIO K OOYYEHHIO M OKa3aia Io-
JIO)KUTEIHHOE BIMSIHUE Ha IICUXOIMOIMOHAIBHOE CO-
CTOSIHHE JIeTei BO BpeMs 3aHATHH. KomndyecTBeHHBIHN 1
Ka4yeCTBEHHbII aHAJIN3 IMarHOCTHYECKUX JIAaHHBIX, CTa-
THUCTHYECKas 00paboTKa MX pe3yJIbTaTOB CBUIETEIb-
CTBYIOT 00 3()()EeKTUBHOCTH INPOBEJICHHON CHCTEMBI

JIOTOTIEAUMYECKOH PabOTHI 110 MPEOAOIEHNI0 KOMMYHH-
KaTHBHOW J1€3a/alTaluy y JOIIKOJIBHUKOB C OOMINM
HegopassurueM peuu I yposHs.
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AHoTanisn

VY craTTi 0O0IpYHTOBAHO MENaroriuHi yMOBH Ta BUCBITICHO KOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY SIK OCHOBY HiJITOTOBKH

MaiOyTHIX YIHUTEIIB My3U4HOIO MUCTEITBA 10 (POPMYBaHHSI HAI[IOHAJIBHOT KYJIBTYPH LIKOJISPIB 3aC00aMH HApO/I-
HOI micHi. [IpoaHanizoBaHO IOCHI/PKEHHS B SIKMX PO3KPUTO MEAAroridHi yMoBH ()OPMYBaHHS €THOKYJIbTYPHOI,
MDKKYJIBTYPHOI, ITOJIIKYJIbTYpHOT KOMIETEHTHOCTI MaifOyTHIX YUHUTEIIB My3UYHOTO MUCTEITBA, @ TAKOXK POOOTH
B SKHX PO3KPHTO METOAMYHHWII MOTEHIia] BUKOPUCTAHHS HApPOJHO-NICEHHOI TBOPUYOCTI Y MPOLEC] MirOTOBKH
MaiOyTHIX yYUTENiB My3U4HOT'O MUCTEITBA.

Abstract

The article substantiates the pedagogical conditions and highlights the component structure as a basis for the
training of future teachers of musical arts for the formation of national culture of pupils by means of folk song.
Researches in which the pedagogical conditions of ethnocultural, intercultural, multicultural competence for-
mation of future teachers of musical arts are revealed, as well as the works in which the methodical potential of
folk songs" art usage in the process of future teachers of musical arts training are revealed, had been analyzed.
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KosxeH Hapox nuIaeThcs CBOEK HalliOHAIBLHOIO
KyJIBTYpOIO, 1i HENOBTOPHICTIO, CAMOOYTHICTIO # yHi-
KaJbHICTIO. BakimBuM 3aBmaHHs I J1r000i Hamii €
30epeKeHHs1, BUBUCHHS Ta MOJANBIINI PO3BUTOK KYJIb-
Typu. B nmaBHI 4acu, 3 paHHBOTO TUTHHCTBA 3aKiIaja-
JCS HaIllOHANBHI MIHHOCTI, HAIlIOHATBHUHN XapakTep,
HaI[lOHABHUH MeHTamiTeT ocoductocTi. Kymprypa pi-
JTHOT'O Hapoay HEMOB OM «OropTaja» AUTHHY ITOYNHA-
F0YH 3 MAMHHOI KOJIMCKOBOI, Ka30K, IPUKA30K, TIOTOBI-
POK, ITiCeHb, XOPOBO/IIB, irop. 3pocTarouu, BOHa 3HaWO-
MUJIAcs 31 3BHYASIMH, TPATHUINSIMHU, OCOOIMBOCTIMHU
no0yTy, OIlaHOBYBaJIa Pi3HUMHU BHIIAMH JJEKOPATHBHO-
MPUKIIaHOTO MUCTENTBA (BUIINBKA, TOHYAPCTBO, TKa-
ITBO, BUTHHAHKA, TOII0). TakuM 4YMHOM, KOXKEH Hapo[
Tepelaloyy CBiil JOCBiJ, KyJIbTYpY Ta JOCSTHEHHS ITijI-
pocTarodoMy MOKONIHHIO, Bi Jifa, mpajaiga, CTBOPIO-
BaB CBOIO HEIOBTOPHY HAIIOHATIBHY CHUCTEMY BHUXO-
BaHHA. Takuil miJlecIpsIMOBaHUI BIUIMBIB Ha OCOOMC-
TICTH PO3KpHUBaOYH eMOILIIfHO-eCTeTHIHUH,
XYJIOXHBO-TBOPYHUH, MOPANBHUHN Ta 1HTENEKTyaTbHUN
MOTEHI[iaJl HapoXIy, CTBOPIOBAB YMOBH M (opMy-
BaHHs HAIlIOHAIBHOI KyJIbTYypH. Inei HapomHOro BUXO-
BaHHS TEOPETUYHO OOIPYHTYBAJIH Ta IIMPOKO 3aCTOCO-
BYBaJIM B OCBITHBOMY IIPOIIECi 3arajlbHOOCBITHIX HaB-
YabHUX 3aKJaJliB BUAATHI MMeqarord pisHux kpain /1.
Hicrepeer, 1O. Iecranommi, . Komencekuii, XK.-XK.
Pycco, C. PycoBa, M. CrenbmaxoBud, K. YmHcbKuil.
ABTOpH HaroJIONIyBaJIM Ha TOMY, IO HAI[lOHAJbHE BH-
XOBaHH, SIK€ CKJIaJIOCs Ha iICTOPUYHOMY IPYHTI IIEBHOI
KOHKPETHOI Hamii € HalKpamM, TIpHUpOIOBiAIOBIIHI-
MM U MOTO TPEACTaBHUKIB, BOHO CIPSMOBAaHE Ha
(hopMyBaHHIO HAI[IOHAIEHO CBIIOMOTO MpPEACTABHUKA
CBOTO HApOJy 4Yepe3 Mi3HaHHs WOro KyJIbTYpHO-iCTO-
PUYHOTO PO3BUTKY Ta IlyXOBHO-MEHTAIbHOI OCHOBH.

3 4YaciB MOSBU BEIHMKHX MICT, HOCBIA HAPOIHOTO
BHUXOBaHHSI, OLIEH «OKUBHID» MPUPOJHUN BIUIMB Ha Ha-
I[IOHATBHE CaMOYCBIJIOMIICHHS, KYJIBTYPY MOJIOII, MO~
yaB 3a0yBatHcs (cTupatucs). Jpyre, Tpere nokosiHHs,
sIKEe BUPOCJIO Y MicTax BTpaTwio Horo. Came Tomy, inei
STHOIIEAAroTiKN TT0Yaly aKTHBHO BIPOBAKYBaTH B
HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY TIPOIIEC] IIKLII.

OCKiBbKH KOKHA 3 IUBUTI3AIIfHAX KpaiH 3aIika-
BJICHA y PO3BHUTKY HAIliOHATHHOI KYJIBTYPHU Ta CaMOO0y-
THOCTI CBOTO HapoAy, BUHUKJIA TIOTpeba B megarorax,
SIKl 371aTHI HE TUTbKH MEPEIaTH MiAPOCTAI0YOMY ITOKO-
JIHHIO HapoJHY MYJpPICTh uepe3 TpajMilii, MOpajbHi
3acaqy, ICTOPif0, MOBY, JIITEPaTypy, MHCTEITBO, a W
(opmyBaTH OCOOMCTICTH 37aTHY BIUIMBATH HA PO3BH-
TOK HalliOHAJIBHOI KYJIbTYpH.

Cepen mearoris, Mo BUKJIAAAOTH Pi3HI AUCITUTI-
JIHU y IIKOJIaX, OCOOJMBI BaKelli BILIMBY Ha QOpMy-
BaHHS IIHHICHUX Opi€HTAIlil, TyXOBHOI KyJIBTYpH, MO-
pabHUX SKOCTEH YUYHIB € Y BUUTEIIB My3HIHOT'O MHUC-
tenTa. lle, 3 omHOrO OOKYy IIOB’SI3aHO 3 BIUTUBOM
MY3HKH Ha eMOLIHHY cepy 0COOUCTOCTI BUKIMKAIOUN
BIQUYTTA €MIarTii, MOJeKyAn KaTapCHUCy IPH CIIPHi-
MaHHI TBOPiB MUCTEITBA, a 3 APYTOTO — 3 IMUPOKUM IO~
JIeM TBOPYOI AISTIBHOCTI YYHIB Ha YpPOKaxX MYy3HYHOTO

MUCTEITBA, 1110 CTBOPIOE MEBHI YMOBH JUI €(EeKTHB-
Horo (hopMyBaHHs Hal[lOHAJILHOT KYJIbTYpH yuHiB. [Tin-
TOTOBKA TaKWX CIIELIaJIiCTIB BUMArae Bil My3U4HO-TIe-
JAroTivyHUX (DaKyJIbTETIB MOMIYK BIAMOBITHHUX 3ac00iB
(3armpoBa/UKEHHS TIEBHUX TUCIUILTIH, €IEKTUBHUX KY-
pciB, oprafizamiifHuX (GopM, po3pOoOICHHS METOANY-
HUX MOJIENIEH, TOIIO) AJs TOTO, MO0 HE TIIBKH Iepe-
JATH HaWIiHHINI 3HAHHSA 3 HAIlOHANBHOI KYJIbTYpH, a
it chopmyBaTH OTpedy MIKABUTHUCS KYIBTYPOIO CBOTO
Hapoay, MOCTIKyBaTH 1 pO3BUBATH ii, a TOJIOBHE —
YMITH TepeiaBaTH CBOE 3aXOIUICHHS yYHSIM. AKTYyajb-
HICTB JIaHOT CTAaTTi 3yMOBJICHA 3 OJTHOTO OOKY, BEJTMKOIO
KUIBKICTIO OCTIKeHb MPUCBIYEHUX MpodsieMi dop-
MYBaHHS HAIllOHAJIBHOI KYJIBTYPH K IIKOJSPIB Tak i
MaiOyTHIX YYUTENIB, a 3 IPYroro — BiICYTHICTIO YITKO
BU3HAUYCHUX M1E/IarOTiYHUX YMOB, SIKi CIIPUSTUMYTh Me-
TOAWYHIHN ITATOTOBI TAKUX CITEIAIICTIB.

MeTo10 cTaTTi € O0TPYHTYBaHHS €PEKTUBHUX TIE-
JTATOTIYHUX YMOB IiATOTOBKYA MaHOYTHIX YIUTEIIB My-
3MYHOTO MHCTENTBA /10 ()OPMYBaHHS HAIllOHATBEHOI Ky-
JBTYPH MIKOJISIPIB.

B Vkpaini mpobGiiema miATOTOBKH MaiOyTHIX
YUUTENIB 10 popMyBaHHS HA[IOHAJIBHOI KYJIBTYPH [T~
THUHH JOCITIDKYETHCSA B ACKUIBKOX HampsMkax. Lle po-
00TH, MPUCBSIYEHI OMAaHYBaHHIO MaHOyTHIMH yduTe-
JISIMH HapOJJHOIIEAAr OTIYHNX 3HaHb, TOOTO OCHOB €THO-
MEarorik|, TaKuX HaykoBIiB sk A. Borym, O.
HyxuoBuy, H. Jlucenko, M. CrenpmaxoBuy, E. CsBa-
Bko, C. Koryr, Ta iH; y3aragpHeHHI TpaKTHIHUH 10C-
BiJl BTUICHHS CHCTEMH KO3aI[bKO-JIMIIAPCHKOTO BHXO-
BaHHS cTBOpeHoi B. KarokoBuMm, nocmikeHHS 3 yKpa-
fHCBKOI KO3anbKkoi negaroriku FO. Pynerko, O. I'y6xko.
B octanHi poku, JOCHTH IOBHO OyJja JOCITiKEeHA IIPO-
Onema (OpMyBaHHS €THOKYJIBTYPHUX KOMIIETEHTHOC-
Teil MallOyTHIX y4WTeNniB pI3HUX creriaabHocTei. B
MY3HYHO-TIelaroriunii ocBiti ne podotu O. Byposoi,
A. Pomanenko, JI. Coisip, V. Idan, Croit [[3sroit, Jly
Jly Ta in. Bapti yBaru mociikeHHs IPUCBSYEHI Po-
Osiemi (hopMyBaHHS MOJIKYJIBTYPHUX KOMIIETEHTHOC-
Teil MaifOyTHIX yuuTeniB My3udHoro mucrenrsa H. bi-
noBa, Ban Binb0OiHb; IHTEPKYJIBTYpHOI KOMIICTEHTHO-
cri . Hikomai. B My3u4HO-megarorivyHiii OCBITI €
HATIPSMKHA JTOCTIDKCHD y SKAX HapOIHI TPaIuIlii, My-
3UYHAA (POIBKITOP, HAPOIHO-TTiICEHHA TBOPYICTH BHCTY-
MAIOTh y AKOCTi 3aC00iB 10 (opMyBaHHS T'yMaHICTHY-
Horo citorisny (M. Knenap), HarlioHapHOT CBi1OMO-
cti (P. Ocurenp), HalioHadpHOT camocBigoMocTi (3.
batiok, C. BopucoBa), BUXOBaHHsI TBOpYOI OCOOHC-
tocti (I'. SIkiBuyk), (hopMyBaHHS €THONEAATOTIYHOTO
muciieHHs (O. Xopyxa). Bci BuIeBKka3aHi HAIPSAMKA
JTOCTIKCHD, TPOTIOHYIOYH CBOI METOMOJIOTIYHI M-
XO/1, MPUHINIIH, TT€AaroTi4Hi YMOBH Ta METOJIH HaB-
YaHHsI, TaK YM iHAKIIE CIPSIMOBYIOTH 1X Ha MiATOTOBKY
MaHOyTHIX YYHTENiB My3HYHOTO MHCTEITBA IO BHKO-
pucCTaHHS 3100yTKIB HALlIOHAJIBHOI KYJIBTYPH y TOJa-
JBIIN TpodeciiHO- TeNaroriqHii AisUTEHOCTI.

Il Toro, mo0 BU3HAYKMTHCS 3 BHOOPOM e(heKTH-
BHUX IT€AaroriyHUX yMOB MiATOTOBKH MaiOyTHIX y4H-
TeJIiB My3UYHOT'O MUCTEILTBA JI0 BUKOPUCTAHHS HAPO-
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HOI MiCHI Ha ypoKax, SIK 3aco0y BIUIMBY Ha HaIllOHA-
JBHY KyJIbTYPY YUHIB, PO3TIITHEMO NEIaroridHi yIoBu
3aIlpOIIOHOBAHI aBTOPaMH BHIIE3a3HAYEHHUX POOIT.

VY nocnimxenti C. BoprcoBoi HalOIIbII BILIMBO-
BUMH 3aco0amu (OpMyBaHHS HalliOHAIBLHOI CaMOCBi-
JIOMOCTI MaOyTHIX y4YHUTENiB My3WYHOTO MHCTELTBa
OyJI0 BM3HAYEHO TaKi: IMOCWIECHHS 3HAYEHHS 3pa3KiB
YKpPaTHCHKOT0 My3UYHOT'O MUCTENTBA y 3MICTi TUCIIUII-
JiH HAaBYAIBHOTO IUIaHY; BBEICHHS CIICLKYPCY; 3aJy-
YeHHs CTYICSHTIB 10 MiATOTOBKU Ta MPOBEICHHS 3aX0-
IiB 3 HALlIOHAJILHOIO KYJIbTYpPHO-ICTOPHYHOIO TEMATH-
KoI0; iHTeHcH(ikamis iHHOopMAaIiiTHO-TIOSICHIOBATIBHOI
PpOOOTH HAIIOHANBFHOI CIIPSIMOBAHOCTI HA TOOYTOBOMY
PIBHI; 3aJIy4€HHS CTYICHTIB 10 HAYKOBOi poOOTH 3 Bi-
JIIOBITHOIO, CIICLIABHO PO3POOJICHOI TEMAaTHKOIO;
AKTHBI3allisl My3MYHO-BUKOHABCHKOI JisUIBHOCTI Maii-
OyTHIX yuurenis [1].

Omnpanposana Jly Jly meronuka ¢popmyBaHHS €T-
HOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX y4YHUTEIIB
MY3WYHOTO MHCTEITBA Nependayaia 3acTOCyBaHHS Ta-
KHX [TeJaroriYHUX YMOB SIK: CIIPSIMOBAHICTh Ha (hopMy-
BaHHS IIIHHICHOTO CTaBIICHHSA CTYICHTIB IO MaiOyT-
HBOI (paxoBOi MiSUTBHOCTI SIK BHCOKOIHTEIIEKTYaJIbHOT
Tpalli Ta PO3BUTOK MO3UTHBHOI MOTHBAI] 10 (opMy-
BaHHSI BJIACHOI ETHOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI;
CTBOPEHHSI E€THOKYJIFTYPHOI'O OCBITHBOI'O HPOCTOpPY
BH3; BopoBamkeHHS ETHOKYJIBTYpPHOI Ta MY3HYHO-
(hONIBLKIIOPHOT POOJIEMATHKH SIK 3MICTOBOI OCHOBH €T-
HOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI; CTUMYJIIOBAHHS TBOD-
4Oi camopeaizalil CTyZEeHTIB 3aB/SIKK aKTHBI3aLil Xy-
JTIO’KHBO-TBOPYOL HisUTFHOCTI; Y9acTh CTYJCHTIB Y Bij-
6opi 3MmicTy, MeToniB i GopM HaBUATHHO-BUXOBHOTO
Ipoliecy; peanizamis ifel «aianory KyabTyp», o 3/iH-
CHIOETHCS 32 JOIIOMOTO0 BKIIFOUEHHS CTYICHTIB Y Mi-
KKYIBTYPHY KOMYHiKarito [5].

VY Idan onwcyroun METOANKY BAOCKOHAJICHHS €T-
HOKYJIBTYPHOI MiJIrOTOBKM MaHOyTHIX YYHTEIIB MYy-
3MKH, OOIPYHTyBaja IMEAaroriuHi yMOBH, 3BEPTAIOYM
yBary Ha BaXJIMBICTh BUKOPUCTaHHS (OJILKIIOPY SIK ca-
MOJIOCTaTHBOTO KYJITYPHOTO (D€HOMEHY, 1110 BILJIMBAE
Ha aKkaJeMiyHy HallloHaJbHYy craamuHy. Came Tomy,
nepia yMoBa CIpsSIMOBaHa Ha BIIPOBAKEHHS (OJIbK-
JIOPHO-HALlIOHAIBHOT TEMATHUKH B Pi3HI (OPMHU My3H4-
HOTo (haxoBOT0 HaBUaHHs. ABTOpKa 3a3Havae, 0 OCKi-
JIbKY TIMUTaHHS €THOKYJIBTYPHOTO BUXOBaHHS HE € Me-
TOI0 (axOBOTO HAaBYaHHSA, TO Oa)XaHO BIIPOBATUTH
CHemiaJbHy YMOBY, a caMe: CTUMYJTFOBaHHSA 3aIliKaBie-
HOCTI 10 €THOKYJIBTYPHOI TIpOOJIEeMaTHKH B MUCTE-
I[bKO-OCBITHROMY mporieci. HactynHa mneparoriuna
YMOBa CTOCYETHCS aKTHBI3allii irpoBOi MisIIBHOCTI B
Mpolieci HaBUYaHHS Ha OCHOBI 3aHYpPEHHS B €THOKYJIb-
TYpHY XYAOXHbO-LiHHICHY cepy. TyT ¥nerbes mpo
BUKOPHCTaHHS B HABYAIBLHOMY IpOIECi Pi3HOMaHIT-
HUX IHTEPAKTUBHUX METOMIB Ta irpoBOI IisSUTEHOCTI.
OcranHs meparoriyna yMmoBa rnependadae chopMoBa-
HICTh HABUYOK BUKOPUCTAHHS MY3W4HOI €THOHAIIOHA-
JTBHOI CHAAIIMHN 0e3MOCepeqHbO B MPAKTUYHI MisIb-
HOCTI B yMOBax MOJIKYJIBTYpPHOTO cepenoBuia [6].

Buuatoun npobGiiemy GopMyBaHHA T'yMaHICTHY-
HOT, HaIllOHATbHO-OPIEHTOBAHOI CBITOIIISAIHOT MO3UITIT
MaiiOyTHIX y4uTemiB 3acobaMu HapOIHO-TIICEHHOI TBO-
puocti M. B. Kienap axmenrtye yBary Ha ToMy, IO B

OCHOBY JIaHOTO TIPOLIECY Ma€ OyTH MOKIACHO 0 3a-
Oe3meueHHs CBITOIIAAY B [ii, TOOTO HEPO3PUBHOI €11-
HOCTI MK PO3BHUTKOM CBIZIOMOCTI Ta HisutbHOCTI [3].
BBakaemo, JaHy i/1et0 OCHOBOIMOJIOXKHOKO 1 JUIs TPO-
Lecy MiArOTOBKA MaOyTHIX yYUTENiB My3UYHOTO MH-
cTeuTBa /10 popMyBaHHS HalliOHAIBHOI KyJIBTYPH ILIKO-
JSIPiB, OCKUIBKY TOJIOBHE 3aBJIaHHS MOJIATA€E HE TLITBKA
B TOMY, 100 MalOyTHIH Y4YHTENIb BOJIOJIB IEBHUMH
3HAHHSAMH, a B TOMY, 1100 IIi 3HAHHS CTaJIl HOTO Tepe-
KOHAHHSAMH, HOTO HaIllOHATEHUMH I[IHHICHUME Opi€H-
THpa IS TOATBIIOT My3HYHO-TICIATOTIYHINA TisTBHO-
cti. BuzHauaioun nenaroriuHi yMOBH, aBTOpKa CIIApPa-
€ThCSI HA PaHillle BU3HAYCHI CKIAIHUKIB CBITOTIISATHOI
MO3HUIIT SIK TO: KOTHITUBHOMY (CHCTEMAaTH3allisl 3HaHb,
aKTHUBI3aIlis 00Pa3HOTO YSIBJICHHS, aCOI[IaTUBHOTO MH-
clieHes, CaMOCTIHHOTO MOIIYKY, BIIACHUX BapiaHTIB iH-
TeprpeTanii My3WYHOTO Marepially); eMOLIHHOro
(cTBOpEHHSI CHIPHUATIIMBOI TBOPUOi arMocdepu B Ipo-
1ieci 3aHsTh, TBOpYE CIIBPOOITHUIITBO, B3AEMO/IIs); di-
STTbHICHO-TIOBEIIHKOBOTO (3aBIAaHHS TBOPYOTO XapaK-
Tepy BIATIOBIAHO 10 KOHKPETHOT'O 3MICTY HAPOIHOI TTi-
CHI Ta PiBHA CBITOTTIAHOI KYIBTYpH CTyAeHTa) [3].

3nifCHUBIIY aHAJIi3 IPOTIOHOBAHUX aBTOPaMH Iie-
JTaTOTIYHUX YMOB MOKHA OKPECIIUTH Ti CHUIbHI HAIpsi-
MKH, SIKi BpaxoBy€ KOK€H 3 X HayKOBIIiB. [lepre, me
HEOOXITHICTh BIPOBAIKCHHS B HaBYAJIBHHH IPOIIEC
(haxoBoi MiATOTOBKM MalOyTHIX YYHUTENB My3UYHOTO
MUCTENTBA JIOJATKOBUX EJIEKTUBHHUX CIIEIKYPCIiB, a00
TEMAaTUYHUX MOJIYJIB 10 HOPMAaTHBHUX JUCLUILIIH, B
SIKMX 3MICTOBE HAaIlOBHEHHSI BUCBITIIIOE YHIKAIBHICTS 1
caMoOyTHICTh HApPOJHOTO MUCTEITBA, 0COOIMBOCTI po-
3BHUTKY HaIllOHAJIbHOI KYJIbTYpH, 03HAHOMIIIOE 3 TIea-
TOTIYHUM JI0CBIJIOM Hapo.y, Tomio. Jpyre — e Baxin-
BIiCTh 3aJIy4eHHsI CTYNICHTIB IO MPOBEIEHHS 3aXOMIiB 3
HAIIOHAIBHOIO TEMATHUKOIO (KOHIIEPTH, IPOCBITHUIIBKI
MPOEKTH, TPE3eHTallii), TOOTO CTBOpEHHS HaIliOHA-
JIbHO-OPIEHTOBAHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY B 1032 ay-
JUTOpHIKH poOoTi cryneHtiB. TpeTe, 1e HalioHabHA
CHPSIMOBAHICTh XYA0KHbO-TBOPUOi Ta BHUKOHABCHKOT
JUSUTBHOCTI MalOyTHIX YYMTEIiB My3WYHOT'O MHUCTEIl-
TBa. YeTBepTHil HampsiM CTOCYETHCS MOTHMBAIlIHHUX
CTHMYJIIB, 1[0 BIUIMBAIOTh Ha CTilKe 3alliKaBJICHHS CTY-
JICHTIB TIiJ] Yac BUBYEHHS KyJIbTypH CBOTO Hapoxy, Oa-
JKaHHSI BUKOPHCTOBYBAaTH OTPHMAaHi 3HaHHS B MOAAJb-
IIiH TIeAaroriyHii TisUIbHOCTI, MParHEHHS 10 KYJIbTYp-
HO{ CaMOOCBIYEHOCTI, 10 BUKOPUCTAHHS OTPUMAHOTO
HAIIOHAIbHO-KYJIBTYPHOTO JIOCBITy B CBOEMY TIOOYTO-
BOMY XHUTTi. JloTaTKOBO, BapTO CKa3aTH IpO HEOOXia-
HICTh MaHOyTHIX YYHTENB MYy3UYHOTO MUCTEITBA
3IIICHIOBaTH HAyKOBY JIiSUIBHICTB, IO MTOB’sI3aHA 3 J10-
CJIIJPKEHHSIMH BIUTUBY HaI[lOHAJIBHOT KyJIBTYPH Ha PO3-
BUTOK 00pa3HOI ysIBH, MUCIICHHS, My3U4YHHUX 3/110HOC-
Teil; Ha GopMyBaHHS AyXOBHOI KYJIBTYPH, MOPAJIBHUX
SKOCTEH, HamioHaJIBbHOI ineHTH]iKaii ocoducTocTi
yuHs. [ 3MiACHEHHS TaKol JisUTEHOCTI, BAYKITUBOIO €
3ATHICTb CTYAEHTIB: KPUTHYHO OLIIHIOBATH (OIBKIIOP,
HAPOJHO-IIICEHHY TBOPYICTH, 0Aa4WTH HOBI TEHICHIII|
PO3BUTKY HAIliOHANBHOI KyJIbTYPH B MY3HUHIH ramysi;
BHKOPHUCTOBYBaTH OTPUMaHIi 3HAHHS TSI CaMOCTIHHOI
PO3pOOKH HAaBYATLHO-METOAMYHUX MaTepialliB.

Jns  Bu3HaueHHA e(EKTUBHUX NearoriyHux
YMOB, TIONIEPEIHBO OyJIH YTOYHEHI CTPYKTYpPHI KOMIIO-
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HEHTH, SIKi Y CyKYITHOCTI Ta B3a€EMHOMY JIOITIOBHEHHI 3a-
0e31euyoTh IpoIec MArOTOBKH MalOyTHIX yYUTETiB
MY3UYHOTO MUCTEUTBA 10 ()OPMYyBaHHs HALIOHAIBHOT
KyJIbTYpH 3aco0aMu HapojHol micHi. Cniuparovuchs Ha
BU3HAYEHI CTPYKTYpHI KOMIOHEHTH TaKi SIK: MOMUBA-
YIUHO-I0eHMU@IiKayitiHutl,  Xy00HCHbO-KOSHIMUBHULL,
EeMOYTUHO-YIHHICHULL Ma MEOPYO-NPAKMUYHUL, Ta Yy
BiJITIOBIJTHOCTI 13 CIIOHYKAJILHOK Ji€r0, OyJIo 0OpaHO
TearoriaHi YMOBH.

OTxe, MEPIIOI0 YMOBOIO € — CIMBOPEHHS CNPUSIMN-
JIUB020 NCUXONOSIYHO20 Kaimamy OJid YC8I0OMIEHHs
611aCHOI nputuemHocmi 00 3000YmMKi8 HAYIOHATLHOT K-
JTLMYpu.

CTBOpEHHSI CHPUSTIMBOTO MCHXOJIOTIYHOTO KIIi-
Mary B TPyl CTyJeHTIB, Oe3nocepeHbO BILUTUBAE HA
SKICTh TIOJANBIIOT0 HaBYaHHA. TimbkH B armocdepi
B32€EMOIIOBArH, JIOBIpH 1 TBOPYOI B3a€MOIi MiX ydac-
HUKaMH HaBYaJbHOTO IPOIECY, MOXKIHMBO BIUIMHYTH
Ha HallOHAJBHI IIIHHOCTI CTYAEHTIB Ta BIIUYTTS HUMHU
BJIACHOT MPUHAJISKHOCTI 0 HAI[IOHATIBHOI KyJIbTYpH.

Jlpyroio menarorivHOI0 yMOBOIO €— aKmugizayis
XY00AHCHBO-00PA3HO20 MUCTIEHHS 3 MEMOIO NOULYKY [H-
MespamueHux 36 sA3Ki6 MidC PI3HUMU HANPAMKAMU HA-
POOHOI meopuocmi.

HapopHo-miceHHa TBOPYICTH JOCHUTH SICKPaBO
MPOSIBISIETHCS Y (OJIBKIIOPI, SIKUIT € CHHTETUYHUM SIBH-
IIeM, € B OJIHY IUTICTh 3JIMBAETHCS CIOBO, Jisl, MiCHS,
TaHellb, ycsl Jpamaryprisi oOpsnoBoro nidicrea. Taka
iHTerpaniiHa IiiCHICTh HApOJHOT TBOPUOCTI B OCHOB-
HOMY 30epiriacs B 3MiCTi KaJleHIapHO-00PSIIOBUX CBAT
Ta y TpaauIisX TpoBeneHHs Becuuisi. [loBHOIIHHE
CIPUHHATTS (PONBKIIOPY BUMArae BiJl JIFOJJMHU aKTHBi-
3aIii Xy/I0KHb0-00pa3HOT0 MHCIIEHHS, SIKE A€ MOX-
JUBICTh OJTHOYACHOTO YCBIJOMIJICHHS BCiX KOMIIOHEH-
TiB 00y B iX opraHiuHiii eqaocTi. Came ToMy, aKTH-
Bi3alis XyAOKHBO-OOPAa3HOTO MHCIEHHS MalOyTHIX
YUUTENIB My3UYHOTO MUCTEITBA, 3 OAHOTO OOKY, € Ii-
JIPYHTSM 10 PO3YMIHHS CHMBOJIIYHOI XYI0KHBO-TTOC-
THYHOT 00pa3HOCTI 3akiaaeHol y (GoabKIopi, a 3 Apy-
roro — CIIOHYKa€ JI0 IUTICHOTO YCBIZOMIIGHHS YCiX
HOTO CKJIaJTHHKIB.

Tpets meparoriuna yMoBa 1ie CHOHYKAHHS 00 eMO-

YIIHO20 NepedCUBanHs Xy00HCHbO2O 00pa3y HAPOOHOI

nicHi uepe3 cmumyIu wo npooyo*Cyoms iHOUBIOYalb-
HUtl ceim obpasie.

Emounii qronuHu — 11e TOH IPYHT Ha SIKOMY HalMi-
IHIIIE 3aKPIIUTIOIOTHCS TIEPEKOHAHHS, 3BUYKH, YIIOJ0-
OaHHS Ta XKUTTEBI IIHHOCTI. EMoIiiiHO-ecTeTHYHA 3a-
IIKaBJICHICTh CTYJICHTIB HApPOJHOIO IICHEI0, IMOCTY-
MOBO HAaKOMHUYYIOYUCh TEPEXOAUTh B SKICHO I1HIIMH
CTaH, SIKMI aKTHBI3ye iX TBOpHe, XyN0XKHbO-00pasHe,
acoIllaTUBHE MHUCIICHHS, YSBY, CIOHYKAa€ 0 IMOLIYKY
iH(popMallii, ska po3KpUBAE 3MICT IMiCHI B 0araTbox rpa-
HiX: QinocodCchKiil, MiICTHUHIN, cOLianbHO-TIOOYTOBIMH,
ICTOpPUYHIH, CUMBOIYHIH, IIHHICHUH, TOIIO.

Sk 3a3navatots H. JleByc, H. TumkiB., y KoxHOT
JIOAWHHY € yITo0JIeHa My3HKa, sSKa i€ Ha 11 Aymnry OibIr
epextuBHO. CpuiiMarOun My3W9YHUH TBip JIFOIUHA 3a-
HYPIOETHCSA B CBill 00pa3HHH CBiT, B IKOMY MOXKE «IIPO-
rpaTi» imeanbHuil 00pa3 cebe, CTUMYITIOI0YN CaMOAaK-
Tyaji3alifo. 3aHypIOIOYHCh B CBiil 00pa3Huii CBiT, JI0-
IIMHA MOXE OTPUMAaTH JOCBiA TIEpeKUBaHb 1
CHPHUHHATTSL ceOe, HEeIOCTYITHUN B PEAIbHOMY JKUTTI,

3a MeXaMH CBOTO BHYTPIIITHBOTO CBITY [4]. AprymeH-
TYIOUX BaXKJIUBICTh JaHOI MEJarorivyHoi yMOBH, HaBe-
nemo BuciosioBanHs O. JlyxHoBUYA, SIKUH y CBOIX pe-
KOMEH/IALISIX YYUTENISIM PEKOMEHYBaB BUKOPHCTOBY-
BaTH CIIB HAapOAHUX IiceHb, Bkazyrouu: «IlecHn
HapoJHble 00 NMPHHOCAT OTPOMHYIO IOJIb3Y, YEIOBEK
JIy4llle YyBCTBYET BJIACHOE, HEXKEIIH Yy»K0e, BO30Yk1a-
eThCsl B HEM JIyX Hapopoioous» [2]. Came Tomy, mep-
IIOYEPTOBUM 3aBJAHHSAM € BUKIMKAaTH y MaiOyTHIX
YYHTEINIB eMOIIHHUI BIATYK Ha My3WYHI TBOPH HAIIiO-
HaJIbHOT KyJIBTYPH, 1100 CTBOPUTH TIOJIE JUIS TBOPUOCTI
B IHIUBiZyalbHOMY CBiTi 00pa3iB KOXKHOTO 3 HHX 1
«BIAPOOUTH» BIiOUyTTS NMPUHAJIEKHOCTI IO CBOTO Ha-
poay.

YeTBepTa nenaroriuHa yMoBa — yiiecnpamoseane
3acmocy8ants iHHOBAUITHHUX POPM MY3UUHO-NPOCEI-
MHUYbLKOI 0iANbHOCMI ONA 3a/IYYeHHA WKOIAPIE 00
HapoOHo-nicennol meopuocmi.

Jlana ymoBa nepenbavae IiieCIpsMOBaHY ITiIro-
TOBKY MaiOyTHIX yYHUTENiB My3UYHOTO MHCTEILTBA IO
3aCTOCYBaHHS IHHOBAIIMHUX METOMIB POOOTH y TIpO-
1ieci BHKOPHCTaHHS HApOAHOI MiCHI B MUCTEIBKO-TIe/Ia-
TOTiuHil AisITBHOCTI. [ OTOBHICTE yUNTENS BILTUBATH HA
(hopMyBaHHS HAIliOHANBHOI KyJIbTYpPH HIKOJSPIB 3yMO-
BJICHA piBHEM HOT0 METOAWYHOI KOMIIETEHTHOCTI, SKa
MPOSBJISIETHCS B YMIHHI BUKIIUKATH €MOIIHUN BiITyK
Y4HIB y IpoIleci cipuiiMaHHs HapoAHOI MiCHI; BOJIO-
JHHI XyJI0KHIM CJIOBOM, JJIsi CTBOPCHHS IIKaBOi pO3-
TIOBIJl; 34aTHOCTI 7O PO3pOOJIEHHS Ta MPOBEICHHS
YPOKIB 3 €IWHOI0 JIpaMaTypriqHOI0 JIHI€I0, METOI0
SIKMX € O3HaWOMJICHHS 3 YKaHPOBOIO Pi3HOMaHITHICTIO
HapOJHUX IiCEHb; YMIHHI BUSABIATH 00pa3HO-CUMBOITI-
YHUH 3MICT HApOJHOI MICHI SK BaXKJIIMBOTO EIEMEHTY
BIUIMBY Ha HAI[iOHANBHI MIHHICHI Opi€HTAIIi] IIKOJISPIB.

OTxe, CTBOPEHHS IUTICHOI IeIaroTiYHOI CHCTEMH
MiATOTOBKHA MaWOYTHIX YYUTEIIB My3UYHOTO MHUCTEII-
TBa 10 POpPMYBaHHS HallIOHAIBHOI KYJIBTYPH IIKOJISIPIB
3aco0aMu HapoHOT MiCHI, nepeadayae: CTBOPESHHS M0-
3UTHBHOI aTMOC(epU HABUAHHS JUIsl YCBIIOMIJICHHS Ha-
LIOHAJIBHUX [[IHHOCTEH Ta CBOET poili y iX 30epekeHHi;
aKTHBI3alli0 Mi3HABAIBLHOTO IHTEPECY 10 HApOIHOT ITi-
CHI Ta MOJAJBIINKA TMOIIYK IHTETPATHMBHUX 3aB’SI3KiB
MDK PI3HHMH HanpsiMKaM# HapOJHOI TBOPYOCTI; CITO-
HYKaHHS [0 €MOLIIMHOI0 MepeKUBaHHS XYJIO0XKHBOTO
o0pa3zy micHI 4epe3 CTUMYJIU 10 MPOOYKYIOTh 1HIH-
BiyaJbHHH CBIT 00pa3iB; 3aCTOCYBAaHHS iHHOBAIIHHIX
($hopM MYy3UYHO-TIPOCBITHHIIBKOI MisTTBHOCTI 7S 3aiTy-
YeHHs IIKOJISIPIB O BHBUEHHI HAPOHO-TIICEHHOI CTa-
JUIMHHA CBOTO HAPOLTY.
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Abstract

This article discusses the transformation processes that have taken place in higher education over the last
decade in Ukraine and Poland. The process of globalization of higher education, the process of convergence of
national systems of European dictated by the objective of social and economic necessity of internationalization in
the form of «international education». The strategic priorities of education for the formation of a multi-national
model of continuing education that is integrated into the global educational community and meets the needs of the
individual and society. Considered directions of research integration and its role in modern society as examples of
the biggest projects to determine the probable ways of international cooperation in education. It has been estab-
lished that the effective form of internationalization of higher education is also the creation of domestic educational
institutions of foreign affiliates that work according to the plans and programs of the basic institution and fully
comply with its requirements regarding the quality of educational services, teaching and methodological support,
library and information support. This trend shows positive changes in the process of internationalization from
demand to supply. It has been proved that education in Ukraine and Poland is directly related to human rights and
should therefore receive priority in the allocation of national resources, to determine the development of creative
abilities of a person, especially given that the level of civilization and the place of the state in the modern world is

determined by the level of education of its citizens.
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1. Introduction

International cooperation and integration in the
field of education are an important norm of the Bologna
community of educators, as it really helps to increase
the mobility of teachers and students, the independence
of students, the level of their self-organization. Now
new perspectives are opened in cooperation of domes-
tic higher educational institutions with foreign univer-
sities, including Ukraine and Poland. The exchange of
teachers and students is not only an implementation of
the Bologna agreements, it serves as a kind of catalyst
for the processes of modernization and reform of the
Ukrainian higher education system, ensures its organic
entry into the international educational space. Educa-
tion is capable of preparing a person organically
adapted to life in a world of diverse relationships — from
contacts with the closest environment to global connec-
tions. It becomes obvious that the state will be the more

successful, the more citizens will be able to communi-
cate with the world. Consequently, it is necessary to
form a person capable of perceiving and creating
changes, adapted to perceiving the change as a natural
norm, and stagnation, immobility, and gloomy as a de-
rogatory exception.

One of the most important is the direct cooperation
between the universities of Ukraine and foreign coun-
tries, which has different forms, degrees of interaction
and is based on long-standing traditions. The list of uni-
versities of Ukraine that cooperate with foreign univer-
sities, as well as the topics of joint projects and pro-
grams today, is far from complete and the search for
new forms and subjects of interuniversity cooperation
needs special attention and strengthening.

2. Material and methods

The methodological basis of the research is the
fundamental provisions of modern economic theory,
scientific works of domestic and foreign economists in
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the field of international economic relations, applica-
tion of the principle of unity of theory and practice. In
the process of research, the dialectical method of scien-
tific knowledge, as well as general scientific and spe-
cial methods of research: theoretical generalization;
analysis and synthesis; methods of grouping, classifica-
tion and synthesis; positive and normative approaches,
methods of structural-functional analysis. The infor-
mation base of the research was provided by the works
of foreign and domestic scientists, legislative and nor-
mative legal acts of Ukraine, official reports and ana-
Iytical publications of leading international economic
organizations, Ukrainian and foreign statistical collec-
tions, Internet resources.

Therefore, the purpose of our article is to study the
influence of global processes on the higher education
of the Republic of Poland with the possibility of obtain-
ing experience for the national system of higher educa-
tion in Ukraine, as well as reforming and modernizing
the national education system, its successful integration
into the world educational space and enhancing com-
petitiveness in the market of educational services.

3. Literature review and theory development

The issue of developing international relations of
domestic higher education institutions and the pro-
cesses of integration of the Ukrainian system of educa-
tion into the international educational space are out-
lined in the normative legal documents regulating the
educational sector in Ukraine. These include the Na-
tional Doctrine of Education Development, which pro-
vides clear benchmarks for the country's national edu-
cation policy, the Law of Ukraine on Higher Education,
the National Strategy for the Development of Educa-
tion in Ukraine for 2012-2021, and other documents.
However, this problem has not received a comprehen-
sive and objective coverage in the scientific literature.

From the history of Ukrainian education, it is
known that traditionally Ukrainian higher education
has always closely interacted with foreign higher
schools. Leading higher educational institutions of
modern Ukraine since its foundation were formed and
developed on the solid foundation of European univer-
sity traditions. In the pre-Soviet period, universities in
the territory of the Russian Ukraine developed as Rus-
sian universities and were built on an educational sys-
tem, which Russia has largely borrowed from Ger-
many.

Even more intensively, international relations de-
veloped in the Lviv and Chernivtsi universities, which
were subordinated to the Austro-Hungarian Empire.
The tradition of broad international relations was al-
most interrupted in the Soviet period of the history of
universities, especially in the 1930's and 1950's. She
began to gradually revive already in the late 60's of the
twentieth century. and quickly began to evolve in the
90's of the twentieth century, when Ukraine declared
independence.

The modern day and the establishment of Ukraine
as a democratic legal social state raises the task of en-
suring the transfer of positive knowledge, without prej-
udice to the development of the younger generation.
Today, along with the well-known educational systems
in the world educational civilization space, a Ukrainian

system has been created that preserves the best tradi-
tions of the world-famous Soviet system. Irreversible in
the twenty-first century. there is a tendency towards the
globalization of social development, the dependence of
progress of each country on the ability to communicate
with the world is evident.

Society becomes man-centered, therefore, the
most priority in the twenty-first century. science be-
comes a sphere that produces new knowledge, and ed-
ucation as a sphere that manages knowledge and, above
all, ensures the individual development of man. The
process of modernizing education is outlined in the Na-
tional Doctrine of Education Development. This docu-
ment states that education should prepare a person or-
ganically adapted to life in a world of diverse relation-
ships — from contacts with the closest environment to
global connections. It becomes obvious that the state
will be the more successful, the more its citizens will
be able to communicate with the world. Consequently,
it is necessary to form a person capable of perceiving
and creating changes, adjusted to perceive the change
as a natural norm, and stagnation, invariability, and
gloom as a derogatory exception.

Conscious of its needs, Ukraine seeks to establish
itself as the newest democratic state. The level of our
science and education, the attitude of the world com-
munity towards us will depend on what internal trans-
formations we will accomplish, from which we will re-
fuse and accept the national education system from Eu-
ropean standards. The preservation and even
strengthening of the national character of education is
our top priority in the process of international coopera-
tion and integration into the world educational space,
since none of the countries participating in the Bologna
process is not going to give in to national priorities, they
agree on them as mutually tangible.

4. Discussion

The Bologna process is an integration for self-
identification and self-awareness in a European con-
text. The participating countries have adopted general
provisions on the recognition of diplomas in education,
employment and citizens mobility, which significantly
increases the competitiveness of the European labor
market and educational services. Our state seeks to
reach a new level of integration of science and educa-
tion. The information revolution requires constant up-
dating of knowledge, the ability to study throughout
life.

Consequently, the scientific-pedagogical worker
must be a powerful scientist, conduct extensive re-
search, involve students in this work. Increasing the
mobility of teachers and students is a time consuming
process. Today, each higher education institution con-
cludes bilateral agreements on cooperation with univer-
sities of different countries, develops cooperation at the
level of agreements between universities, individual
faculties and specialties. For example, in the Vinnytsia
National Agrarian University, international coopera-
tion and scientific activities have recently significantly
expanded due to the creation of a new organizational-
legal structure in education — the All-Ukrainian Scien-
tific-Training Consortium. The internationalization of
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education at VNAU allows the most effective consoli-
dation and productive use of the potential of science,
education and production.

To date, Ukraine has various projects that allow
higher education institutions to develop international
relations within their framework. Cooperation with for-
eign universities today is best established in the leading
national higher educational institutions of Ukraine.
Thus, Vinnytsia National Agrarian University inten-
sively and effectively cooperates with American, Euro-
pean, including Polish universities. The main directions
of cooperation are assimilation and exchange of inter-
national experience of scientific and pedagogical work-
ers; organization and implementation of joint interna-
tional research projects; humanitarian and cultural co-
operation.

According to the generalized data in our country,
the flow of academic exchanges in the east-west direc-
tion is much more intense than in the opposite direction.
Unfortunately, the general circumstances and factors
that currently restrict or even slow down cooperation
with foreign universities remain. First, this is the gen-
eral situation in Ukraine, which is still undergoing
transformational processes in all spheres of public life.
State funding for education is not yet sufficient. Sec-
ondly, the development of academic exchanges with
Central European universities constrains the level of
knowledge of our students 'and teachers' foreign lan-
guages. The methodology and level of studying foreign
languages that we inherited from the Soviet system is
such that only half of those students who studied, for
example, the German language in high school, are able
to use this knowledge as the foundation for further suf-
ficient language proficiency. Third, since independ-
ence, Ukraine has begun reforming its education sys-
tem. This process has not yet been completed. But one
of the main directions of this reform has already been
determined — a reorientation to the multi-stage English-
American system of higher education (Bachelor — Mas-
ter), which can not but affect the academic exchanges
with Central Europe.

An important component of international cooper-
ation in the field of higher education is the attraction of
foreign citizens to study. As of 2017, more than 5.3 mil-
lion students were studying at higher education institu-
tions outside their countries, an increase of 53 % com-
pared to 2010. In Ukraine, 45 thousand students (1.6 %
of the total number of Ukrainian students). By the num-
ber of foreign students, she ranks 21st in the world.

The deepening of the integration processes of all
spheres of society's life, the strengthening of contacts
and the exchange of experience between European
countries and countries of the world require from the
field of higher education the widest possible involve-
ment of talented young people in the process of improv-
ing the quality of higher education. Higher education is
designed to form the student's professional competence
that it needs for employment in the European and world
labor markets. In modern conditions, higher education
is characterized by innovation, which is ensured by the
effectiveness of integration mechanisms.

In all documents accompanying the Bologna pro-
cess, it is noted that during the last decade, higher edu-
cation has been formulated as an industry that guaran-
tees a high level of intellectual, scientific and cultural
potential of society. Higher education contributes to
improving the quality of students' training through
deepening of the continuous relationship between gov-
ernments, non-governmental organizations, universi-
ties, academic institutions, students, teachers and scien-
tists. Integration processes in the field of higher educa-
tion have their own peculiarities. Their essence is that
state policy of European countries fully recognizes the
diversity of higher education missions (studies, re-
search, services related to the social and cultural devel-
opment of a nation), promotes equal opportunities for
obtaining quality education not only in their own coun-
try, but also to increase the access of students to Euro-
pean higher education.

The mobility of students, lecturers, researchers is
essential for enriching European experience, which
contributes to improving the quality of education and
research on European higher education, which en-
hances academic and cultural internationalization. This
experience is valuable in that it allows you to get ac-
quainted with such global trends in the development of
the European space of higher education as the aspira-
tion to a democratic system of education, that is, the
availability of higher education to the entire population
of the country, continuity of levels, degrees; with the
procedure of autonomy and autonomy of higher educa-
tional institutions; providing rights to higher education
to all who need it; expansion of the educational services
market; increased interest in gifted youth; search for ad-
ditional resources for education of people with devel-
opmental disabilities, invalids; expanding the system of
higher education and changing the social composition
of students; continuous updating of student education
programs. Vinnytsia National Agrarian University ac-
tively participates in international projects. The quality
of professional training is the main goal in developing
a university higher education strategy.

The solution of the problems of internationaliza-
tion of the educational space in the conditions of glob-
alization is provided by the VNAU through various ac-
tivities, namely:

- increasing the role and importance of science and
technology, research and innovation, efficiency and ef-
fectiveness of agricultural research, the level of com-
petitiveness, both on the European and world market
for intellectual products;

- creation of favorable conditions for holding high-
level fundamental, applied and search scientific re-
searches on the whole complex of issues of develop-
ment of promising branches of agrarian production;

- provision of scientific research;

- taking an active part in the work of scientific and
practical conferences, symposiums and other events;

- creation of conditions for a broad and construc-
tive discussion, the result of which is the adoption of
relevant decisions, which will take into account all
points of view of a given problem, as well as to crystal-
lize the most important problems of agrarian science;
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- use of scientific research for the implementation
of national programs of priority areas of science, tech-
nology and technology;

- conducting of compatible scientific and experi-
mental researches on new technologies, effective im-
plementation of their results in production;

- promotion of effective implementation and com-
mercialization of the results of intellectual activity of
scientific and scientific-pedagogical workers;

- implementation of marketing programs in order
to increase demand for research and development;

- implementation of multi-vector scientific pro-
grams with integrated approaches to the development
of agro-industrial complex;

- development of proposals on the formation of
technical and economic and social policy in the agro-
industrial complex of the region;

- development of compatible programs of scien-
tific and experimental research;

- preparation of joint scientific reports, develop-
ment of recommendations, publication of topics of ar-
ticles, scientific monographs;

- creation of conditions for the formation and de-
velopment of professional communication networks to
enhance the intellectual and professional development
of teachers of educational institutions;

- preparation of scientific personnel of higher
qualification — candidates and doctorates through post-
graduate and doctoral studies, as well as through train-
ing and internships in advanced foreign universities and
laboratories.

The implementation of these strategies can be
done, in particular, through the improvement of higher
education systems in these countries, on the basis of in-
teraction with educational institutions as members of
the European Union. The main objective of the interna-
tionalization of higher education is the recognition of
the crucial role of higher education institutions in the
process of economic, social and cultural change, as well
as the view that higher education institutions are the re-
serve of specialized knowledge and human resources.

5. Conclusions

Consequently, new prospects for cooperation of
domestic higher educational institutions with foreign
universities are now open. The exchange of teachers
and students as the implementation of the Bologna
agreements in terms of increasing academic mobility,
holding joint meetings and scientific forums, exchang-
ing scientific publications, conducting joint research,
internships at universities is far from a complete list of
channels for cooperation between Ukrainian and for-
eign higher education institutions. The general support
for increasing the mobility of students, teachers, re-
searchers and administrative staff, the desire of all those
involved in education to remove any obstacles to the
free movement of education actors will provide the
Ukrainian education system with a significant increase
in the competitiveness of the educational services mar-
ket and will strengthen the role of education in social
transformations.

In the future, further research in this direction Vin-
nytsia National Agrarian University systematically es-

tablishes the process of cooperation with foreign uni-
versities; examines the forms, extent, effectiveness of
cooperation, problems that exist on the way to deepen-
ing and expanding the integration of the Ukrainian ed-
ucational system into the international educational
space and ways of their elimination; analyzes the pro-
grams of cooperation and ways of their realization in
the conditions of reforming the Ukrainian educational
system; finds out the peculiarities of adaptation of the
Bologna process to the Ukrainian educational system;
identifies the main factors of containment of integration
processes; generalizes the main results of the study.
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